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A Vass Lajos Népzenei Verseny ün ne pi 
meg nyi tó ján háborúról beszélek, még pe dig 
nem csak a déli magyarságot ve szé lyez te tő 
há bo rú ság ról. A ha gyo má nyos nemzeti ér té kek 
őrzői és azok közötti harcról is, akik mind ezt 
ide jét múlt ha szon ta lan ság nak tekintik. Ez a 
há bo rú ság rég óta fo lyik, még a múlt század 
vé gén el kez dő dött. 

A korábbi idegen hatások is nyo mot hagy tak 
kultúránkon, gondoljunk a románra, a gó ti ká ra, a 
reneszánszra, de azokat át tud tuk sa já tí ta ni. Még 
a barokknak is ki ala kí tot tuk a ma gyar vál to za tát, 
pedig akkor már nem ze ti füg get len sé günk meg-
roppant, puszta lé tün kért küz döt tünk. Falusi 
temp lom tor nya ink, Balaton-felvidéki pa raszt ház-
homlokzataink vagy fes tett ládáink bi zo nyít ják, 
hogy asszimilálni tudtuk az idegen hatások egy 
ré szét. 

Akkor, a XVIII. században az or szág 
fő ne mes sé ge már idegen származású vagy 
ide gen kultúrájú volt, de még nem voltak az 
idegen kul tú rá nak hazai szálláscsinálói. Ezért 
mond hat ta Ko dály az 1930-as években, hogy 
„néhány év szá za da még ugyanaz a dal hang zott 
kunyhóban és palotában”. Ezért írhatta Csoóri 
Sándor – Né meth László gondolatát folytatva 
–, hogy „a XVI. és a XVII. század művelt, s or-
szágban gon dol ko dó magyarja még maga a nép. 
Eszejárása, nyel ve, tag lej té se (és tegyük hozzá: 
zenéje, da lai, tán ca) nem a lényegben, legföl-
jebb a ta nult ság mér té ké ben különbözik az ala-
csonyabb sor sú a ké tól. Balassa, Bornemissza, 
Sylvester Já nos, Bethlen Miklós ízlés és meg-
rendülés dol gá ban sokkal test vé ribb közösség-
ben él a da la it, bal la dá it alakító néppel”, mint a 
későbbi idők ma gyar ja.

A XIX. század végére roppant meg annyi-
ra a magyarság kultúrateremtő ereje, vagy talán 
ak kor ra erősödött meg olyannyira a ben nün ket 
érő idegen hatás, hogy már kép te le nek voltunk 
el len áll ni, föltettük a ke zün ket, s meg ad tuk 
ma gun kat.

Ettől kezdve lendültek akcióba az 
ide gen kul tú rák hazai szálláscsinálói, elő-
ször a vá ro so kon, a kávéházakban, a mulatók-
ban, aztán a hang ver seny ter mek ben, s a rádió 
el ter je dé se után – a te le ví zi ó ról nem is beszélve 
– már az éter hul lá ma in is. Gondoljunk vissza: 
Ko dály nak, Bar tók nak, s szinte egy ma rok nyi 
har cos tár suk nak milyen elkeseredett küz del met 
kellett foly tat ni uk azért, hogy a ma gyar népdal 
is helyet kapjon ezeken a pó di u mo kon. Németh 
Lász ló nak a rá dió iro dal mi szerkesztőjeként mi-
lyen szél ma lom har cot kel lett vívnia azért, hogy 
a magyar szép iro da lom legjava ideig-óráig 
el han goz has sék a rá di ó ban. 

A magyar kultúráért, különösen pe dig a 
magyar népi kultúráért vívott harc rend kí vül 
egyen lőt len fegyverekkel folyt és fo lyik mind a 
mai na pig. Egyfelől ott volt a teljesen passzív nép, 
amely nem is tudta, milyen ér té kek bir to ká ban 

van – hiszen senki sem vi lá go sí tot ta erről fel: 
Győrffy István, Karácsony Sándor, Lükő Gábor 
és má sok könyvei aligha jutottak el hoz zá, a fa-
lusi ta ná rok nak, ta ní tók nak pedig csak töredéke 
vál lal ta a köz ve tí tést. Másfelől ott volt az idegen 
származású, ide gen kultúrájú és ide gen ízlésű vá-
rosi la kos ság, a hivatalnokréteg, s az ezt után zó 
mun kás ság. Ezeknek közvetítette az idegen ere-
detű és egyre silányabb „kultúrát” az írott saj tó, 
a rádió, majd később a televízió. Félreértés ne 
essék! Idegen kultúra alatt nem a más népek da-
lait, operáit, iro dal mát értem, hi szen ezek művé-
szi és esztétikai szem pont ból éppen olyan értéke-
sek, mint a magyar. Hanem gondolok a „magyar 
nó tá nak” álcázott mű da lok ra, a magyar mázzal 
leöntött ope ret tek re, a „snei der fá nis” műdalok-
ra, egé szen a mai „lagzilajcsis“ zenékre, amiről a 
legtöbb ember már azt hiszi, hogy ez a népdal. S 
hogy ezt hiszi, abban óriási a bűne a médiának és 
a nép mű ve lők nek, ame lyek és akik magyarnóta- 
és nép dal es te ket szer vez nek, közvetítenek, meg-
győződés nélkül is a könnyebb ellenállás felé ha-
ladnak. 

Iskoláinkból Kodály halála után ki szo rult 
a nép dal, pedagógusaink – tisztelet a kevés 
ki vé tel nek – nem fektetnek súlyt a fel nö vő 
nem ze dék zenei kultúrájára. Azt, hogy a rádió 
és a te le ví zió milyen óriási kárt oko zott, lát-
hatjuk ma gunk körül. Csoóri Sán dor írta 1974-
ben: „Van nak korszakok, ami kor az emberek 
ugyan úgy el fe lej te nek éne kel ni, mint gondol-
kozni. El fe lej te nek, vagy meg sem tanulnak.” 
Ez a mi kor sza kunk ilyen – mondom én. Gyer-
mekeink nem tud nak éne kel ni egy tábortűz mel-
lett, if jú sá gunk még jó bor mellett sem tud da-
lolni, las san már újstílusú népdalt vagy hallgatót 
sem. S hogy a médiának milyen óriási a felelős-
sége, azt mu tat ja a 30 esztendővel ezelőtti Rö-
pülj páva verseny sikere, amikor néhány hónapos 
te le ví zi ós sze rep lés visszaadta a magyar népdal 
be csü le tét, népdalkörök százai születtek, s embe-
rek ezrei énekelték a vetélkedőn el hang zott da-
lokat. Át állt volna akkor a televízió az értékek, a 
nem ze ti értékek oldalára? Fel ha gyott volna a híg, 
koz mo po li ta, gyökértelen kultúra sugárzásával? 
Dehogy állt át, dehogy hagyott fel. Lezajlott a Rö-
pülj páva, majd a már Vass Lajos fél re ál lí tá sá val 
megrendezett – olyan is volt – Aranypáva ver-
seny, aztán minden maradt a régiben, egé szen a 
mai na pig. 

Azazhogy, mégsem. Mert hat esz ten dő vel 
ez előtt létrejött a Duna Televízió, amely 
Mű sor szol gál ta tá si Szabályzatában le fek tet te: 
„A Duna Te le ví zió biztosítja a ma gyar nem-
zeti kul tú ra, szo ká sok és ha gyo má nyok, a ma-
gyar és a világ kul tu rá lis örök sé gé nek ideológi-
ai és vi lág né ze ti ha tá sok tól mentes, sokoldalú 
be mu ta tá sát.” Nem tu dom, hogy más televíziók 
sza bály za tá ban mi sze re pel, de azt tudom, hogy 
az MTV l, az MTV 2 műsoraiban megközelítően 
sem sze re pel a magyar népdal és népzene olyan 

mér ték ben, mint a Duna Televízióban. A televí-
ziós műsorokat és azok né zett sé gét vizs gá ló intéz-
mény felmérése sze rint az 1999-es esz ten dő első 
három hó nap já ban az MTV 1 össze sen 92 perc, az 
MTV 2 összesen 68 perc, a Duna Televízió pedig 
össze sen 880 perc nép ze nei mű sort sugárzott, ami 
azt jelenti, hogy az MTV 1-en naponta 1,02 perc, 
az MTV 2-n 0,75 perc, a Duna Te le ví zi ón 9,78 
perc népzenei mű sort lát ha tott az érdeklődő néző. 
Bizony nem sok, még ak kor sem, ha meggondol-
juk, hogy ez csak a ki mon dot tan népzenei témájú 
műsorok adás ide je.

De nézzük meg az érem másik ol da lát is, 
a nép ze nei műsorok nézettségét. Ez az MTV 
1 ese té ben 3,83, az MTV 2-nél 1,59, a Duna 
Te le ví zi ó nál pedig 0,71 volt az év első három 
hó nap já ban. Ami azt jelenti, hogy a televízi-
ót né zők ennyi %-a volt kíváncsi a nép ze nei 
mű so rok ra. Bizony ez sem sok. A média és a 
népzene kap cso la tát tehát úgy jel le mez het nénk, 
hogy két sze re sen is rossz: igen kevés nép ze nét, 
népdalt su gá roz nak, a nézők pedig még arra a 
kevésre sem kí ván csi ak. Hogy aztán melyik 
az ok és me lyik az okozat, annak eldöntésére 
bő vebb, meg bíz ha tóbb fel mé ré sek és elemzé-
sek kel le né nek.

De söpörjünk a saját portánk előtt, néz zünk 
ma gunk ba is, vajon a népdalkörök ve ze tői 
meg tesz nek-e mindent annak érdekében, hogy 
a ma gyar népzene elnyerje méltó és meg be csült 
he lyét a magyar tár sa da lom ban? Ráhango-
lódunk-e a népdalok üzenetére, be fo gad juk-
e azt a kultúrát amit a népdalok köz ve tí te nek 
számunkra? Vajon megtanítjuk-e magunk és 
ro ko na ik gyer me ke it, unokáit az általunk is-
mert és sze re tett nép dal ok ra, felhasználunk-e 
min den al kal mat, hogy környezetünk népdalok 
is me re té vel gaz da god jék? Kodály Zoltán száz 
népdal ismeretét kö ve tel te azoktól, akik tanít-
ványai akartak len ni. Va jon kö zü lünk hányan is-
mernek, hányan is me rünk száz valódi, autentikus 
magyar nép dalt? Vajon le het nénk-e ma Kodály 
Zoltán tanítványai? Vajon fellépünk-e lépten-
nyomon az óvo dák ban, iskolákban, művelődési 
há zak ban, kul tu rá lis ren dez vé nye ken a népdalok 
ér de ké ben, a silány, ide gen ízlésű dalok ellen? 
Lakásunkat, munkahelyünket, kör nye ze tün ket 
igyekszünk-e a hagyományos népi kul tú ra, a ma-
gyar – és nem magyaros – ízlésnek meg fe le lő en 
berendezni, vagy úszunk az ár ral és en ge dünk a 
ránk erő sza kolt, giccses tö meg íz lés nek?

Ne álltassuk magunkat! A népdal, a 
nép ze ne és általában a népi kultúra – azaz sa-
ját mű velt sé günk – rang já nak helyreállításáért 
folyó küz de lem nek még nagyon az elején va-
gyunk. Elő ször ma gunk kal kell meg vív nunk a 
har cot, csa lá dunk ban, kör nye ze tünk ben kell az 
ér ték ren det hely re ál lí ta ni. Addig ugyanis joggal 
hi vat koz hat az ilyen-olyan média arra, hogy ők 
csak a kö zön ség – igaz, ál ta luk is de for mált – íz-
lését szol gál ják ki.

Halász Péter
A magyar népzene és a média

… A televíziós műsorokat és azok né zett sé gét vizsgáló intézmény felmérése szerint az 1999-es esztendő első három hónapjában az MTV 1 
összesen 92 perc, az MTV 2 össze sen 68 perc, a Duna Televízió pedig össze sen 880 perc népzenei műsort sugárzott, ami azt jelenti, hogy 
az MTV 1-en naponta 1,02 perc, az MTV 2-n 0,75 perc, a Duna Te le ví zi ón 9,78 perc népzenei műsort láthatott az érdeklődő néző. Bizony 
nem sok, még akkor sem, ha meggondoljuk, hogy ez csak a ki mon dot tan népzenei témájú műsorok adásideje …

(Elhangzott a Vass Lajos Népzenei Szö vet ség konferenciáján, 1999. április 11.)
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Különös varázsú a parázs. Izzik még félszegen, 
til ta ko zik a hûvös hajnal országlása ellen, s fél té ke nyen gon-
dol arra, hogy a Nap kö nyör te le nül és minden éjjel után felkél 
a fél ho má lyo san derengõ-va jú dó he gyek mögül, még is ösz-
szehozza az em be re ket. Elõször a rõzsegyûjtés bo nyo dal ma it 
oszlatja el va rázs ere jé vel, mindig megbabonáz egy-két 
jóbolondot, aki be ve szi magát az er dõ be, s gallyakkal rakot-
tan tér vissza. A tûz rögtön megigézi hó do ló it, de odacsalo-
gatja azokat is, akiket csak a pecsenyesütés ér de kel, vagy az, 
hogy nagyokat lehet mon da ni, s itt akad hoz zá közönség. A 
tûz hó do lói átérzik: a rõzsérõl hasábfába, ha sá bok ról tus-
kókba kapó láng az alázatos lel kü le tû ek társa a vir rasz tás ban 
– mire a parázs hamuhodni kezd, a pecsenyesütögetõk s a 
meg má mo ro so dott hõzöngõk már el ta ka rod nak sátraikba, 
vagy csupasz lábbal szé gyen szem re el szun dí ta nak. A halk 
dal összébb hozza a napra-nyílt-szí vû e ket, re mény ke dõk és 
re mény vesz tet tek egyazon ér zés sel fogadják a haj na li deren-
gést, amikor a sö tét ség a hamutakaró alá bújik.

A felvidéki mûvelõdési tá bo rok ban – ha nem 
esett – min den este föl-fölfénylettek ezek a tábortüzek 
(leg gyak rab ban Kátai Zoltán éne ké vel) elõbb Örsújfalun, 
majd Somodiban, Ipolyságon s szerte a tér ség ben. Rendre 
odaseregeltek a nép ze nei reneszánsz felvidéki meg szál lott jai, 
énekesek, zenészek, tán co sok, a min den ko ri víg ság té võk, 
ön kén te sek és ön kén te le nek. Komoly dilemmát je len tett per-
sze, hogy ha az er dé lyi min tá jú táncházat veszik át s terjesztik 
el, mi lesz a sokkal szór vá nyo sab ban gyûj tött, s nem is na-
gyon rendszerezett felvidéki anya gok kal. A Révkomáromban 
élõ Katona István feje fõtt emiatt a leg gyak rab ban a nyolc-
vanas évek elején. Ha jós nevû tánc együt tes ét akkortájt a 
Vad ró zsák ze ne kar kísérte, amely len dü le te sen húzta már a 
székit, a me zõ sé git, a teljes alap re per to árt, élvezte elõadói si-
kereit, csak ne he zen volt kap ha tó az ál do za to sabb és kevés-
bé látványos munkálatokra – amivel végül is a szülõföldnek  
„tartozott” a zenekar. E szakmai jellegû fe szült sé get leszá-
mítva va ló sá gos di a dal utat járt itt a tánc ház a kisebbségi 
Ãatalok körében. A nép ze ne persze nem az éte ren át ér-
kezett – hisz Ma gya ror szá gon is csak elvétve csöndült föl 
ilyen mûsor ak ko ri ban a tö meg kom mu ni ká ció csatornáin 
–, de jött a há ti zsá kos „országjárók” ár nyé ká val, hol rejtve, 
hol nyíl tan. Katona István koreográfus és nép raj zi min de nes 
– ha hin ni le het az egykori krónikásnak – elsõ dudáját épp 
ifj. Csoóri Sán dor tól kapta, bár maga is készített minden-
féle ze ne szer szá mot, tök ci te rát, sõt fú vó so kat is. Kelle-
mes tár sal ko dó tu dott lenni, több nyi re egy-másfél fej jel 
ma ga so dott beszélgetõtársai fölé; szál fa ter me té tõl, szúrós 
né zé sé tõl óhatatlanul reá te re lõ dött a Ãgyelem, ahol csak 
meg je lent, s az öltözködésén, betyár-forma ka lap ján, sûrû 
baj szán végigfutó te kin tet fölöslegessé tette (még hi va ta los 
he lyi sé gek ben is) a kér dést, mi fé le volna az anya nyel ve.

E táborok feledhetetlen pil la na tai közé 
tar to zott, ami kor egy-egy felvidéki dalt elénekelt a ma-
ga ízes ki ej té sé vel, so kat sejtetõ hu nyor gá sa i val. Különös 

nép sze rû ség re tett szert az a ka nász-kánta, mely nek már a 
kezdõ so ra i tól nevetésre állt a hall ga tók szája:

„Dunna, dunna, szõrös dun na, 
Kutya van az ólba’
...[lökd]...ódalba!”,

s már rá is haraptak a szólamok ká non ban a kíséretre, míg 
a „kar igaz ga tó” ki nem fogyott a huncutkodó rig mu sok ból. 
‘80-ban Örsújfalun ha son ló an közkedvelt – ha tet szik: 
lis ta ve ze tõ – dal nak számított az URH dühös nótái mel-
lett (!) s Kátai Zoltán, Wathay, Pálóczy énekein kí vül az 
„Én is voltam, mi kor vol tam” kezdetû Muzsikás-szám. 
Különös te kin tet tel arra a vers szak ára, hogy

„Túl a vízen, Tótországon, 
Szilva terem a zöld ágon”,

mert emögött olyan kajánság fész ke lõ dött, amitõl újra meg 
újra el kel lett énekelni.
             Persze, mint minden társas viszony, ez a hatás is 
a köl csö nös sé gen ala pult. A tábortüzek körül gyönyörû 
fel vi dé ki dalok is föl csen dül tek, így az anyaországiak-
ban fölsejlett va la mi abból, hogy kissé ta lán igaz ság ta lan 
a honi táncház egy ol da lú sá ga, Er dély-központúsága, bár a 
kez de ti idõszakban ezt meg le he tett ér te ni. Szvorák Katalin 
mû so ra in kívül csu pán elvétve le he tett hal la ni e táj da la it, 
táncai pedig tel je sen is me ret le nek voltak. Martin György 
és Takács András mátyusföldi gyûjtése, gaz da gon il luszt rált 
köny ve alapján – például – össze ál lít ha tó lett volna néhány 
tánc, de vagy a mersz hiányzott hozzá a tánc há zi ta ní tók ból, 
vagy az az eleven élmény, amit kizárólag a hely szí ni 
ta pasz ta la tok tü ze sít het tek tettvággyá, vagy – eset leg – bi-
zonyos el fo gult ság mi att nem fordítottak rá kellõ Ãgyelmet. 
Viszont a felvidéki tánc há za sok nagy ban segíthették azokat, 
akik ezen a vidéken sze ret tek volna gyûj te ni-ta nul ni. Idõvel 
egyre rend sze re seb ben tûz het te mûsorára egy-egy itt ho ni 
du dás a nyitrai s más kör nyék be li össze ál lí tá sát (Juhász Zol-
tán, Ko zák József stb.), s ettõl kezdve vál tak valamelyest is-
mertté a Fel vi dé ken be lü li tájegységek (mint Zoborvidék, 
Gömör stb.).
             Eleinte nem okozott különösebb gon dot a 
ha tár át lé pés, ám idõ vel kezd ték rossz szemmel nézni a 
jövõ-menõ zenészeket. Ifj. Csoóri Sán dor pél dá ul arány-
lag rend sze re sen járt gyûj te ni – amíg ki nem tiltották az 
or szág ból, amúgy „huszárosan”. Ez sem ér té kel he tõ el-
szigetelt je len ség ként, a tapasztalatok összeg zé sé bõl egy-
fajta sza lá mi-politikára le het következtetni. LeÃgyelték, 
kik a tüs tén ke dõk, a tehetségesebb szer ve zõk, a legin-
kább nyug ha tat la nok (a helyszín szempontjából itt már 
lé nyeg te len, hogy szlovák vagy ro mán hatóság embere tet-
te-e ezt), majd el kezd tek kellemetlenkedni a kiszemelteknek 
s kör nye ze tük nek. A jól is mert erdélyi exodus mellett azért 

Bankó András
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meg em lí ten dõ, hogy ilyen vagy ehhez hasonló elõzmények 
után hagyta el Szlo vá ki át Gágyor Péter és csa lád ja – a 
szín há zi világban for go ló dó szü lõk tették össze té veszt he t
et len né a kassai Szép Szó irodalmi színpad arculatát, míg 
há rom lányuk a tánc ház-terjesztésbõl is kivette a részét –, s 
így hurcolkodott idegen földre Katona Ist ván is fe le sé ges tül, 
gyer me kes tül. Hogy nem ta lá nyos vé let len rõl van szó, még 
egy adalék: Katona István elõdje, Quittner Já nos szin tén 
a határokon túlra kény sze rült... Ha a ve zér egyé ni sé ge ket 
si ke rült eltávolítani-le vá lasz ta ni, jöhetett a kö vet ke zõ sza-
lámi-szelet, s szép fokozatosan sorra ke rül het tek a ke vés bé 
jeles sze mé lyi sé gek is, sõt a túl gyakori be uta zók kal szintén 
érzékeltették, hogy ami sok, az sok.
             A vendégszeretet e sajátos ÃlozóÃája idõvel 
tör vény erõ re emel ke dett; volt olyan idõszak, amikor 
Cseh szlo vá ki á ból egy évben kétszer, Ro má ni á ból két év-
ben egyszer lá to gat hat tak Ma gya ror szág ra „tu ris ták”, még is 
há nyan, de hányan idõzítették úgy, hogy látogatásuk idejére 
essék a táncháztalálkozó.
             Ha megritkultak is a szív- és lé lek me len ge tõ 
tá bor tü zek – mert kezdett elmérgesedni a szomszédos 
ál la mok kal való igen ba rá ti, köl csö nös kus sol hat nék –, azért 
a kap cso la tok így-úgy fönn ma rad tak. Ha más ként nem, hát a 
parázsló tábortüzek em lék ké pé ben. (Talán erre is utalni akart 
a második Muzsikás-lemez hát ol da li címlap-fotója.) S ha a 
nép ze nei re ne szánsz ügyé bõl politika lett – igaz, nem nyíltan, 
csak suba alatt, a szájhírben terjedõ ta nul sá gos esetek alap-
ján, hogy kinél volt ház ku ta tás, ki tõl vittek el táncgyûjtést 
megörökítõ Ãlmszalagokat, kitõl ko boz ták el az adat köz lõk 
muzsikájával teli hang sza la go kat, s kinek törték föl a ko csi ját, 
hogy tönkretegyék a benne felejtett több se bes sé ges mag nót 
– mert min den újabb »einstand« híre kör be járt, s így leg-
alább félévente akadt friss beszédtéma –, úgy a népzene is 
po li ti ku sabb szí ne ze tet öl tött. Aki „benne volt a jóban”, de 
még az is, aki egy sze rû en csak nyitott szemmel járt a világ-
ban, nagyon is pontosan ér tet te, mit akar a Mu zsi kás egyik 
leg is mer tebb dalával:

„Hidegen fújnak a szelek,
Azok nem jót jelentenek ...”

Már nem volt akkora szükség a nyilvános, közfelügyelhetõ 
tá bor tü zek re, az ott égett a népzene-rajongók szívében-lel-
kében, s ha csak össze ta lál ko zott pillantásuk a közös ének 
közben, föl pa rázs lott valami legbelül:

„Nem vagyok magamban szabad, 
Kezemen, lábamon lakat ...”

             Bilincs, kolonc, röghöz kötés, határ, sorompó és 
ti la lom fa mind hiába, amíg a dal megfoghatatlanul szár nyal. 
Ugyan ki állhatna elé, el rek ken te ni, mondván, hogy kérném, 
ez itt tiltott zóna, tessék már vissza for dul ni.
             Habár elképzelhetõ lett volna olyan „vissza for du lás”, 
ami a múlt ta nul sá ga it idézhette volna föl, netán épp azon 
gon do la ta it Kós Kár oly nak, amelyben hitet tesz ar ról, hogy 
aki nem is me ri elég gé saját ha gyo má nya it, nép ének kultú-
ráját, az a másét sem tud hat ja õszintén tisz tel ni. „Nemzeti 
mûvészet” címû 1910-es írá sá ban leszögezi: „...az ural ko dó 

osz tá lyok, a gazdagok, az elõ ke lõk könnyen felejtkeznek el 
õse ik rõl; de a nép konzervatív, az õrzi, ami neki kedves, az 
nem hagyja el hûtlenül em lé ke it.” Pár hu za mot von, miként 
fedezték föl maguknak a skótok, az írek Ossiant, a németek 
a Niebelungéneket, az északi né pek az Eddát, a nor vé gek 
a Saga-ikat, a franciák Cidet s a Ãnnek a Ka le va lát, „...a 
nem ze ti eposzok egyik leg ha tal ma sab bi kát. Fel fe de zi nem 
a fé nyes vá ro sok ban, nem a kultúrközpontokban, nem a 
mú ze u mok ban, aka dé mi ák ban, ha nem országa leg el rej tet tebb 
zugaiban...” Kós Kár oly vé gül saját ten ni va ló ink ról ej tett 
szót: „...a mi he gye ink ben is akadt kincs. A mi õs er dõ ink is 
tartottak meg valamit számunkra a múltból. Kitúrjuk a múlt 
idõk avar ja i ból megvetett népdalainkat.”
             Mindez 1910-ben inkább lehetett fogadkozás, mint 
ígé ret, hisz Kodály és Bartók ekkoriban épphogy megkezdte 
a nép dal ok gyûjtését, Lajtha pedig 1911-ben indult Gömör, 
majd Csík me gyé be. A dalok-dal la mok gyûj té se azonban 
tart napjainkban is, s azóta már talán nem ér vé nyes ennyire 
általánosan ez az ön vád tól sötétlõ szó kap cso lat: megvetett 
nép dal.
             Nem árt tudni, hogy jó az, amikor Ãatal, há ti zsá kos 
tu ris ták gyüsz mé kel nek ide-oda, s a tábortüzekhez teleped-
ve da lo kat tanulnak egy más tól. Azt úgyis min den ki tudja, 
hogy rossz az, amikor – ahelyett, hogy Közép-Európa né-
pei is körülülnék az egyen-egy Duna-táji tá bor tü zet – még 
különbözõ táborokba gyûl nek, s tüzelnek egy más ra: hol 
va ló sá gos lõszerrel, hol csu pán alan tas in du la tok kal. Pedig 
itt vannak (ott vol ná nak, ott lehetnének) a dalok – mint ez is 
– tanulságul:

„Õsz az idõ, hideg a tél, 
Lehullik minden falevél, 
De sok anya azt fölszedné, 
Ha a Ãát megmenthetné, ajlalala ...”

mert:
„El kell menni katonának...”

Igazából: nem kéne.

(Muzsikás évtizedek  – Kós Károly Alapítvány, 1994.)

Bankó András (1960-1997) – archív felvétel
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Elõdeink állati bõrökbõl 
ké szí tet ték ruházatukat, láb be li jü ket, 
edé nye i ket, hangszereiket, sát ra i kat, 
vízi köz le ke dés re hasz ná la tos 
al kal ma tos sá ga i kat. Ma gya ror szá gon 
a tí má rok fog lal koz tak a marha és a 
bor jú bõ ré nek ki ké szí té sé vel, a var gák 
e mellett láb be li ket is varr tak csak-
úgy, mint a bocskorosmesterek vagy 
a csiz ma di ák. A szûcsök a szõ rös bõrt 
öl tö zék ké ala kí tot ták, a szíj gyár tók és 
a nyer ges mes te rek ló szer szá mo kat 
fon tak. A per ga men ké szí tõ ket a 
könyvkötõk kö vet ték, majd több 
bõ rös szakma egye sí té sé bõl jött lét-
re a bõrdíszmûvesség. E mes ter ség 
lét re jöt tét az indokolta, hogy a XIX. 
szá zad ban új használati tár gyak ra volt 
szük sé gük az em be rek nek: pénz- és 
irattárcára, toll tar tó ra, szem üveg tok ra. 
És divatba jöt tek a nõi táskák, re ti kü lök 
is – so rol ja a mes ter ség ere de té rõl Lu-
kovszy Ilona Bõr mû ves ség címû köny-
vében. 

A szakma mestereit ku tat va egy 
Heves megyei házaspárt ke res tünk 
fel. A bõr használati tár gyak al ko tó ja, 
a mí ves szakma mestere, a fü zes abo nyi 
Hor váth Tibor népi ipar mû vész és 
Hor váth Tiborné Csanálosi Ka ta lin. 
A há zas pár négy éve kapta meg a 
ran gos Gránátalma - díjat. Munkáik 
év ti ze dek óta sze re pel nek honi és 
kül föl di ki ál lí tá so kon, vásárokon. A 
lá to ga tók a Budai Várban, az Au gusz tus 
20-i Mes ter sé gek Ün ne pén és az egri 
Dobó-té ren ta lál koz hat nak ve lük és a 
Magyar Nép raj zi Mú ze um ban ren de zett 
Or szá gos Nép mû vé sze ti Ki ál lí tá son is 
megcsodálhatják kézi mun ká i kat. 

A mûhelyükben fém és fa 
szer szá mok a falon, összegöngyölt 
táb la bõ rök, gépek, s formára ki vá gott 
bõr da ra bok, szíjak, apró csa tok, 
fém da ra bok, fe hér re fõzött apró 
cson tok, mind-mind a mes ter ség 
kel lé kei. 

– Édesapám cipész volt, de 
jó ma gam nem sûrûn fordultam 
meg a mû hely ben. A megyei Kö jál 
kör nye zet vé del mi osztályán dolgoztam 

– me sé li a kez de tek rõl a népmûvész, im-
már saját mû he lyé ben. – Egy al ka lom mal 
a fõ is ko lás ok jel vény ké szí tés sel bíz tak 
meg, ami olyan jól si ke rült, hogy ked vet 
kap tam a bõr rel való fog lal ko zás hoz. Sok 
éven át au to di dak ta módon sa já tí tot tam 
el és fi  ze tés ki egé szí tés nek te kin tet tem a 
bõrözést. Ha ma ro san azon ban szük sé gét 
éreztem, hogy szak ava tot tak tól tan-
uljak, így meg ke res tem a szakma 
mestereit. Kádár Gyu la deb re ce ni 
szíj gyár tó tól, a nép mû vé szet 
mes te ré tõl a ló szer szám dísz ké szí tést, 
a sal lan go zást, a kabai Csá vás Andris 
bácsitól a hajcsár és a csi kós ostor 
fo ná sát ta nul tam meg. A vá nyo lá sos 
tech ni kát a haj dú szo bosz lói Vágó Laci 
mutatta meg. Kez de tek ben nyak ba való 
pénztárcák, vi rág ki tû zõk, övek, saruk, 
ékszerek ke rül tek ki a ke zem közül. Éle-
tem elsõ ki ál lí tá sán a fõ dí jat hoztam el 
sal lang fo ná sos könyv bo rí tóm mal.

– Az inas évek letelte után a 
bõr mû ves ség melyik ágát vá lasz tot ta?

– A pásztor-bõrmûvesség felé 
ori en tá lód tam. Nagyon meg tet szett 
Tüttõ Gábor hortobágyi pásztor 
ta risz nyá ja.  Az életét ele ve ní tet te 
meg raj ta. Bõr da rab kák ból egész 
pász tor je le ne tet varrt rá: ju hászt 
bá rá nya i val, terelõ ku tyá já val. Csip kés, 
le vél mo tí vu mos réz csat éke sí tet te. 
Egy szer én is meg csi ná lom ezt a tás kát 
a saját stí lu som ban.  

– Az egyik tarisznyáján ma dár anya 
tárja szét vé del me zõ en szár nya it, 
tátongó fiait etet ve, a másikon két 
ka kas vi as ko dik egymással. Mi adta e 
mo tí vu mok hoz az ihletet?

– Ásatás során bukkantak a nyo má ra 
a kakaskodó ka ka sok nak. Réges-ré gen, 
idõszámításunk elõtt 400 kö rül egy 
tarsolyt díszített. Ma gam is vé gez tem 
gyûj tõ mun kát. Ere de ti mo tí vu mo kat 
ku tat va jár tam a me zõ kö ves di, egri, 
deb re ce ni mú ze u mok ban, de saj nos 
nem ta lál tam egyet sem. Szét mál lot tak 
az idõ mú lá sá val. 

– Táskáival a ha gyo má nyo kat 
men ti át korunkba, meg õriz ve újítja 
meg a mesterséget. Hogyan teszi a 
ma em be ré nek is használhatóvá a régi 
tár gya kat?

– A klasszikus szeredás szõr rel 
ki fe lé fordított bor jú bõr bõl ké szült, 
ren del te té se szerint elfért ben ne egy 
meg nyú zott, ki zsi ge relt kis bá rány. 
Nagy súlyt kellett el bír nia, ezért a tás ka 
és a vállszíj össze kap cso lá sá ra szol gá ló 
csatként réz ka ri ka vagy csontkupáncs 
szol gált. Pász tor ta risz nyá im formá-

ja, meg je le né se népi, ki vi te le zé se, 
be osz tá sa mai funk ci ó já nak megfelelõ. 
Szõrtelen mar ha bõr rel dol go zom, 
ványolásos tech ni ká val, de ugyan úgy 
fel hasz ná lom a szi ro nyo zást és a 
rá té tes mo tí vu mo kat is a dí szí tés hez. 
Ked ven cem a hon fog la lás kori 
tar soly le mez zel díszített ta risz nyám, 
amelynek az el ké szí té sé hez egy év 
kel lett. Kö zé pen a má gi kus erejû életfa 
motívum he lyez ke dik el, mellé egy-egy 
orosz lán, az erõ, a hatalom jel ké pe 
ke rült. A nö vény- és ál lat áb rá zo lá so
 kon kí vül va rázs la tos jelek és szá mok 
is sze re pel nek rajta. Másik be cses 
da ra bom a kalotaszegi sel lõ mo tí vu mos 
tás ka – a hiedelmek szerint – meg vé di 
vi se lõ jét a ron tás tól.

– De ne csak a táskákról le gyen 
szó! – szól Horváth Tibor és be mu tat ja 
feleségét, Katót, aki tíz éve vált meg 
óvó nõi állásától a közös mun kál ko dás, 
al ko tás örö mé ért. Egy nép mû vé sze ti 
be mu ta tó ra in vi tál nak, együtt mu tat ják 
be, ho gyan ké szül el a szem üveg tok. A 
ha tal mas mun ka asz ta lon for má ra vá-
gott bõr da ra bot vesz ke zé be a mes ter. 
A dom bo rí tás nyomán meg je le nik 
a bõrön a tu li pán mo tí vum. Olyan 
hí vo ga tó an nyit ja szirmait, hogy a 
lá to ga tó nak is kéz be kell ven ni, kö zel rõl 
is meg kell szemlélni.

A har ma dik fá zis, a cson to zás 
ke mény fi  zi kai mun kát igényel, még is 
Kató fog hoz zá, csak úgy, mint a fes tés hez 
és a fé nye zés hez amelyek nyomán a 
bar na bõr bõl kitûnik a vi lá gos bar na 
kör vo na lú szirom, a ter mé keny ség, az 
élet mo tí vu ma. Aztán a var ró gép mögé 
ül, hogy össze il lessze a díszes elõ la pot 
a dí szí tet len hát lap pal. Ami kor készen 
van még ala po san meg né zi, tö ké le tes-
e a mun ka. Végül a me ó zott da rab a 
polc ra kerül. 

– A kettõjük közötti 
mun ka meg osz tás hasonló a most 
lá tot tak hoz?

– Az utolsó simításokat sze re tem 
elvégezni a darabon – mond ja az asz-
szony. – Kivágni, felvarrni a rá té tet 
vagy cson toz ni a mo tí vu mot, fes tés 
után ki fé nye sí te ni a bõrt. Ti bor ral 
nagy sze rû en ki egé szít jük egy mást. Õ 
a munka nagy ját sze re ti el vé gez ni, és a 
ter ve zést, a szer ve zést. Én az ap ró lé kos 
fi  no mí tá so kat csi ná lom, nagy kedv vel. 
De én is ter vez tem szi ro nyo zott pénz-
tárcát, fonott karkötõt, ki sebb, nõi tás-
kákat, színes haj csa to kat, fül be va lót, 
gyûrût, ame lye ket a Népi Ipar mû vé sze ti 
Tanács zsûrizett le.

BÛVÖS EREJÛ SELLÕT HORD A BÕRMÛVES

„A magyarság bõrrel való bán ni 
tu dá sa, kikészítése, ru há za ti 
és hasz ná la ti eszközzé való 
fel dol go zá sa õs fog lal ko zás nak 
te kint he tõ. Dí szí té se népünk 
mû vész ke dé sé nek leg ré gibb 
for má i ból is so kat meg õr zött.”
(Magyar Nép raj zi Le xi kon)
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Az Utolsó Óra keretében szlovákiai zenekarok 
já té ká nak rög zí té se kezdődött meg tavasszal a Fonóban. 
Meg szok hat tuk, hogy a felvidéki muzsikán erősen ér ző dik 
a pol gá ri ha tás, ám a horháti zenekar, Matej Kovać „Kori-
cán” prí más ve ze té sé vel igen kellemes meg le pe tést okozott 
az ar cha i kus nép ze ne kedvelőinek.

– Kitől tanult meg hegedülni?
– Anyai nagyapámtól és testvérétől, apám nem 

mu zsi kált. 1947-ben születtem, s nyolc-kilenc éves 
le het tem, ami kor el kezd tem tanulni. Tizenhat évesen már 
a nagybátyám ze ne ka rá ban játszottam, rá egy évre pedig 
saját bandát ala kí tot tam.

– Gyermekeinek is továbbadta a tudását...
– Az egyik fiam tizenöt éves kora óta jár velem 

mu zsi kál ni, ő a másodprímás, de a brácsás is az én fiam.
– Milyen muzsikát játszanak? 
– Szlovákot és cigányt.
– Magyart nem? 
– Losonc környékén szoktunk néha csárdásokat 

mu zsi kál ni, de ha az ember meg akar élni, olyan zenét 
kell ját sza nia, ami lyet ott kérnek, ahol lakik, s mi hegyi 
em be rek között élünk. A legközelebbi magyar falu hat van 
ki lo mé ter re van tőlünk. Egy-két dallamot tudok az újabb 
ma gya rok közül, de sok közös dallam is van a magyar és 
a szlovák zenében, ezt a rádióból is halljuk.

– Régebben meddig tartottak a lakodalmak?
– Péntektől hétfőig, három napon keresztül. Most 

szom bat délelőtt tíztől vasárnap ebédig. Haza kell kí sér ni 
a ven dé ge ket, csak úgy röpködnek ilyenkor a szá za sok. 
Nagy hangú, de jó emberek lakják a vidékünket.

Keresztelőkön és más mulatságokon is játszunk. 
Pün kösd kor van a májusfa-állítás, utána nagy tüzet rak nak. 
Kör nyé kün kön szinte minden faluban vannak ze né szek, 
ha csak egy gom bos harmonikás is, de van zenész.

Hegyi emberek között
K. Tóth László riportja

A Kárpát-medence népzenei egysége
Agócs Gergely, a Zenetudományi Intézet mun ka tár sa 

– aki a prí más sal foly ta tott be szél ge té sünk alatt tol mács ként 
is segítette munkánkat – az interjút kö ve tő en el mond ta, hogy 
Szlovákiában az egyik leg ha gyo mány őr zőbb az a vi dék, ahol 
Horhát is található. Eredetileg vlach te le pí té sű. Zólyom vá ros 
birtokai voltak azok az erdők, me lyek kör nyé ké re az ősök a 
török elől me ne kül tek. Itt favágók, pász to rok let tek, hiszen 
a föld mű ve lé sen kí vül az erdő és az ál lat te nyész tés adta a 
meg él he tés alapját.

A Felvidéken a magyar zene terjedt el, a szlovák 
gya kor la ti lag ismeretlen. A közép-szlovákiai muzsikusok 
ze né je ál ta lá ban olyan, mint ezek a zenészek is játszanak, de 
még ennél is lé tez nek archaikusabb vidékek Szlovákiában. 
Trencsén vagy Árva megye északi részébe például el sem ju-
tottak ci gá nyok, itt „fehérek” muzsikálnak. Zenéjük egy része 
teljesen az új stí lu sú magyar népzenével rokon – fej lett díszíté-
sekkel, ter ce zés hez hasonló megoldásokkal. Ugyanakkor jel-
entős rész ben na gyon régi dallamokat meg őriz tek. Szlovák 
oldalon nem na gyon ve tet ték alá ezt a ze nét összehasonlító 
vizs gá la tok nak. Rend kí vül fontos tehát, hogy tudatosítsuk: ez 
a muzsika a Kárpát-me den ce ze ne kul tú rá já nak része, mely 
Európa folk lór tér ké pén – a Bal kán hoz vagy a Kaukázushoz 
hasonlóan – sajátos egy sé ge ket alkot. Ez eredményezi, hogy 
például a szászcsávási vagy a horháti banda zenevilága olyan 
hasonló.

Megyeri István felvétele

– Terveik?
– A honfoglalás korában õse ink – a 

lovat kímélendõen –, nyers ál lat bõr rel 
vonták be nyer ge i ket.  Ása tá sok so rán, 
Ti sza fü re den ta lál tak a ré gé szek ilyen 
nyer get. Nagy álmom, hogy el ké szít sem 
a mását. És, ha már Ti sza fü red nél tar-
tunk, elmondom másik ter vün ket is, 
amely már félig-med dig meg is valósult. 
Fel épí tet tünk ott egy ok ta tó mû helyt, 
amely ben ta ní ta ni sze ret nénk. Fi a ta lo kat 
ok tat ni, pe da gó gu so kat ké pez ni, nyá ri 
és hét vé gi tá bo ro kat tartani. A termek 
mel let ti ga lé ri á ban bõr mû ve in ket árusí-
tani. A ta ní tás nem új ke le tû el kép ze lés. 
Eddig Hat van ban a Pályakezdõ 
Fi a ta lok Szak is ko lá já ban tanítottam 
és a szak ok ta tó kat is fel ké szí tet tem a 
vizs gá ra. – fe le li Ti bor. 

Császi Er zsé bet
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KÉT KIÁLLÍTÁS A NÉPRAJZI MÚ ZE UM BAN
„A Néprajzi Múzeum arra tö rek szik, hogy az emberiség igen vál to za tos tár sa dal mi és kul tu rá lis éle té vel is mer tes se meg az ér dek lő dőt. El ső sor ban a 

magyar nép ha gyo má nyos mű velt sé gét mu tat ja meg, azt, hogy mi ként él tek a magyar tár sa da lom több sé gét kitevő pa rasz tok, kéz mű ve sek, a mo dern 

gyáripar előt ti kor szak jel lem ző kö rül mé nyei kö zött. Ezt te kint he ti át a látogató a mú ze um rep re zen ta tív ál lan dó ki ál lí tá sán. A ha gyo má nyos népi kul tú ra 

át ala ku lá sá ról, a min den na pi élet újabb jel lem ző for má i ról – oly kor nap ja in kig ki te kint ve – te ma ti kus, idő sza ki ki ál lí tá sok nyúj ta nak ké pet …”

Fe jős Zoltán

A Néprajzi Múzeum Amerika-gyűj te mé nye több 

mint hat ezer nép raj zi és ré gé sze ti tár gyat 

őriz. Most elő ször kerül a nagy kö zön ség 

elé a gyűj te mény ről át fo gó ké pet nyúj tó 

ki ál lí tás. A ki ál lí tott tár gya kat ez út tal nem 

a ha gyo má nyos föld raj zi, vagy kro no ló gi ai 

rend ben mu tat juk be, ha nem – te kin tet tel 

az in di án dí szí tő mű vé szet irán ti szé les kö rű 

ér dek lő dés re – a fel hasz nált anya gok ra és 

al kal ma zott tech ni kák ra össz pon to sít va. 

A bőr mű ves sé get észak-amerikai sík sá gi, 

tűz föl di in di án és esz ki mó bőr ru hák kal, öl tö zet-

ki egé szí tők kel, a köz le ke dés, a va dá szat és a 

ha lá szat esz kö ze i vel il luszt rál juk. 

Be mu ta tás ra kerül a bőr ki ké szí tés, sza bás 

és díszítés fo lya ma ta. A tex til mű vé sze tet 

el ső sor ban mexikói nép raj zi és perui 

ré gé sze ti tex tí li ák kép vi se lik. A szö vés- 

és hím zés tí pu so kat, a sza bás for má kat 

raj zok kal, mo del lek kel is ér zé kel tet jük. 

Az öl tö ze te ket ki egé szí tő, ék szer ként 

is viselt toll dí sze ket fő ként amazóniai 

al ko tá so kon mu tat juk be. A kő meg mun ká lás 

il luszt rá lá sá ra pat tin tott és csiszolt 

kő esz kö zö ket, to váb bá fő ként Kö zép-Ame ri ká ból 

szár ma zó, spa nyol hó dí tás előtti dom bor mű ve ket és szob ro kat ál lí tunk ki.

A ko sár fo nás alap ve tő tech ni ká it, a kon ti nens 

kü lön bö ző pont ja i ról szár ma zó pél dák kal 

ér zé kel tet jük. Az agyag mű ves ség 

be mu ta tá sa na gyobb részt kö zép-amerikai 

és pe rui ré gé sze ti le le te ken ke resz tül 

tör té nik, el ké szít jük egy gaz dag 

ke rá mia mel lék let tel el lá tott perui sír 

re konst ruk ci ó ját. A két leg gyak rab ban 

hasz nált edény ké szí té si tech ni kát 

(hur ka tech ni ka, il let ve for má ba pré se lés) 

a ké szí tés fá zi sa i ban is lát tat juk. A 

ki ál lí tás ré sze ként há rom rö vi debb 

idő tar ta mú „be tét ki ál lí tást” is ter ve zünk, 

ame lyek az Ame ri kai kon ti nens há rom 

nagy föld raj zi és kul tu rá lis ré gi ó ját 

rep re zen tál ják. El ső ként má jus ban 

egy Ka na dá ból ér ke ző ven dég ki ál lí tás, 

Jeffrey Thomas iro kéz fo tós in di án 

té má jú képei lesz nek lát ha tók. Ezt kö ve ti 

egy dél-ame ri kai tár gyú ki ál lí tás, majd 

no vem ber ben zá ró ak kord ként Pillár Éva 

me xi kói ün ne pek ről ké szí tett fo tó so ro za ta 

te kint he tő meg, egy me xi kói ha lot tak napi 

ol tár be mu ta tá sá val együtt. E vál to zó 

ki ál lí tá sok kéz mű ves be mu ta tók kal, ze nei 

ese mé nyek kel kí ván juk ki egé szí te ni.

Rendező: Főzy Vilma, Gyar ma ti Já nos, Torma Já nos

„NEM CSAK SASTOLL ...” Indián és eszkimó kézmûves technikák
1999. március 19-től december 31-ig

ITT A HE LYED! Székkiállítás
1999. május 21-től szeptember 24-ig

A kiállítás feltárja a lá to ga tó szá má ra a szé kek bá mu lat ba ejtő 

for ma gaz dag sá gát. A dú san fa ra gott vagy fes tett, szak kép zett 

mes ter em ber keze alól ki ke rült, a tu laj do nos di csé re té re 

szol gá ló klasszi kus nép mű vé sze ti da ra bok tö me gei 

mel lett ott áll nak majd az egy sze rű, dísz te len 

vál to za tok, ame lyek azon ban a for ma kép zés ta nít ha tó 

is ko la pél dái ma is. Lát ha tó pl. egy lókoponya és 

azok az egyet len fá ból vagy tap ló gom bá ból ki fa ra gott 

szé kecs kék, ame lyek ben ré geb ben a bú tor fej lő dés egy 

korai fá zi sá nak ma rad vá nya it vél ték fel fe dez ni. Egy 

te rem ben 183 da tált szé ket he lyez tünk el; itt ma gát 

az idő mú lá sát van le he tő sé günk meg mu tat ni az 

át ala ku ló stí lu sok ré vén. Van nak a külső szem lé lő 

szá má ra tel je sen egy for ma szé kek, ame lyek azon ban 

hasz ná ló juk nak mégis egé szen mást és mást 

je len te nek: az egyi ken te he net fej tek, a má sik rituális 

célokat szol gált. A ki ál lí tást, mint önál ló vi zu á lis mű fajt 

fog juk fel. En nek lé nye ges ele me az, hogy meg szű nik 

a tárgy, a szö veg, a tér, az ins tal lá ció, a grafika és a 

fény hi e rar chi á ja, szem ben a ko ráb bi gya kor lat tal, 

ahol a tárgy, to váb bá a szöveg el sőd le ges sé ge 

soha nem kér dő je le ző dött meg. Ezek az esz kö zök 

ese tünk ben mel lé ren delt vi szony ba ke rül nek, s a 

mon da ni va lót ezek tér be li szer ke ze te hoz za létre. 

En nek meg fe le lő en az ins tal lá ció, a ki ál lí tá si tér, a szí nek 

össz hang ja, il let ve a kü lön bö ző fény ef fek tu sok a ki ál lí tás ban 

fo ko zott sze re pet kap nak. (Ren de ző: Fej ér Gábor)

A kiállításban a Néprajzi Mú ze um bú tor gyűj te mé nyé nek mint egy 

800 da ra bos szék kol lek ci ó já ból közel 500 tárgy lát ha tó. Egyet len 

tárgy tí pus ilyen tö me ges be mu ta tá sá ról a múzeum tör té ne té ben 

még soha nem került sor. A tematikánkat arra a gon do lat ra 

épí tet tük fel, hogy a mú ze u mi gyűj te mé nyek ben őr zött tár gyak 

a tu do mány tör té net rep re zen tán sai, te hát kü lön bö ző ko rok és 

tör té nel mi hely ze tek el té rő mú ze u mi tö rek vé se i nek le nyo ma tai. 

A ki ál lí tás ezt a tu do mány tör té ne ti ívet raj zol ja fel úgy, hogy 

üt köz te ti a köz vé le ke dés ben ki ala kult „népi bú tor” kép pel. 

Mon da ni va lón kat meg kí sé rel tük egyet len tárgy fé le ség be 

be le sű rí te ni. Azért dön töt tünk a szé kek vá lasz tá sa mel lett, 

mert a „pa raszt szék” egy for má ja a köz tu dat ban ta-

lán leg in kább össze for rott a „népi bú tor ral”. Erre a 

ki fe je zés re a leg töb bünk ben va la mi olyan kép jelenik 

meg, mint a csár dák és más ma gya ros helyek szé kei.  

Ugyan ak kor a nép rajz ár nyal tab ban látja a szé ket, 

mint tu do má nyos prob lé mát, ami fel hasz ná lá sá nak 

za var ba ejtő sok szí nű sé gé re, a for mák rend kí vü li 

vál to za tos sá gá ra és a szék hez kö tő dő rep re zen tá ci ós 

funk ci ók ra ve zet he tő vissza. A ki ál lí tás ban azt a 

dekonstrukciós el vet raj zol juk fel, ami kez de ti, a 

köz tu dat ban meg gyö ke re se dett, a pa raszt bú tort 

szim bo li zá ló, az zal azo no sí tott konst ru ált kép től a 

va ló ság jobb meg kö ze lí té sé ig, meg érin té sé ig és 

el fo ga dá sá ig ve zet, mi nek ered mé nye kép pen 

a tu do mány ma már a népi bú to rok ról mint egy 

össze tett, több szö rö sen ré teg zett tárgyegyüttesről be szélt.
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A színpadi mûvészeti intézmény-
ként 1951-ben alapított Magyar Állami 
Népi Együttes irá nyí tó i nak kez det tõl 
célja volt az ere de ti népzene és nép tánc 
meg is me ré se, megismertetése a mû vé sze ti 
sze mély zet tel, hiszen ez képezte az alap-
ját a színpadi kom po zí ci ók többségének. 
Ak ko ri ban hi te les anya got elsõsorban a 
Nép raj zi Múzeumban lehetett találni, ahol 
Vikár, Bartók, Ko dály, Lajtha és má sok 
fo nog ráf hen ge re it, az úgy ne ve zett Pát-
ria-sorozat gra mo fon le me ze it és Gönyei 
Sándor úttörõ je len tõ sé gû tánc film je it 
õrizték. Az együttes ilyen irányú tevékeny-
sége kezdettõl szer ve sen össze fo nó dott 
az ugyan eb ben az épületben mû kö dõ 
Nép mû vé sze ti (Népmûvelési) In té ze té vel, 
ahol Martin György is ku ta tói pá lyá ját 
kezdte. Az intézet fi lm fel vé te le it, gyûj tött 
zenei anyagát a népi együt tes mûsoraiban 
is hasznosították.

Az Állami Népi Együttes keretében 
ko re og rá fi  ai és zeneszerzési munkát vég zõ 
alkotók kezdetben saját fel sze re lés sel 
gyûj töt tek, de hamarosan in téz mé nyes ke-
retet öltött ez a mun ka. A gyûj tött anya got 
azonban nem min dig ke zel ték archívumi 
szem pont ok sze rint, mert az elsõdleges 
cél az egy mást követõ si ke res be mu ta tók 
lét re ho zá sa volt, ugyan ak kor az archi-
vális fel dol go zás hoz szük sé ges mû sza ki 
és személyi feltételek nem vol tak mindig 
adottak. A mag ne to fo nos hang rög zí tés 
kezdeti kor sza ká ban az is elõfordult, 
hogy nyers anyag-ta ka ré kos sá gi okok ból 
a fel vé te le ket lejegyzés után le tö röl ték. 
Ennek ellenére jelentõs mennyi sé gû kottás 
lejegyzést, hang- és fi lm fel vé telt sikerült 
késõbb átmenteni innen az aka dé mi ai 
Népzenekutató Cso port gyûj te mé nyé be, 
ahová 1965-tõl Mar tin Györggyel egy-
ütt a hi va tá sos nép tánc ku ta tói munka 
is át he lye zõ dött ko ráb bi helyérõl, a 
Nép mû ve lé si In té zet bõl.

A hetvenes évek elején beinduló, majd 
nap ja in kig egyre terebélyesedõ táncház-
mozgalom az eredeti folk lór anyag iránti 
ér dek lõ dést a korábbi idõ szak hoz képest 
sokszorosára emel te, ami egybevágott a 
viszonylag olcsó és könnyen hozzáférhetõ 
ka zet tás hang-, majd mozgóképrögzítõ 
be ren de zé sek el ter je dé sé vel. A nép ze né vel 
és nép tánc cal kapcsolatos tánc há zi és 
színpadi mun ka szem pont já ból ezek az 
eszközök elõ nyös nek bizonyultak, bárki 
lét re hoz ha tott a lakásán kisebb-na-
gyobb folk lór ar chí vu mot. A tu do má nyos 
fel dol go zás, a hosszú távú biz ton sá gos 
megõrzés, a köz ér de kû rep ro du kál ha tó ság 
te kin te té ben viszont nem kí nál tak meg-
nyugtató megoldásokat. Martin György 
kezdettõl fel mér te, hogy a népzene és 
néptánc iránt ér dek lõ dõ, a tánc ház- 
és a színpadi néptáncmozgalomhoz 
kap cso ló dó fi  a ta lok évente a sokszorosát 

Pávai István

HAGYOMÁNYÕRZÕ MÛHELY

MARTIN MÉDIATÁR A CORVIN TÉREN

rög zí tik a hi va tá sos kutatók által gyûjtött 
folk lór mennyi ség nek. Ezért egyrészt 
szor gal maz ta az õ gyûjtéseik át ját szá sát 
az MTA Ze ne tu do má nyi In té ze té nek 
Ar chí vu ma szá má ra, más részt lépéseket 
tett annak ér de ké ben, hogy a revival 
moz ga lom tá jé ko zot tabb, képzettebb 
képviselõi szer ve sen in teg rá lód ja nak 
a tu do má nyos kutatási munkába. 
Te rep mun ká ju kat sze mé lyes segítség-
ével, ta ná csa i val fo lya ma to san tá mo gat ta, 
mi nõ sé gi leg ma ga sabb szint re emelte.

Az 1990-es rendszerváltás után a 
ha tá rok könnyebb átjárhatóságával, 
a szom széd or szá gok ban a ma gyar 
gyûj tõk kel szemben korábban ta pasz talt 
ha tó sá gi akadályoztatás megszûntével a 
határon túli ha gyo mány õr zõ te rü le tek rõl 
a ko ráb bi nál nagyobb mennyi ség ben 
áram lot tak be a hang- és video-fel vé te lek, 
el sõ sor ban szintén a folk lór iz mus nem 
hi va tá sos kutatóként gyûjtõ kép vi se lõ i tõl. 
A hi va tá sos ku ta tó he lyek, az MTA 
Ze ne tu do má nyi In té ze te és a Nép raj zi 
Mú ze um, egyre csök ke nõ anyagi és 
sze mé lyi fel té te lek között nem tudták 
föl vál lal ni ennek a ha tal mas anyagnak 
a folyamatos át ját szá sát, archivális 
fel dol go zá sát, mint ahogy azt sem, hogy 
Mar tin György közel hatezer kötetnyi 
eu ró pai je len tõ sé gû szak könyv tá ra 
funk ci o na li tá sát meg õriz ve nyerjen elhe-
lyezést, s a szak ku ta tók és a tánc moz ga lom 
szá má ra egyaránt ren del ke zés re álljon.

Ezeknek a hiányoknak a pótlá-
sára szü le tett meg a Hagyományõrzõ 
Mû hely lét re ho zá sá nak gon do la ta, 
amely ben köz pon ti sze re pet tölt be a 
Mar tin Mé dia tár. Itt nyert el he lye zést 
Martin György könyv ára, el kez dõ dött 
hang fel vé te le i nek di gi ta li zá lá sa és CD-
le mez re írása, to váb bá je len tõs, a kuta-
tók és az ér dek lõ dõk szá má ra eddig nem 
hozzáférhetõ ma gán gyûj te mé nyek le tét be 
he lye zé se és archivális fel dol go zá sa.

A Hagyományõrzõ Mûhely nem más 
ar chí vu mok helyettesítésére, vagy azok kal 
való ver sen gés cél já ból jött létre, ha nem 
a nép ze né vel és nép tánc cal fog lal ko zó 
intézmények mun ká já nak tá mo ga tá sá ra 
és ki egé szí té sé re. Minden ar chi vá lan dó 
anyagból az MTA Ze ne tu do má nyi In-
tézet szá má ra is készül egy pél dány, a 
gyûj té sek fel dol go zá sát, szá mí tó gé pes 
nyil ván tar tá sát pedig az ott hasz ná la tos sal 
kom pa tí bi lis rendszerben vé gez zük.

Szán dé kunk ban áll együtt mû kö dést 
ki épí te ni a Néprajzi Mú ze um mal, 
a Magyar Mû ve lõ dé si In té zet tel, a 
Nép tán co sok Szak mai Há zá val. A 
Fonó Budai Ze ne ház ban folyó Utolsó 
Óra el ne ve zé sû nagy sza bá sú erdélyi 
és felvidéki nép ze ne gyûj tés számít-
ógépes fel dol go zá sá ra tettünk ajánlatot, 
s e felvételek felvidéki ré szé hez már a 

Ha gyo mány õr zõ Mû hely szolgáltatta a 
di gi tá lis vi de o ka me rát és az ahhoz szük-
séges nyers anya got.

Végül válaszolnom kell arra kér dés re, 
hogy ezt a munkát miért a Ma gyar Ál la mi 
Népi Együttes keretei között kell vé gez ni. 
Köz tu dott, hogy a ma gas szín vo na lú, mag-
vas mon da ni va ló jú színpadi mû vé sze ti 
mun ká hoz a te het sé gen túl mi lyen nagy 
se gít sé get nyújt a fel hasz nált nép ze nei-
nép raj zi-iro dal mi mû vek kel kap cso la tos 
is me ret anyag, mennyire biz tos támasza 
ezen a szak te rü le ten is a mû vé szet nek a 
tudomány. Errõl ta nús ko dik az egész ma-
gyarországi színpadi néptáncmozgalom 
tör té ne te, s kü lö nö sen a Magyar Állami 
Népi Együttesé. Bartók, Ko dály, Lajtha, 
illetve tánc vo nat ko zás ban Martin és a 
Pesovár test vé rek tu do má nyos ered mé nyei 
híján, a színpadi mû vé szet terén ma nem 
len nénk ugyan ezen a szín vo na lon, és nem 
tudnánk ma gunk mö gött ugyanennyi hazai 
és nem zet kö zi sikert.

Az idõ azonban halad, a tudomány 
to vább fej lõ dik, korunk forradalmian új 
tech ni kai esz kö ze, a szá mí tó gép eddig 
elõ re lát ha tat la nul szélesebb le he tõ sé ge ket 
tár elénk, s ezekre a kihívásokra a színpadi 
tánc mû vé szet nek vi lág szer te felelnie kell, 
hi szen a mindenkori szín pa di irány za tok 
megújulása nagy mér ték ben függ a vonat-
kozó tu do má nyos ered mé nyek mûvészeti 
le ké pe zé sé tõl.

Az egy re te re bé lye se dõ táncház- 
és mû ked ve lõ néptáncmoz galom, a 
tö me ge sen meg je le nõ hangzó- és kot tás 
kiadványok, köny vek és ta nul má nyok nyo-
mán e mû vé sze ti ág szé le sebb kö zön sé ge 
is egyre több és ár nyal tabb információval 
ren del ke zik a népi kul tú rá ról, amelynek 
szín pad ra vitt for má i val kap cso lat ban 
új elvárásokat, igé nye ket fogalmaz meg. 
Naponta ta pasz ta lom az Interneten, hogy 
nyil vá nos levelezõlistákon ma gyar or szá gi 
fi atalok cserélnek eszmét a világ min den 
részén található ér dek lõ dõk kel tér sé günk 
folk lór já ról, s az egymásnak feltett 
kér dé sek bõl kiderül, hogy egy-egy szín-
padon látott táncról, ze né rõl, hang szer rõl 
sze ret né nek bõvebben in for má lód ni.        
               El en ged he tet len kor pa rancs te-
hát az ország elsõ hivatásos együt te sé nél 
a le he tõ leg szak sze rûbb és leg kor sze rûbb 
módon biztosítani azt a multimédiás 
(audio-vi zu á lis-di gi tá lis) dokumentá-
ciós bá zist, amely a mûvészeti munka 
fo lya ma tos ma gas szinten való tartását 
biz to sít hat ja.

Ezért érdeke az együttesnek 
a tu do má nyos és köz mû ve lõ dé si 
társ in té ze tek kel való együtt mû kö dés, 
amely révén a munka szakmai szín-
vonala és többoldalú – tudományos és 
köz mû ve lõ dé si – hasz no sí tá sa egyaránt 
és köl csö nös elõ nyök kel biz to sít ha tó.
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„Falvaink életét fi nomabb-durvább szá la i val a 
ba bo nák, hi e del mek sajátos hálózata szõt te egykor 
át; a babona, varázslat pedig még szá za dunk elsõ 
fe lé ben, sõt azon túl sem csupán kül sõ sé ges, ár nya ló-
szí ne zõ eleme népünk min den nap ja i nak, ha nem 
ha té ko nyan mûködõ, élet ala kí tó erõ.” – írja Sán dor 
Ist ván, Szendrey Ákos: A magyar néphit bo szor ká nya 
címû kö te te be ve ze tõ ta nul má nyá ban. A ba bo nák, 
hi e del mek, tiltott és pré di kált imád sá gok, a ter mé szet 
erõ i nek tisz te le te, imádata, meg sze mé lye sí té se, fé lel me 
és gyû lö le te mé lyen beleivódott az „egy sze rû” emberek 
gon do lat vi lá gá ba. A kö vet ke zõk ben a jász sá gi embe-
rek imá i nak, hiedelmeinek, ér zé se i nek egy sze le tét 
pró bá lom be mu tat ni a tisztelt ol va só nak, itt-ott 
el ka lan doz va azért, hogy minél jobban megismerjék 
a Jász sá got és lakóit.

Dobos Ilona írja a Paraszti szájhagyomány, 
vá ro si szó be li ség (Budapest, 1986.) címû kö te té ben   
az éle tet meg ha tá ro zó Nap tiszteletérõl: „Bosnyák 
sze rint nem csak a csángóknál, ha nem általában 
a szé kely ség nél szo kás ban volt a nap tisz te le te, de 
mint em lék az or szág más tájain is fennmaradt, » 
ahol ma gya rok él nek, Nád szeg tõl Õriszentpéterig, 
Dö mös tõl Ti sza pal ko nyá ig, Jászkisértõl Alsósztrego-
váig. «” (Bos nyák Sán dor: A felkelõ nap kö szön té se, 
Eth no gra phia, 1973.) A sö tét ség világító „bolygójának”, 
a Holdnak is meg ad ták a tisz te le tet: „Mai ada tunk is 
van a hold tisz te let ... meg nyi lat ko zá sá ról: » ... ami kor 
én meg lá tom a Hol dat, akkor mindig mondom: Dí-
csértessék a Jézus! Erre már rá áll a szám.« (Jászal-
sószentgyörgy 1974. febr. 17. Nagy Ignácné Nagy 
Er zsé bet, 1912.)”.*

Szentek és boszorkányok egyaránt sze re pel tek, 
„je len vol tak a Jászságban”. Az alábbiakban   egy 
fel té te le zett or szá gos  bo szor kány szer ve zet fel-
építési rend sze ré rõl esik szó: „Több al ka lom mal 
ta lál ko zunk azzal a hi e de lem mel, hogy van a 
bo szor ká nyok nak szer ve ze te is ... Pest me gyei, 1728-
as per ben sze re pel nek: »Az ge ne rá li sok Horváth Péter 
Szol nok ban; Tóth Er zsik nek az ura kapitányok Berén-
ben; Loson Szabó Imre zászlótartójok; Pe re ce ken pedig 

TENGERNEK KÖZEPIN
„Én lefekszem én ágyamba
Mint Úrjézus koporsóba,
Nehéz álom el ne nyomjon
Csalárd ördög meg ne csa(l)jon,
Számba szent kenet,
Fejem fölött szent kereszt,
Õrizz angyal éjfélig,
Szûz Mária virradtig,
Krisztus Urunk örök életig.
Hun lakik Jézus?
Tengernek közepin...”

Szabó Jakab volt ka pi tá nyok fe le sé ges tõl; Tóth Já nos 
zász ló tar tó Nagy ká tán ... «”** Ahol a boszorkányok 
meg je len tek a nép hit vi lá gá ban, ott pár hu za mo san 
elõ tér be ke rül tek az elûzés különbözõ fajtái. Néz zük, 
hogy le he tett a bo szor kány hatalmát meg tör ni ütés, ve-
rés által: „Szo ká sos a megrontott tej verése is, ezt köz-
vetve szin tén a rontó érzi, és kénytelen meg je len ni... 
Oros há zán, Jász tel ken, Hódmezõvásárhelyen vályúba 
aludt te jet ön te nek, és azt baltával metélik addig, míg 
oda nem megy, aki megrontotta.”**

Ortutay Gyula írja Erdélyi Zsuzsanna kö te té nek 
elõ sza vá ban: „... Erdélyi Zsuzsanna most pub li ká lás ra 
ke rü lõ, vá lo ga tott anyaga s maga a nagyméretû 
gyûjtés gazdagon kínálja a mun kát elsõsorban a 
ki tû nõ gyûj tõ nek, de nyel vész nek, iro da lom tör té n
ész nek, folk lo ris tá nak egy aránt.” Ez a gyûjtemény  
a fel gyûj tött te rü le tek hely tör té né szei számára sem 
mel lõz he tõ anya go kat tartalmaz, hisz adat köz lõ i vel ma 
már nem tu dunk be szél ni, vi szont a kötet se gít sé gé vel 
az ar cha i kus imák hoz kap cso ló dó an fel idéz het jük a 
jász emberek ér zé se it: „...ülünk a kemence körû, a 
lám pát meg se gyútották oszt úgy imád koz tunk a 
pad kán körbe ... együtt mondtuk mind nyá jan nagy-
anyá-mékná’... eze ket nem lehet el fe lej te ni... csak 
úgy ahogy otthonn tanútuk, csak ahogy otthonn 

Czeglédi Flórisné Nagy Mária, sz.: 1888. Jászfényszarú



folkMAGazin 11

imád koz tuk... õk is ezt összeszedtík így ma guk nak 
az eszüktûl gon do lom sze rint... oszt így szok ták meg, 
azután most így ma rad tak egymásrúl egy más ra... íde-
sapám is azt mondta, hogy ezt a Haj nalt még a nagy-
anyjátúl ta nul ta... (Jászalsószentgyörgy 1974. febr. 
17. B. J.-né, 1911. Alattyán)”.* Írá som címe mel lett 
sze rep lõ ima idé zet rõl így vallott az adatközlõ: „... Eztet 
is va la mi papírrú hozták ide. Hú-hú na gyon régen, 
még kislán vótam, mikor tanútam... úgy hor doz ták 
az is ko lá ba ki len cet megírni... aki ezt a ki len cet 
meg ír ta, annak va la mi igíret vót, hogy meg kap ta-e, 
nem-e, nem is tu dom... Papiron (is ko lá ban) kilenc 
vót, kilenc ki ír va, még a pap nak is jutott egy, a’ meg 
kiprédiká’ta a temp lom ba, hogy neki ne kûdözzenek 
ilyen imád sá go kat, erre nem sza bad – ez a mi 
val lá sun kat tiltja.” Mikor imád koz zák? „Min den este, 
reggel.” Templomban? „Nem hallottam én soha. A mi 
papunk ezt nem fo gad ta el, Varga Sán dor... annak 
ez nem kel lett... öreg Var ga Sándor... (Jászalsószent-
györgy 1974. febr. 17., Laczkó Istvánné Balog Magit, 
1892.)”*

A gyûjtéseknek nagy teret adtak a búcsúk és 
vá sá rok, hisz ott rengetegen összegyûltek és kö zö sen 
a gon do la tok, em lé kek, szövegrészek is frissebben 
ju tot tak az emberek eszé be. Erdélyi Zsuzsanna is 
gyûj tött Jász be rény ben 1972. au gusz tus 5-én egy 
jász la dá nyi asszonytól. (Saj nos az asszony férjének 
ve ze ték ne ve hi ány zik. A kötetben a kö vet ke zõ kép pen 
sze re pel: ?Alajosné Mészáros Magdolna, 1907.) Õ 
akkor így val lott az ál ta la el mon dott Leszállott a 
Jé zus ... kez de tû imá ról: „Ezt minden nap szoktam, 
édes anyám tól (ta nul tam), Zane Ilona Mészáros 
Imréné, 919-ben halt meg, 45 éves ko rá ban, õ is 
jászladányi.”* A jász be ré nyi ál lat vá sá ro kat már Bél 
Mátyás is meg em lí ti a Ma gyar or szág nép ének élete 
1730 táján címû ta nul má nyá ban (Bu da pest, 1984): 
„A magyar em ber azon ban nem csak szár ma zá si 
hely alapján értékeli a szar vas mar hát, ha nem 
aszerint is, hogy melyik vá ros ba hajt ják el ad ni. 
Bi zonnyal Debrecenben és Kecs ke mé ten szok ták 
árul ni a mar ha legjavát, de nem kell mö gé je 
he lyez ni azt sem, melyet Jász be rény ben, Pest, Vác, 
Léva, Gyõr vá sá ra i ra hajtanak, sõt hoz zá ér tõk 
Ri ma szom ba ton és Rimaszécsen is mellõzésre nem 
mél-tó szar vas mar hát szoktak venni.” Bél Má tyás ról 
és mû ve i rõl így ír kor tár sa J. Brucker német tu dós, 
tu do mány tör té nész 1746-ban: „... Ma gyar or szág 
szá má ra tu do má nyos sá ga hely re ál lí tá sá nak 
di csõ sé gét hoz ták, oly ne ve ze tes sé te szik õt, hogy a 
hí res li te rá to rok arc kép csar no kát méltán hi á nyos nak 
le het ne te kin te ni, ha Ma gya ror szág nak e tudós dí sze 
ki ma rad na belõle.” (Bildersal heutiges Tages lebender 
und durch Gelahrtheit berühmter Schifftsteller – A ma 
élõ és tu do má nyos sá guk ról hí res írók arc kép csar no ka, 
V. Augsburg, 1746.)

Az egri búcsúban is történt jászsági ar cha i kus 
ima gyûj tés 1972. szeptemberében. A Boldogasszon-
nak há rom csöpp teje ... címû imá ról a következõképp 

vall Gondos Gergelyné Tóth Margit  (született 1891-
ben Jász al só szent györ gyön és a meg jegy zés rovat 
külön ki eme li, hogy ott is lakik. A kérdésre, hogy 
kitõl hal lot ta: „Ezt még én a nagy apám édesapjátul. 
Édes apám nak a nagy ap ja ko szo rú ve ze tõ vót Tóth F. 
Sán dor. 72 éves ko rá ban halt meg. Én kilenc éves 
vótam ak kor... kis lá nyom el ne felejtsd – mindig azt 
mond ta, ha hazagyüttem a tanyárú, ta nyán lak-
tunk.  Tu dod-e még mondani? – e‘ mon dat ta velem. 
El fe lej tet ted-e, tu dod-e? – Min dig for szí ro zott. Temp-
lomba ezt nem hal lot tam. Nem. Hát nem mond ják 
ott a temp lom ba. Ezt este mond juk meg reg gel. Tugy-
gya-e? (Eger, 1972. szept. 15-16. – búcsú, Gon dos 
Gergelyné Tóth Mar git, 1891. Jászalsószentgyörgy. 
Ott is lakik.)”*

Eger képe fel tû nik egy jász sá gi rab ének ben is 
amit Bartók Béla gyûj tött 1907-ben Jász be rény ben a 
kö vet ke zõ szöveggel:

Az egri vár me gye, 
Sárgára van fest ve,
Kilenc esz ten de je, 
Itt szenvedek ben ne.

Odajár az anyám,
Éjjel az ablakra,
– Egyetlen egy fi am,
Mikor jössz már haza?

– Én anyám, jó anyám,
Akkor megyek haza,
Majd ha a nap su gár,
Besüt az ablakba.

„Hamarosan beláttam azonban, hogy a té ve sen 
nép dal ok nak ismert magyar dallamok – ame lyek a 
va ló ság ban az úri osz tály hoz tarozó kom po nis ták 
szer ze mé nyei – kevés ér de kes sé get nyúj ta nak, és 
így 1905-ben hoz zá fog tam a mindaddig teljesen 
is me ret len magyar pa raszt ze ne fölkutatásához.” 
– írja Bar tók Béla (Tallián Tibor: Bartók Béla írá-
sai, Bu da pest, 1989.) Így jutott el már 1907 nyarán 
Jász be rény be, ahol Teleki Sán dor tól a fentin kívül még 
15 dalt rög zí tett fo nog ráf hen ge rek re.

Az életet végigkísérõ vallásosság a születéstõl 
a ha lá lig, sõt még a halálon túl is jelen volt a csal-
ád, ro ko nok kö ré ben. Az egy há zi olvasóhoz, mint a 
go noszt tá vol tar tó eszközhöz tartozó hi e de lem mel 
fe je zem be írá so mat, re mél ve, hogy sikerült 
meg is mer tet nem és meg ked vel tet nem olvasóinkkal 
a Jászság újabb kis sze le tét: 

„Szendrõn és Göcsejben olvasót kötnek a fel nõtt 
ha lott kezére, Jánoshidán is így tesznek, mert Má-
ria majd szá mon kéri a ha lot tól, s ha nem tudja 
elõ mu tat ni, nem üdvözülhet.” **

Kocsán László

* Erdélyi Zsuzsanna: He gyet hágék, lõtõt lépék (Bp., 1976.)
**Szendrey Ákos: A magyar néphit boszorkánya (Bp., 1986.)
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A táncházasok civil szervezete épp-
en egy évtizede alakult meg, kez det től 
fog va legfontosabb feladatának te-
kintve a Táncháztalálkozó gondozá-
sát. A Bu da pes ti Tavaszi Fesz ti vál 
két ség te le nül legnagyobb érdeklődés-
re szá mot tartó ese mé nye idén im-
már ti zen nyol cad szor került sorra. A 
Tánc ház ta lál ko zó mind mé re te it, mind 
jel leg ze tes sé ge it te kint ve egye dül ál ló 
prog ram kí ná la tot kép vi sel a kul tu rá lis 
ren dez vé nyek ver se nyé ben, hiszen 
rend sze re sen nagy tö me ge ket vonz 
(idén is mintegy húszezer lá to ga tót), 
s ezen al ka lom mal nem ze ti kul tu rá lis 
örök sé günk értékes és eleven ré sze vá-
lik átélhető élménnyé. 1993-ig min den 
egyet len napra zsú fo ló dott össze, azóta 
– egy húsvéti alkalom ki vé te lé vel – már 
egy teljes hét vé gé re be tölt jük a Buda-
pest Sport csar nok „összes termeit”.

A bővüléssel az „Örökség” Gyer-
mek Nép mű vé sze ti Egyesület ál tal 
ren de zett Aprók Bálja nyerte el mél-
tó helyét a küz dő té ren, de az Ínyenc 
Tánc ház és a nép ze nei kamarakoncer-
tek első ré sze is bi zo nyít ják a szom-
bati nap lét jo go sult sá gát. Kora este 
az edző te rem ben, az Ök rös együttes 
és a Bu da pest Tánc együt tes „Bonchi-
da, háromszor...” című mű so rán már 
egy tűt is alig le he tett volna elejteni. 
(Bizonyára nem ekkorra kel lett volna 
idő zí te nünk azt az állófogadást, amelyre 
a meg hí vot tak közül jó né há nyan a pro-
tokoll helyett a mű sort vá lasz tot ták.)

Harrach Péter családvédelmi 
mi nisz ter megnyitóját kö ve tő en a 
kü lön le ges sé gek sorát a fennállásának 
25. év for du ló ját  idén ünneplő Vujicsics 
együt tes küz dő té ri műsora folytatta. A 
Ma gyar Rádió rög zí tet te a kon cer tet, 

amelyen többek kö zött Se bes tyén 
Márta, Hal mos Béla, Juhász Zoltán, 
Kobzos Kiss Ta más, Sebő Ferenc, a 
pécsi Tanac Tánc együt tes és a Vizin 
ze ne kar, a bu da pes ti Fáklya Nemze-
tiségi Tánc együt tes is köz re mű kö dött. 
Eredics Gáborék fo hásszal bú csúz tak. 
To rok szo rí tó ér zés volt – az ép pen ak-
koriban meg kez dő dött bom bá zá sok 
tu da tá ban – a Bor bély Misi kla ri nét ján 
meg szó la ló „rastanak”-ot hall gat ni.

A szombat esti gálaműsor má-
sodik ré szé ben a Martin György 
Nép tánc szö vet ség rendezésében a 
leg ki vá lóbb „ama tőr” együt te sek – So-
mogy (Ka pos vár), Ba las si (Békés-
csaba), Du na új vá ro si Va sas, Jász ság 
(Jász be rény), Válaszút (Bu da pest) és a 
Nyír ség (Nyír egy há za) – mű so rát élvez-
hette a kö zön ség. A leg ki tar tób bak (mint-
egy ké tez ren) a Fonó Bu dai Zeneház éj-
szakai bálján hajnalig foly tat hat ták a 
közös tán co lást.

Vasárnap már kora délelőtt be-
 né  pe sült a küzdőtér, ahol a tánc  ta-
 ní tá son a leg is mer tebb magyar és 
Kárpát-me den cei táj egy sé gek kö-
vették egymást, Balla Zoltán lel-
kes mű sor ve ze té sé vel. Foly ta tó dott a 
ka ma ra ter mi kon cer tek so ro za ta is, 
ahol el ső sor ban a nép ze ne ok ta tás nak és 
a feltörekvő ge ne rá ci ó nak igye kez tünk 
be mu tat ko zá si lehetőséget biz to sí ta ni, 
de él vo nal be li elő adók is szí ve sen vállal-
tak itt szereplést. Az edző te rem délelőtt 
ismét a gyer me ke ké volt (Aprók tánca 
és kéz mű ves fog lal ko zá sok), majd lemez-
bemutató koncertek (Ka la maj ka, Járta-
tó, Hegedős, Téka) és új prog ram ként 
ha gyo mány őr ző ven dé ge ink kel zaj ló ze-
nés beszélgetések vál tot ták egy mást: a 
királyhelmeci ze ne kar (Agócs Gergely), 

a gyimesi Tímár Vik tor, Tí már Já nos és 
Berszán Fülöp (Ju hász Zoltán) és a ko-
lozsi banda (Ke le men László).

A Táncháztalálkozó egészé-
nek, de kü lö nö sen a vasárnap este 
Gá la mű so rá nak megvalósításában 
számíthattunk a fel vi dé ki és erdélyi 
folk lór szer ve ze tek, va la mint a Mu-
haray Elemér Nép mű vé sze ti Szövet-
ség együtt mű kö dé sé re. (Vaj da sá gi 
ba rá ta ink saj nos nem lehettek je len.) 
Ren dez vé nyün ket az éj fé lig tartó 
Össz né pi Mulatsággal zártuk, ame lyen 
a köz re mű kö dők serege együtt énekelt 
és tán colt kö zön sé günk kel.

A magyar nyelvterület legki-
válóbb tárgy al ko tó népművészei 
kép vi sel ték mesterségüket a kétnapos 
Nép mű vé sze ti Ki ra ko dó vá sá ron, amely-
nek – a Nép mű vé sze ti Egyesületek 
Szö vet sé ge ál tal garantált – színvonala 
mél tó nak bi zo nyult a Táncháztalálko-
zó ha gyo má nya i hoz. Az egyedi néprajzi 
köny vek és kot ták, hanghordozók kö zött 
meg ta lál hat ták az érdeklődők a folkMA-
Gazin ha to dik év fo lya má nak ta va szi 
szá mát. Szin tén a Tánc ház ta lál ko zó ra 
idő zí tet tük nyil vá nos pá lyá zat ra épü-
lő „Új élő nép ze ne” le mez so ro za tunk 
ötö dik da rab ját, amely ez al ka lom mal 
dupla CD-n és ka zet tán jelent meg.

A XVIII. Országos Táncházta-
lálkozó és Kirakodóvásár az utób bi 
évek hez ké pest szervezettebben és 
gör dü lé ke nyeb ben zaj lott, kö szön he tő en 
an nak, hogy az előkészítésben részt vál-
laló szak em be rek és civil szervezetek 
körét tovább si ke rült bő ví te ni. Szak mai 
fó ru ma in kon szé les teret en ged tünk 
az előzetes öt le tek nek, s Hollókői La-
jos prog ram igaz ga tó te vé keny sé gé vel 
gyár tá si ol dal ról is megerősödtünk. 
Meg íté lé sünk sze rint si ker rel járt azon 
törekvésünk is, hogy kö zön sé günk válto-
zatlan ér dek lő dé sét a megszokott esemé-
nyek mel lett új don sá gok be ve ze té sé vel, 
még ér de ke sebb prog ra mok kal  igyekez-
tünk meg há lál ni.

A Táncháztalálkozók kapcsán a 
nép mű vé szet re irányuló fi  gye lem a 
nyom ta tott sajtóban általában felerő-
södik, idén fő ként a Nép sza bad ság és 
a Va sár na pi Hírek jóvoltából. Ezen idő-
szak alatt e-mail-for gal munk is megug-
rott, va la mint ör ven de te sen megnöveke-
dett internetes honlapunk né zett sé ge. 
(Az 1996 ka rá cso nya óta mért negy-
venezer lá to ga tás ból ti zen há rom ezer 
jut 1999 első fél évé re. A folkMAGazin 
hon lap já ra egy év alatt há ro mez ren 
voltak kí ván csi ak.) Az elekt ro ni kus 
sajtó ré szé ről ren dez vé nyün ket a Ma-
gyar Rádió Rt. Bartók Adófőszerkesz-
tősége tün tet te ki hely szí ni adásaival 
és fel vé te le i vel. A televízió-ál lo má sok 
– minden igye ke ze tünk el le né re – csak 
néhány rövid tu dó sí tás sal emlékez-
tek meg a Tánc ház ta lál ko zó ról. Ez az 
ér dek te len ség szá munk ra ért he tet len, 
kü lö nö sen a köz szol gá la ti adók részé-
ről.

A Táncháztalálkozó anyagi hát  te-
 ré  nek biz to sí tá sa év ről-évre egy re ne -
he  zebb. Kénytelenek vagyunk tu  do-

Eleki román hagyományőrzők – Kanyó Béla felvétele
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 má sul ven ni, hogy a Bu da pes ti Ta-
vaszi Fesz ti vál nem ké pes or szá gos 
ha tás kö rű, sőt az egész magyar 
nyelv te rü le tet érin tő se reg szem lén ket 
fi  nan szí roz ni. Annak el le né re sem, hogy 
a rá for dí tá sok (a Bu da pest Sport csar nok 
bérleti díja, jegy for gal ma zá si ju ta lék, 
szer zői jog vé dői átalány, a Tánc ház 
Egye sü let nek jut ta tott műsor-hoz  zá-
 já  ru lás) és a tény le ges meg té rü lés (a 
Bu da pes ti Fesz ti vál köz pont Kht-hez 
be fu tó jegy be vé tel) mér le ge ként alig 
két- és fél milliós „vesz te ség” adó dik. 
Ki mond hat juk tehát, hogy az egy 

lá to ga tó ra jutó „támogatás” ará nya – 
össze ha son lít va pél dá ul a színház- vagy 
hang ver seny je gyek tá mo ga tott sá gá val – 
rend kí vül ala csony.

Ahhoz, hogy a Táncháztalálko-
zót a mint egy 2500 sze rep lő vel si -
ke re sen meg tart has suk, a műsor-
hoz zá já ru lás ként ka pott 2.65 mil-
lió Ft mellé to váb bi 5 mil lió Ft-ot si-
került elő te rem te nünk. En nek na-
gyobb há nya dát eseti – és bi zony ta lan 
ki me ne te lű, gyak ran csak utólag 
re a li zál ha tó – pá lyá za tok tö me ges be-
 nyúj tá sá val tudtuk elérni, kisebb ré szét 

CIOFF hírek

Folkloriada 2000

Japán, július 20. - au gusz tus 10.

74 or szág nép tánc- és nép ze nei 

együt te se i nek találkozója. Ma gya ror szá got a 

száz ha lom bat tai For rás Táncegyüttes

képviseli.

Nemzetközi Dudafesztivál 

Csehország, Strakonice

2000. au gusz tus 24-27.

Az érdeklődők video-felvételt és az együt test 

be mu ta tó in for má ci ós anya got küld het nek 

az aláb bi címre, mely nek alap ján a ren de zők 

vá laszt ják ki a fesz ti vál rész ve vő it:

City Cultural Centre

Mirova 831 38601 Strakonice

Hagyományos Népzenék és Nép tán cok

Európai Hálózata

Magyarországon tar tot ta alakuló ülését 

már ci us 24-től 28-ig a European Network of 

Traditional Music and Dance. A részt ve vő 12 

eu ró pai or szág szak em be rei a leg na gyobb 

el is me rés sel és óri á si lel ke se dés sel mél tat ták 

a Tánc ház ta lál ko zó eseményeit.

Tudományos ta nács ko zás
Jászberény, 1999. július 27-29.

A táncháztábor és csángó fesz ti vál 
prog ram já hoz kap cso ló dó ta nács ko zás 
té má ja: 

Jelenkutatás a mold vai csán gó fal vak ban

A ko lozs vá ri Magyar Nyelv és Kultúra 
Tan szék, valamint a Kriza János Néprajzi 
Tár sa ság ál tal szer ve zett, 1991-1998 kö zött 
végzett kutatás előadói: 

Pozsony Fe renc, Tánczos Vil mos, Ha lász 
Péter, Kotics Jó zsef, Be ne dek H. Já nos, 
Turai Tün de, Pá vai Ist ván, Fa ra gó Jó zsef, 
Bálint Eme se, Bodó Csa nád, Tasnádi Eri ka, 
Fosz tó Lász ló, Bor bély Éva, Balázs Lajos, 
Pálffy Zol tán, Hegyeli At ti la, Laczkó Mi-
hály és Vincze Gábor

A kon fe ren cia iránt érdeklődőknek a 
rész vé tel ingyenes, szállást a Jász be ré nyi 
Ta ní tó kép ző Fő is ko lán (1.000 Ft/fő/nap) 
és há rom szo ri ét ke zést (1.200 Ft/fő/nap) 
biz to sí tunk. 

Információ:
MMI Nép mű vé sze ti Főosztály

Héra Éva – 1011 Budapest, Corvin tér 8.
Tel.: 201-4492, Fax: 201-5164

Jászság Népi Együttes – Szűcs Gábor
5100 Jászberény, Víz u. 1.

Tel. / Fax: 57/411-294

XX. DIÓSGYŐRI
KALÁKA FOLKFESZTIVÁL

1999. július 8-12.

A KALÁKA FESZTIVÁL PROGRAMJA
július 8. - 22.00 Bartók mozi: Szomjas György Kopaszkutya c. filmje

július 9. - 18.00 Várszínpad
Mistrál együttes, Szkárosi Horváth Endre (költő), Gryllus Vilmos, Kaláka, Huzella Péter

Merlin Kommandó (Becze Gábor, Galkó Balázs, Gryllus Dániel, Huzella Péter, Jordán Ta-
más, Márta István, Radványi Balázs, Sebő Ferenc, Selmeczi György)

Kosbor együttes, Mynta jazz (India–Svédország)
19.00 Árokszínpad: Koncertek, sörsátor

július 10. - 10.30 Árokszínpad: Huzella Péter, Gryllus Vilmos, Kaláka
15.00 Várszínpad: Versenyprogram

17.00 Fesztivál: Laokoón együttes, Gábos Barna trió, Maneszes Márton és zenekara (Ma-
gyarszovát, Románia), Zeleziár együttes (Szlovákia), Sárközy Gergely, Muzsikás

Channe Nussbaum and Spielniks (Dánia), Kárpátia Band
17.00 Árokszínpad

július 11. - 15.00 Várszínpad: Versenyprogram
17.00 Fesztivál: Romanyi Rota, Kiss Eszter–Mali Kata, Nyeső Mária, Bródy János

Kaláka együttes, Misa Baranov (Ukrajna), Budapest Ragtime Band
The Inchtabokatables (Németország), Rece-fice együttes

17.00 Árokszínpad: Kirakodóvásár, filmvetítések, internetsátor, böngészőgépek

július 12. - 19.00 Jótékonysági koncert az újjáépített Deszkatemplom javára

Háromnapos bérlet: elővételben 1.800,- Ft, a helyszínen 1.999,- Ft (július 9–11.)
Kétnapos bérlet: elővételben 1.350,- Ft, a helyszínen 1.500,- Ft (július 10–11.)

Bérletek elővételben  július 9-én 12 óráig: Ticket Express és Music Mix (Budapest)
 Megrendelés írásban: Express Iroda – Miskolc, Széchenyi út 56. Tel.: 06 (46) 349-474 

Az írásban megrendelt bérletek átvétele:július 9-én 16 óráig, illetve 10-én 11 óráig.
Megrendelését leadhatja az Express vidéki irodáiban is!

Napijegy: 800,- Ft Gyerekfesztivál: 300,- Ft (a bérletek érvényesek!)
MÁV-félárú! Háromnapos élő Internet-kapcsolás!

képezik a ki ra ko dó vá sár hasz na és a 
szponzori támogatások. A ren del ke zés re 
álló for rá sok ból ép pen hogy fe dez ni 
tudtuk a fény- és hang tech ni ka, az 
uta zás, a ha gyo mány őr zők szállás- és 
ét ke zé si költ sé ge it, kom mu ni ká ci ós 
ki adá sa in kat. A tisz te let dí jak ra alig 
ma radt pén zünk, s kér dé ses, hogy med-
dig él he tünk vissza a népzene és a nép-
tánc hivatásos – többen kö zü lük világhí-
rű – mű vé sze i nek ügy sze re te té vel.

Találkozunk 2000 tavaszán a BS-
ben!

Berán István
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ESEMÉNYNAPTÁR

JÚNIUS

06.20.
Velemi búcsú
és a IV. Kőszeghegyaljai bor ver seny
Velem
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület
(Kolnhofer Judit) tel.: 06-94-362-445 

06.24-06.27.
Borsodi Fonó a Diósgyőri Várban
Diósgyőr
BAZ Megyei Népművészeti Egye sü let 
(Molnárné Forrai Marianna)
tel.: 06-46-474-171

JÚLIUS

07.03-07.09.
XI. MAGYAR CSIPKEHÉT
Téma: Csipke az egyházi textíliákon
Kiskunlacháza
Magyar Csipkekészítők Egyesülete
(Nagy Vincéné) tel.: 06-34-311-665

07.17.
„Mesterek Utcája”
Tállya
Hegyaljai Mesterek
Népművészeti Egyesülete
(Schneider Imréné)

07.17-07.18.
II. Gébárti Népművészeti Fesztivál
Gébárt
Zala Megyei Népművészeti Egyesület
(Skrabut Éva) tel.: 06-92-314-120

07.24-07.25.
Tarcali Napok
Tarcal
Hegyaljai Mesterek
Népművészeti Egyesülete
(Schneider Imréné)

07.25.
Nemzetiségi Népművészeti Nap
Velem
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület
(Kolnhofer Judit) tel.: 06-94-362-445

AUGUSZTUS

08.13-08.15.
István király emlékére – történelmi 
ve tél ke dők, kézműves be mu ta tó és vásár
Székesfehérvár
Fejér Megyei Népművészeti Egyesület
(Voitkó Istvánné) tel.: 06-22-313-175

08.19-08.22.
XIII. MESTERSÉGEK ÜNNEPE
Budapest
Népművészeti Egyesületek Szövetsége
(Igyártó Gabriella) tel.: 06-1-214-35-23

08.22.
Velemi Mesterségek Ünnepe
Velem
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület
(Kolnhofer Judit) tel.: 06-94-362-445

TÁBOROK

JÚNIUS

06.18-06.27.
Kosárfonó alkotótelep
Székesfehérvár
Fejér Megyei Népművészeti Egyesület
(Voitkó Istvánné) tel.: 06-22-313-175

06.19-06.27.
Fazekas, ifjúsági szövő és faragó tábor
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
Tel.: 06-76-324-767

06.21-06.27.
V. Gyermek Alkotótábor
Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület
(Török Istvánné) tel.: 06-54-402-194

06.21-06.27.
„A ház és környéke”
Kézműves al ko tó tá bor
Pomáz
Pomázi Faluház 
(Bajovits Rózsa) tel.: 06-26-325-558

06.27-07.06.
IV. Fafaragó alkotótábor
Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület
(Török Istvánné) tel.: 06-54-402-194

06.28-07.03.
Kezdő komplex tábor
(szövő, vessző, gyé kény)
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

06.28.
Gyermekek részére kézműves tábor
Debrecen
Hajdú-Bihar Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Hubert Erzsébet) tel.: 06-52-413-977

JÚLIUS

07.01-07.10.
Szövőtábor
Nemesbük
Fejér Megyei Népművészeti Egyesület

07.05-07.11.
Faragó tábor
Nemesvid
Somogy Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Károly Irma) tel.: 06-82-310-828

07.05-07.11.
Nemez tábor
Zalaegerszeg
Zala Megyei
Népművészeti Egyesület
(Skrabut Éva) tel.: 06-92-314-120 

07.11-07.16.
Fafaragó és vászonszövő tábor
Zalaegerszeg
Zala Megyei
Népművészeti Egyesület

07.09-07.11.
Országos Vászonszövő tábor
Debrecen
Hajdú-Bihar Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Hubert Erzsébet) tel.: 06-52-413-977

07.12-07.17.
Országos Csipkekészítők tábora
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

07.16-07.20.
Szövőtábor
Szentkirályszabadja
Veszprémi
Kézműves Műhely
(Luktor Ferenc) tel.: 06-88-326-167

07.19-07.24.
Országos Népi Szobrászati Tábor
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 

07.19-07.24.
Országos gyöngyfűző szaktábor
Szeged
Dél-alföldi Népművészeti Egyesület
(Jellinek Márta) tel.: 06-62-425-433

07.19-07.25.
A ház és környéke
kézműves al ko tó tá bor
Pomáz
Pomázi Faluház 
(Bajovits Rózsa) tel.: 06-26-325-558

07.19-07.25.
IX. Békés Megyei Felnőtt
Népművészeti Tábor
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület
(Pál Miklósné) tel.: 06-66-442-122

07.19-07.25.
VI. Nemzetközi Fafaragó Tábor
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület

07.19-07.25.
V. Országos
Kosárfonó Mesterkurzus
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület

07.19-07.25.
III. Nemzetközi Hímző Tábor
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület
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JÚLIUS

07.19-07.25.
III. Nemzetiségi néptánc tábor
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület

07.19-07.25.
III. Néptánccsoport vezetők tábora
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület

07.19-07.25.
II. Ifjúsági néptánctábor
Békéscsaba
Békés Megyei
Népművészeti Egyesület

07.26-08.02.
V. Nomád Tiszamenti
Kézműves Tábor
Tiszamente
Szolnoki Szakképző Iskola
és Gyer mek ott hon 
tel.: 06-56-377-199

07.26-08.01.
Gobelinkészítő tanfolyam
Tokod
Fejér Megyei
Népművészeti Egyesület
(Voitkó Istvánné) tel.: 06-22-313-175

07.26-07.31.
Országos Díszítőművészeti
Szakkörvezetők Tábora
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi 
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

07.31-08.07.
Komplex népművészeti tábor
Eger
Heves Megyei
Népművészeti Egyesület
(Varga Csaba) tel.: 06-36-411-077

AUGUSZTUS

08.02-08.07.
Faragó és szövőtábor
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

08.02-08.08.
Szerb, horvát tánctábor
Pomáz
Pomázi Faluház 
(Bajovits Rózsa) tel.: 06-26-325-558

08.02-08.08.
Országos bőrműves tábor
Debrecen
Hajdú-Bihar Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Hubert Erzsébet) tel.: 06-52-413-977

08.02-08.08.
Komplex kézműves gyerektábor
Balatonkenese
Veszprém Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Cz. Tóth Hajnalka)  tel.: 06-88-338-956

08.07-08.14.
Kézműves gyermektábor
Velem
Velemi Stúdió
Népművészeti Egyesület
(Kolnhofer Judit) tel.: 06-94-362-445

08.08-08.14.
Országos gyékényes szaktábor
Szeged
Dél-alföldi Népművészeti Egyesület
(Jellinek Márta) tel.: 06-62-425-433 

08.09-08.14.
Országos alkotótábor játékkészítőknek
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

08.14-08.22.
Komplex Alkotótábor
Velem
Velemi Stúdió
Népművészeti Egyesület
(Kolnhofer Judit) tel.: 06-94-362-445

08.14-08.22.
Kézműves és lovas tábor
Szigetköz
Győr-Moson-Sopron Megyei
Népművészeti Egyesület
(Baross Éva) tel.: 06-96-326-522

08.16-08.19.
Nemzetközi tábor 
(türkmén szövők, ékszerkészítők, fa ra gók 
és magyar alkotók részvételével)
Jakabszállás
Duna-Tisza Közi
Népművészeti Egye sü let 
(Barcsikné Tercsik Ibolya)
tel.: 06-76-324-767

08.23-08.28.
Gyermek népművészeti tábor
Zalaegerszeg
Zala Megyei
Népművészeti Egyesület
(Skrabut Éva) tel.: 06-92-314-120

08.27-08.29.
A népvándorlás öröksége 
(találkozó ázsiai, kelet-európai né pek kel)
Pomáz
Pomázi Faluház 
(Bajovits Rózsa) tel.: 06-26-325-558

08.30-09.05.
Fazekas tábor
Zalaegerszeg
Zala Megyei
Népművészeti Egyesület
(Skrabut Éva) tel.: 06-92-314-120

KIÁLLÍTÁSOK

JÚNIUS

06.25-07.27.
Nemzetközi Fazekas Alkotótelep
Nyíregyháza
Szabolcs-Szatmár Megyei
Népművészeti Egyesület
(dr. Puskásné Oláh Júlia)

JÚLIUS-AUGUSZTUS

Szatinai kézművesek munkáiból ki ál lí tás
Magyarlukafa
Kaptár Egyesület 
(Lovas Kata)

Kocsor Imréné és Tóth Sándor
népi ipar mű vé szek kiállítása
Győr
Győr-Moson-Sopron Megyei
Népművészeti Egyesület 
(Baross Éva) tel.: 06-96-326-522

07.09.
A magyar népművészet
történeti kor sza ka i nak továbbélése
Zalaegerszeg
Zala Megyei Népművészeti Egyesület
(Skrabut Éva) tel.: 06-92-314-120

07.23-08.31.
A kalaposság Balmazújvárosban
Debrecen
Hajdú-Bihar Megyei
Népművészeti Egye sü let 
(Hubert Erzsébet) 

07.30-08.31.
Varga József bútorfaragó
népi iparművész kiállítása
Nyíregyháza
Szabolcs-Szatmár Megyei
Népművészeti Egyesület
(dr. Puskásné Oláh Júlia)

NÉPMÛVÉSZETI ESEMÉNYEK
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Néptáncos-kézműves gyermektábor 
Tiszadob, június 28-július 5.
Tábori programok: népi já té kok, da lok, tán cok 
ta nu lá sa mold vai gyerekekkel
Vezeti: Csatai László (Csidu) és Tün dik Ta más 
Kézművesség: hangszer- és já ték ké szí tés 
Részvételi dij: 7 éves kortól: 7.000,-Ft
3-6 éves korig: 3.500,-Ft (étkezés nélkül)
Szállás: sátor, osz tály te rem vagy apartman
Információ: Tündik Tamás
2040 Bu da örs, Szi vár vány u. 8. X/59.
Tel.: 23/422- 019, 20/9 214- 675
Pánczél Tamás 20/9 251- 650

SUVADÁS ‘99
Kézműves tábor és Folk lór ta lál ko zó
Arló, július 2-9.
Népi mesterségek, tánc és ének ok ta tás, tánc há zak  
(Ghymes, Ka bó ca, Gőz erő)
Házigazdák: Gajdos és Csík zenekar
Részvételi díj: 1.800,-Ft/fő/nap
Étkezés: 600,-Ft/fő/nap
Gyermek-, csoportos és családi ked vez mé nye ket 
biztosítunk!
Információ: Arlói Nép fő is ko lai E gye sü let
3663 Arló, Zombori út 3.
Tel.: 48/444-190 (7.30-16.00 óráig)
48/444-156 (16.00 óra után) 

Nyíres Ifjúsági Sá tor tá bor
Piricse , július 2 - augusztus 20. 
négy egy más utáni tur nus ban
Állandó zenekar: Nyíres zenekar
Részvételi díj: tíz napos turnusra 12.000,- Ft, 
egyé ni je lent ke zők: 1.200,-Ft/fő/nap
Saját sátor szükséges!
Jelentkezés: 1999. már ci us 31.
Információ: Lajtiné Sza bó Adrienn
Tel.: 20/9 791- 464

VIII. Méta Népzenei és Néptánc  Tábor
Köveskál, Iskola-kemping, július 3-11.
Oktatott szakok: hegedű, brácsa, bőgő (kezdő és 
haladó); tánc
Térítési díj: 8.000,- Ft oktatás + sátorhely
(Érkezéskor a helyszínen fizetendő.)
Étkezési lehetőség:
ebéd: 350,- Ft/nap; va cso ra: 250,- Ft/nap
Az elhelyezés kizárólag saját sátorban tör té nik, 
amiről mindenki maga gondoskodjon.
Információ: Almásy Zsuzsa
8283 Káptalantóti, Petőfi S. u. 38. hrsz.
Tel.: 06-87/472-327; 06-60/394-219

Cigány folklór tábor
Komandó, július 4 -11.
Előadók: Nagy Olga, Albert Ernő, Bari Károly, 
Szabó Ju dit , Dr. Pozsony Ferenc, Tamás Fe renc, 
Ro má nyi Rotá együttes
Néptánc oktatás
(szászcsávási és örkői ci gány tán cok)
Táncokat tanít: Orza Călin, Keresztes Edit, Ivácson 
László, Ivácson Vera
Közreműködnek a szászcsávási és 
sep si szent györ gyi zenekarok
Népdaloktatás, előadások, videofilmek, 
do ku men tum fil mek, esténként táncház 
Részvételi díj: 200 DEM a nyugati or szá gok ból 
érkezőknek, 80 DEM magyarországiaknak
60 DEM-nek megfelelő lej romániaiaknak
Információ: Deák Gyula Levente
4000 Sepsiszentgyörgy, str.Stadionului nr.15 bl.19 
ap.34, Románia
Tel.: 00-40-94-307027, 00-40-67-315418.
e-mail: hame@cosys.ro

III. Moldvai Csángó Tánctábor
Tiszadob, július 4-11.
Vendégek: Legedi László István, Hodorog And rás, 
valamint énekesek és táncosok Külső-Rekecsinből, 
Klézséből és Somoskáról, Tí már János és Tí már 
Viktor Gyimesből
Táncoktatók: Sára Ferenc és Tündik Tamás
Részvételi díj: 5.000,- Ft
Étkezés (600,- Ft/nap)
Szállás: sátor, osz tály te rem vagy apartman
Információ: Tündik Tamás
2040 Bu da örs, Szi vár vány u. 8. X/59.
Tel.: 23/422- 019, 20/9 214- 675
Pánczél Tamás 20/9 251- 650

IV. Keleti-Mecsek Hagyományőrző
Kézműves és Gyermektábor
Kárász, július 4-11.
Nemezelés, korongozás, borművesség, fa fa ra gás, 
szövés-technikák.
Tanítók: Clausné Barabás Renáta, Tiborné Pap 
Csilla, Mezei Ottó, Pap Judit Elza
Tánctanítás: Csallóközi táncok.
Tanít: Rind Melitta és Rind Anzelm, Medvegy 
Vera és Hatvani Zsolt.
Kísér és a táncházakban muzsikál a Csa ló ka zene-
kar Topolyáról.
Színjátszó program: Rumi László és barátai báb-
színtársulata (Noé története)

IV. Keleti-Mecsek Hagyományőrző Táborok
július 10-17.
Helyszínek: Szászvár nagyközség iskolája, Máré 
vár, egregyi és kárászi fa ze kas mű he lyek, vékényi 
malom-múzeum és az egyesület falvai (Alsómo-
csolád, Köb lény, Kárász, Ma gyar eg regy, Vékény, 
Szalatnak, Szászvár)
Szervezők: Keleti-Mecsek Egyesület,
Bécsi Magyar Kulturális és Sportegyesület,
Fabatka Kamara Tánccsoport.
Részvételi költségek: 6500,- Ft – tanítás, 
prog ra mok, (kézműves anyagköltség + 500,- Ft)
Szállást napi 200,- Ft (sátorhely, fürdési le he tő ség), 
400,- Ft (kollégium), 900,- Ft (falusi tu riz mus 
házak), háromszori étkezést elő re lát ha tó lag 4900 
Ft,- ellenében tudunk biztosítani.
Jászsági táncokat tanít Kocsán László és Kuli Ors-
olya - Kísér  az egri Gajdos zenekar
Felcsíki táncokat tanít Pataky Csaba és Né meth 
Zsuzsa - Kísér és a táncházakban mu zsi kál a 
kecs ke mé ti Csík zenekar
Oktatás:
hegedű, kontra, bőgő, gardon, fu ru lya
Információ:
Ungarischer Kultur- und Sportverein
A-1020 Wien, Hollandstraße 4
Tel: 0664/487 08 65
Császár Levente - H7333 Kárász, Fürdő u. 15
Tel./ Fax: 72/420 074

XIII. Harangodi Kis Téka Tábor
Nagykálló, július 7-15.
Népi kismesterségek, tánc- és ének ta nu lás, esti tán-
cház, ismerkedés a nép szo kás ok kal, ke nyér sü tés, 
tábortűz, tábori műsor, kis szín ház
Részvételi díj (teljes ellátás):
14 éves ko rig:14.000,-Ft
sá tor szál lás sal, 12.000,-Ft saját sátorral
14 éves kortól: 16.000,-Ft sá tor szál lás sal,
14.000,-Ft saját sá tor ral
Jelentkezési határidő: május 17.
Információ:
Téka együttes - II. Rá kó czi Fe renc Művelődési 
Központ, 4320 Nagykálló,
Bátori út 1. Tel.: 42/263 -141, fax: 42/263 -309

4. Kárpátaljai  tábor
Tiszapéterfalva (Ukrajna), július 10-18.
Oktatás: felsőtiszavidéki és makkfalvi tán cok
Oktatók: Mosóczi Lívia, Széphalmi Zoltán, Babi-
necz Sándor
Népzene-oktatás: Galga zenekar
Kézműves foglalkozás: helyi mesterekkel
Részvételi díj: 8.000,- Ft, vagy 1.000,- Ft/nap
10 fős csoportok esetén egy fő ingyenesen ve het 
részt a táborban.
Jelentkezés: Blaskó Csaba
2192 Hévízgyörk, Fürst Sándor u. 43.
Telefon: 36-28-436-268

Marosszéki népzene és néptánctábor
Jobbágytelke (Simbrias),  július 11-18.
Maros me gye, Románia
Táncoktatás (nyárádmenti táncok) na pon ta 
kez dők nek, ha la dók nak, apróknak (László Csa ba, 
Fazakas János, Fü ze si Al bert), nép dal ok ta tás (Ke-
rekes Bog lár ka), ze ne ok ta tás (péterlaki ze né szek,   
Vav ri necz András), táncház 
Napi háromszori étkezés, szállás is ko lá ban, saját 
sátorban vagy családoknál
Részvételi díj:a tábor teljes idő tar tam ára
200,- DM, magyarországi, fel vi dé ki, kár pát al jai, 
il let ve vaj da sá gi résztvevőknek 70,- DM/fő  
Információ : OP.2 CP.279 RO-4300 Tirgu Mures, 
Tel.: 0040.94/699 -915
Czerán Csaba (turbo-t@netsoft.ro)
 0040.94/857 -144
Takács Zoltán: folkc@netsoft.ro
http://www.netsoft.ro/folkc

II. Maros-Küküllőmenti 
népzene és néptánctábor
Magyarlapád (Lopadea Nouă, RO), júl. 11-18.
Magyarlapádi, magyarózdi magyar és Enyed 
környéki román tán cok tanítása (Könczei Ár pád, 
Plugor Judit, Könczei Cson gor, Szabó Mária, 
Bajnóczi Zol tán, Dóka An na má ria)
Muzsikálnak: Piros Pántlikás (Magyarlapád), 
szászcsávási ze ne kar, Ma jor Le ven te és zkr-a
Részvételi díj:
nyugati ál lam pol gár ok nak 200,- DM
magyar ál lam pol gár ok nak 80,- DM
Jelentkezési határidő: 1999. július 1.
Információ: Németh Ildikó
3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 22, bl.E3.
Tel.: 0040.64/121388, fax: 0040.64/198813
Belvárosi If jú sá gi Ház - Ötvös Györ gyi
1056 Bu da pest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

Szlovákiai Népművészeti Tábor 
Gombaszög, július 14-18.
Táncoktatás: magyarszováti táncok, az esti 
tánc há zak ban magyarbődi táncok
Oktatók: Bakonyi Erika és Richtarcsík Mi hály 
Zeneoktatás: Abaúji hangszeres népzene
(hegedű, 4-húros brácsa, bőgő)
Oktatók: Potta Géza és zenekara – Abaújszina
Hegedős együttes – Budapest
Agócs Gergely (furulya, duda, tárogató)
Szövés – Pribék Gábor, Pribék Emőke (Kas sa)
Agyagozás – Gyetvai István (Fülek)
Nemezelés – Gyetvai Zsuzsa (Fülek)
Gyermekfoglalkozás: Méhesné Horkay Ka ta lin 
Részvételi díj 1 napra 140 Sk.
Étkezés megrendelhető, egy nap ra 140 Sk.
Információ:
Richtarcsík Mihály
Tel.: 00421.903/627197
Farkas József
Tel.: 00421.903/209615, 00421.7/45 249412
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Levélcím:
Szlovákiai Magyar Folklórszövetség
Nám. 1. Mája 10-12, 815 57 Bratislava, Slovakia

Téka Tábor
Nagykálló, július 17-25.
Népi mesterségek, tánc- és ének ta nu lás, tá bor tűz, 
táncház, népzene tanulás, ki rán du lás 
Részvétel felnőtteknek: 9.000,- Ft + étkezés
14 éven aluliaknak: 6.000,- Ft + étkezés
4-6 éves korig: 3.000,- Ft + ét ke zés
Szállás: saját vagy előre megrendelt sátorban 
Információ: Téka Együttes - II. Rá kó czi Fe renc 
Művelődési Központ
4320 Nagykálló, Bátori út 1.
Tel.: 42/263 -141, fax: 42/263 -309
teka@mail.datanet.hu

V. Székelyföldi tánctábor
Felsősófalva, július 18 - 25.
Sóvidéki és Kisküküllő-menti táncok kez dők nek és 
haladóknak. (László Csaba , Dimény Ibolya, Lász-
ló Zsolt, Bartha Ildikó, Mátéfi Csaba, Dónáth Zita)
Népdaloktatás: István Ildikó, Bartha Ildikó
Népzeneoktatás: vonós hangszerek (irá nyí tó: Sinkó 
András)
Muzsikálnak: szenterzsébeti és szászcsávási ha-
gyományőrző zenekarok, a Csalóka, a Pal ló, az 
Üsztürü és az oktatók. 
Meghívottak: Barabás László, Berecz And rás, 
Fülöp Hajnal
Részvételi díj: 200 DEM (támogatás nélkül),
75 DEM (támogatással)
Információ: Bodó-Bán János
2038 Sóskút, Hegy u. 45, Magyarország
tel:  23/348036 vagy 30/9529761
László Csaba
4180 .Cristuru Secuiesc, str. Kossuth La jos, B11/
18, România 
tel: 00-40-66-218147 (kedd-péntek, 9.00-14.00) 
e-mail: cslaszlo@fto.org.soroscj.ro

Tisza-Folk Alapítvány – Tiszakécske
Nyári Népzenei és Néptánc Tábor
július 24-31. az  I., aug. 1-8. a II. tur nus
Hangszerek oktatása (citera, furulya, te ke rő, ko-
boz), népdaléneklés, néptánc  (bonchidai, mado-
csai táncok), kézműves foglalkozások. 
Információ: Urbán Zoltán táborvezető
6060 Tiszakécske, Sza bad ság tér 1.
Tel.: 76/442-069, 30/9 986 -666

Nemzetközi Táncház és Zenésztábor
Jászberény, július 24. - augusztus 1.
Bonchidai táncok (Vincze Zsu zsan na, Zsu ráf szki 
Zoltán), Küküllő-menti cigány és román tán cok 
(Urbán Má ria, Szűcs Gá bor), Rétközi tán cok 
(Németh Il di kó, Sza bó Szilárd), daltanítás  (Juhász 
Eri ka, A gócs Gergely), ze ne ta ní tás, esti kon cer tek, 
táncház, kéz mű ves fog lal ko zá sok
Felnőtteknek: 9.500,-Ft + ét ke zé si költ ség
6-14 éves korig: 6.500,-Ft + étkezés
6 éves korig: térítésmentes + étkezés
Szállás: saját sátorban, vagy kol lé gi um ban (800,-
Ft/fő/éjszaka)
Információ: Jászság Népi Együttes
5100 Jászberény, Víz u. 1. Pf. 116.
Tel. / fax: 57/411-294
Szűcs Gábor: 20/9691-963
Kocsán László: 30/9981-851

VIII. Gyimesi tánctábor
Gyimesközéplok, július 25 - augusztus 1.
Gyimesi és felcsíki táncok kezdőknek és 
ha la dók nak (András Mihály és Mihály Piroska, 

Bodó-Bán János és Enikő, László Csaba és Bartha 
Ildikó, Szalay Zoltán és Antal Rozália)
Népdaltanítás: Sándor Judit és adatközlők 
Népze: Sinkó András, Tímár Viktor, Dezső Miklós 
Alfréd, Antal Zoltán (Vak) , Sza bó Zsolt 
Részvételi díj: 200 DEM (támogatás nélkül)
75 DEM (támogatással, csak a volt szocialista 
országokból érkezőknek)
Információ: Bodó-Bán János
2038 Sóskút, Hegy u. 45, Magyarország;
tel:  23/348036 vagy 30/9529761
Szalay Zoltán - 4100 Miercurea-Ciuc
Bul. Timișoarei nr. 28/3, România
Tel.: 00-40-66-172760
vagy 00-40-94-843695 (mobil)
e-mail: szalay@tiszta.org.soroscj.ro

I. Tiszaalpári
Nemzetközi Tek erőfesz tivál    
Tiszaalpár, július 29. - augusztus 1.
Elhelyezés háromszobás (hat ágyas) faháza k ban, 
amelyekhez fürdőszoba és konyha tar tozik. A 
részvételi díj a szállás és az ok tatás költségeit 
tartalmazza. Ét kezéséről mindenki maga gon dosk-
odik, de lehetőség van ebéd be fizetésre is.
Részvételi díj: 4000 Ft.
Ebédbefizetés a helyszínen: 550Ft/fő/nap 
Információ: Szerényi Béla
Bp. 1037 Fer geteg u. 11. Tel:  250 7988

II. Moldvában rendezett csángó tá bor
Külsőrekecsin (Fundu Racaciuni), augusztus 1-8.
Bákó me gye, Moldva, Románia
Moldvai táncok, énekek tanítása, hang sze res okta-
tás, kézműveskedés há zak nál (szövés, fo nás), esti 
közös programok
Szállás: saját sátorban, osz tály te rem ben vagy csa-
ládoknál napi 2OO,- Ft-ért
Díj: 6.000,- Ft, étkezés 600,- Ft/nap
Információ: Tündik Tamás
2040 Budaörs, Szivárvány u. 8. X/59.
Tel.: 23/422-019, 20/9214-675

Kalotaszegi népzene- és néptánctábor
Kalotaszentkirály, augusztus 1-8.
Díj:  nyugati ál lam pol gár ok nak 200,- DM,
magyar ál lam pol gár ok nak 80,- DM
Jelentkezési határidő:   július 1.
Információ: Ethnika Kulturális Ala pít vány, Ma-
gyarlapád, Tel.: 0040.58/819381
Németh Ildikó, 3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 22, 
bl.E3. t.: 0040.64/121388, fax: 0040.64/198813
Belvárosi Ifjúsági Ház - Ötvös Györgyi
1056 Budapest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

VIII. Mezőségi népzene- és néptánctábor
Válaszút, auguszus 8 -15.
Táncoktatók: György Károly és Nagy Tí mea, 
András Mihály és párja, Nagy Zol tán József és 
Balogh M. Ágnes
Zeneoktatók: Maneszes Már ton, Sinkó And rás, 
Kostyák Alpár, palatkai adatközlők, nép dal ta ní tás: 
Kallós Zoltán és adat köz lő énekesek, me se mon dó: 
Berecz And rás, va la mint adat köz lő zenészek, 
tán co sok, éne ke sek. Minden este táncház a Téka 
(Bu da pest), a Palló (Nagy vá rad) és Szökős tán-
cház-zenekarokkal.
Információ: Ethnika Kulturális Ala pít vány, Ma-
gyarlapád, Tel.: 0040.58/819381
Németh Ildikó, 3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 22, 
bl.E3. t.: 0040.64/121388, fax: 0040.64/198813
Belvárosi Ifjúsági Ház - Ötvös Györgyi
1056 Budapest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

„Csutorás” Népzenei és néptánctábor –
Zenekar és népdalkör ve ze tői tan fo lyam
Lajosmizse, augusztus 8-15.
Dal-, tánc- és hangszertanítás, gyűjtés, 
hang szer ké szí tés, kéz mű ves foglalkozás, táncház
A tábor költsége, teljes ellátással: 11 500.-Ft/fő
A tanfolyam költsége: 15 000.-Ft/fő
Jelentkezési határidő: július 10.
KÓTA Titkárság, 1370 Budapest, Pf. 345
Tel./fax: 318-4906, 318-4918
Birinyi József, Tel.: 20/934-6032

Ördöngös népzenei tábor gy er mekeknek
Kiskunhalas, 1999. augusztus 15-21.
8-15 éves gyerekeknek
Dél-Alföld, Dunántúl, Szat már, Kal o taszeg és 
Mezőség tánczenéje és dalai, gy er mekjátékok, 
közös éneklés, előadá sok, fafaragás, táncház
Oktatók: Maruzsenszki Endre, Maruzsenszki An-
dor, Horvát István, Szabadi Tamás, Bakó Katalin, 
Újvári Gábor, Vas Lívia, Vladár Károly
Az oktatáshoz saját hangszer szükséges!
Információ: dr. Maruzsenszki József
6400 Kiskunhalas, Harangos tér 11.
Tel.: 77/424-346; 30/963-5826

III. Vajdaszentiványi tánc- és zenei tábor
Vajdaszentivány, 1999. au gusz tus 15-22.
(Maros megye, Erdély, Románia)
Házigazda: Vajdaszentiványi Hagyományőrző 
Táncegyüttes - Táncoktatás: Vajdaszentivány, 
Ma rossár patak, Mezőpanit táncai kezdő és ha-
ladó sz int en,  Mezőpalkó István, Sára Fer enc, 
Fitos Dezső, Hajdú Flórián, Varga János és 
tán cospár jaik, a három falu  idős táncosai közre-
működésével - Zeneoktatás: va j daszen tivá nyi és 
ma rossár pata ki hangszeres zene oktatása haladó 
zenészek számára, Horváth Elek, Toni Árpád és 
Moldován  István vezetésév el
Muzsikál: Horváth Elek és zenekara, Hor váth At-
 ti la és zenekara, Horváth Mihály és ze neka ra
Részvételi díj: Magyarországról érkezőknek 
7.500,- Ft (támogatással), más országokból 
érkezőknak 200,- DEM (tá mogatás nélkül)
A részvételi díj magában foglalja az ellátást – reg-
geli, ebéd, vacsora –, a tábor ren dez vényein való 
részvétel, valamint a sátorhely, illetve az osztály-
termekben való elszállásolás költségét.
Szállást külön díjazásért csalá doknál bi z tosí tunk, 
díja 300,- Ft/fő/nap, il letve 5,- DEM/fő/nap.
A tábor kezdő- és zárónapján Budapest és Vaj-
daszentivány között autóbuszjáratot in dí tunk, a 
helyfoglalást július 31-ig jelezni kell.
Jelenkezési határidő: július 31.
Jelenkezés: Varga János, 9400 Sopron, Ötvös u. 6., 
Tel.: 99/320-213 E-mail: fazi@netsoft.ro

ABRONCSOS ’99
VIII. Népművészeti és alkotótábor
Ragyolc – Abroncsospuszta (Szlovákia)
augusztus 22-28.
Rimóci és mezőkölpényi táncok ta ní tá sa, Be-recz 
András, nép ze ne ok ta tás (he ge dű, brá csa, bőgő), 
agya go zás, szövés, gyöngy fű zés, gyé kény fo nás, 
faragás.
Részvételi díj: 1550.-Sk
(ez fedezi a szál lás – 8 ágyas faházak, ét ke zés és a 
prog ra mo kon való részvétel költ sé ge it).
Megközelíthető: Vonattal a Budapest-Hatvan- 
Salgótarján-Szlovákia, s nem sokkal a ha tár 
után Ragyolc. Innen kü lön autóbusszal in gyen 
min den kit ki szál lí tunk az abroncsosi tá bo rig.
Jelentkezni lehet még, korlátozott szám ban:
Hájas Tibor, 3133 Magyargéc
Rákóczi u. 75., Tel.: (32) 377 – 030
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            A Magyar Művelődési Intézet, illetve korábban a Népi 
Ipar mű vé sze ti Tanács, évtizedek óta rendszeresen írt ki pályázatokat a 
népi ipar mű vé szet fő szakágaiban. Ezek a pályázatok az egyes mű faj ok 
leg ran go sabb, országos szintű rendezvényei voltak.
            Az 1966 óta megrendezésre kerülő fazekas pályázatnak, 
kez det ben Siklós városa adott otthont, 1996 óta a Kecskeméti Népi 
Ipar mű vé sze ti Múzeum. A pályázat célja, olyan fazekas alkotások 
tá mo ga tá sa, melyek őrzik egyes tájegységek hagyományait, és azokat 
kor sze rű, új formában dolgozzák fel. Az Országos Fazekaspályázat 
év ti ze des hagyományainak megfelelően a mostani megmérettetésre 
is igen szép kivitelű termékek érkeztek, amelyek híven tükrözik a 
magyar fazekasművesség jelenlegi állapotát, eredményeit. Negyven-
hét fa ze kas 558 pályamunkát küldött, melyből a zsűri 334-et tartott 
kiállításra érdemesnek. A bemutatott tárgyak formavilága, dekorációja 

Szent István napja tiszteletére a Budai Vár ismét fogadja
a kézműves mes te re ket, népzenészeket és néptáncosokat a

XIII. MESTERSÉGEK ÜNNEPÉN
1999. augusztus 19-től 22-ig.

Csütörtök déltől vasárnap estig
kézműves mesterségbemutatók, ha gyo mány őr ző népzene és 
néptánc, vásári komédia, gyermek kézműves foglalkozások

a Bu da vá ri Palota körül.
Idén a rendezvény fő vendége: OLASZORSZÁG,

de ér kez nek kézművesek Türkmenisztánból, Norvégiából, 
Oroszországból; zenészek-táncosok a világ minden ré szé ből.

Augusztus 20-án
mesterek felvonulása és ünnepélyes kenyérszentelés

a Má tyás templom előtt.
Minden este táncház.

Információ:
NESZ (Népművészeti Egyesületek Szö vet sé ge)

1011 Budapest, Corvin tér 8.
Tel.: (1) 201-3766/145-ös mellék * Tel./fax: (1) 214-3523

egyaránt képviseli a magyar fazekas hagyományokhoz szorosabban 
kötődő törekvéseket és a hagyományból kilépő, azt továbbfejlesztő, 
újítani akaró próbálkozásokat. A pályázati anyag a technikák nagyfokú 
vál to za tos sá gát tükrözi. (Oxidációs, redukciós égetés és ólommázas 
tech ni ká val készített tárgyak is találhatók.)
            A kiállításra került anyag egésze azt mutatja, hogy a magyar 
fazekas művesség ezzel az egyensúlyával (a hagyományhoz való 
ra gasz ko dás, illetve az abból való továbbfejlesztés) jó irányba halad. 
Az országos kiállításon a zsűri döntése alapján végül 37 al ko tó mun ká ja 
kapott helyet, s ezek közül az alábbiak részesültek dí ja zás ban:

Nagydíj: Kovács László (Kalocsa)

I. díj:
ifj. Fazekas István (Nádudvar), Szűcs Imre (Tiszafüred)

II. díj:
Busi Ágnes (Mezőtúr), Fazekas István (Nádudvar),

Kóczián Csaba (Budapest)

III. díj:
Fehér Tibor (Mezőkövesd), Madár Helga (Solt),

Szűcs Judit (Tiszafüred), Végh Ákos (Tata)

Népművészeti Egyesületek Szövetségének különdíja:
Magyar Zita (Berettyóújfalu)

Pro Renovanda Cultura Hungariae
Népművészetért Szakalapítványa különdíja:

Szűcs Andrea (Tiszafüred)

Kecskemét Megyei Jogú Város különdíja:
Mészáros János - Kurai Györgyné (Hódmezővásárhely)

Interkeram Kft. (Kecskemét) különdíja:
Jakab Gábor - Szkircsák Ilona (Sárospatak)

County Press Rendezvényszervező Iroda különdíja:
Kovács László (Kalocsa)

Major Tímea
Népi Iparművészeti Titkárság

XIV. ORSZÁGOS FAZEKASPÁLYÁZAT
1999. május 28. - október 2.

Fotó: Molnár Ferenc
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Reszegi Sándorné hajdúnánási és Szabó Sándorné deb re ce ni 
szal ma fo nó népi iparmûvészek a számukra leg ne me sebb anyag gal, 
a búza szárával dolgoznak. A búza a tisztaság, a ter mé keny ség, a 
jólét, az új élet jelképe. Ebbõl alkotják meg kör nye ze tünk tár gya it, 
jelesebb ünnepeink szim bó lu ma it.

Meghatározhatatlan egy népi mesterség keletkezési ideje, így 
a növényi anyagok puszta kézzel való fonásáé is. Az ember szerte 
a vi lá gon primitív állapotától kezd ve so dor ta, fûzte, fonta, vala-
mi módon egyberótta a kéznél lévõ nö vé nyi szá ra kat és ros to kat, 
hogy nap ellen, hideg ellen ru há za tot, mun ká hoz esz kö zö ket, 
sõt éle te ke re té ül dísz tár gya kat hoz zon lét re. A szal ma fo nás 
ke let ke zé sé re még is van va la mi fé le tám pon tunk. Biz tos, hogy 
a gya kor lat lan uj jak elõ ször nem szal ma szá la kat il lesz tet tek 
egy más mel lé, nem szal má ból rót ták össze az elsõ fo na tot, 
ha nem a ter mesz tés nél kül is ren del ke zés re álló fü vek bõl, 
nö vé nyi szá lak ból, majd a fa háncs ok és nö vé nyi ros tok 
könnyen hasz ná lat ba ve he tõ faj tá i ból. A szal ma 
fel dol go zá sa csu pán a föld mû ve lés el ter je dé se után 
kez dõ dött. Sok ol da lú fel hasz ná lá sát bi zo nyít ja, 
hogy egy aránt hasz nál ták ál lat alom nak, 
ve rem bé lés nek, ágy mat rac nak és hasz ná la ti 
tár gyak alap anya ga ként. Sok idõ be telt, míg 
a fo nat ból hasz nos és szép tár gya kat tu dott 
ké szí te ni az em ber, hi szen nem szá mít ha tott 
sem mi lyen gép re, csu pán a két ke zé re, a tíz 
ujjára, mint egye dü li al kal ma tos ság ra, 
az anyag for má lá sá hoz.

A fonás õsi mesterségét a sze gény 
em be rek fejlesztették min dig ma ga sabb 
fok ra, hi szen min dig olyan növényi és 
állati ere de tû anya gok ból ké szí tet ték 
tár gya i kat, ru há za tuk nagy 
ré szét, amely hez hoz zá fér het tek. A 
szal ma fo nás ere de ti vagy mó do sult 
for má já ban máig ve lünk él. 
Ha zánk ban a szalmafonás, ezen 
be lül is a szalmakalap-kötés az 
1750-es évek ben Haj dú ná nás ra 
össz pon to sult, ezért ne vez ték az 
arany szal ma városának. Csa tá ri Ottó Útiemléklapok 
1845-bõl címû mû vé ben így ír er rõl:

„...Va la há ra beérvén a messze sí kon csúcs-
os tor nyá val foly to no san elõt tünk lebegve Nánásra, ezt is csak 
olyan fecs ke fé szek nek ta lál tam, mint más ma gyar mezõvárost. 
Meg le põ lát vány volt rámnézve, hogy a nép mindenfelõl öllel 
hordta a pi ac ra a szal ma ka la pot. Nánás la ko sai arról híresek, 
hogy itt, mint mond ják, a szopós gyer me ken túl a legöregebbik 
emberig min den ki, úgy ne ve zett réz ka la pot fon szal má ból, – azaz 
szal ma ka la pot csi nál.”

A város életét hosszú idõkön keresztül jelentõsen be fo lyá sol ta 
a szal má val való fog la la tos ság, a hazánkban egye dül ál ló 
szal ma ka lap készítés. A Sohler család feljegyzései alap ján, a 
szal ma fo nást Ola szor szá got meg járt katonák ho no sí tot ták meg 
1750 kö rül. Erre uta ló jelek egy 1795-bõl szár ma zó csiz ma dia 
céhirat XVII. cik ke lyé ben, mely szerint „a legény mû he lyek ben 
ka lap ban dolgozni meg tilt ta tik, ha sip ká ja vagy szal ma ka lap ja 
van, ab ban szabad.” A XIX. szá zad ban is mer tek a nánási – bihari 

HAJDÚNÁNÁSI SZALMAFONÁS
Reszegi Sándorné és Szabó Sándorné kiállítása a debreceni Tímárházban

– er dé lyi szalmafonó kap cso la tok. A szá zad má so dik felében mind 
itt, mind a bihari és az er dé lyi köz sé gek ben meg le he tõ sen vál to za tos 
tech ni ká val fonták a szal mát és varrták a kalapot. Hosszú idõn ke-
resztül küld tek Biharba és Er dély be fonást ta ní tó asszo nyo kat, hogy 
a nánási gépi ka lap var rás fonat-nyers anya gát on nan pó tol ják. Gróf 
Szé che nyi Ist ván, aki a Tisza sza bá lyo zá sa al kal má val meg for dult 
Haj dú ná ná son is, többször ki fe je zést adott cso dál ko zá sá nak ar ról, 
hogy a nánási nõk mennek az ut cán: meg áll nak, be szél get nek és 
közben meg sza kí tás nélkül kö tik a szal mát.

A városban készített szalmakalap elsõ si ke re it 1881-ben, 
a deb re ce ni Iparmû Ki ál lí tá son arat ta le, majd 1885-ben 
Bu da pes ten or szá gos ki ál lí tá son nyert dí jat a ka lap kö tõk 
mun ká ja. Ezt kö ve tõ en meg in dult az ipa ro so dás. Sohler Ist ván 

1890-ben ala pí tot ta gyá rát, 1902-es nyom ta tott, 
fény ké pes(!) pros pek tu sá ban 36 féle kalapot 
kí nált a meg ren de lõk nek. Nagyon nehéz meg-
állapítani, hogy a leg ré geb bi szal ma fo nat ok 
mi ben kü lön böz nek a ma i tól, azt is, hogy a 
fonat tö ké le te sí té se és vál to za tos sá ga mi lyen 
fo ko za to kon ment át, hiszen a szalmaholmi igen 

mú lé kony éle tû. Azt azon ban el mond hat juk, 
hogy 52 féle fo nás tí pust tu dunk je len leg 
meg kü lön böz tet ni, a két ágú „Y” fo nás tól a 
„huszonnégyág hen ge res” fo ná sig.

A hagyományos szalmadíszek 
leg szebb da rab jai az ara tás ünne-
pére ké szült ara tó dí szek, ko szo rúk 
vol tak, amely hez leg in kább a ga bo na 
ter mé sze tes szép sé gét hasz nál ták fel. Az 
ara tó ko szo rún lévõ szí nes sza la gok nak 
jelentésük volt: a kék az ara tó le gé nye ket, 
a pi ros a kévekötõ idõs bá csit, a ró zsa szín 
a fi  a tal ma rok sze dõ lányt, míg a fe hér 
a víz hor dó fi út szim bo li zál ta.

Szinte felsorolhatatlanok azok az 
esz kö zök, dí szek, ame lye ket szal má ból 
élet re le het kel te ni – tás ka, ka lap, 

szõ nyeg, ara tó ko szo rú, ké zi mun ka do boz, 
kun kor gó, bú to rok – hús vét hoz és 

ka rá csony hoz köt he tõ dí szek, va la mint a ko ro ná zá si ék sze rek: 
a korona, a jogar, az or szág al ma. Va gyis egy szer re van nak jel-
en évszázados for má ink mai meg je le ní tés ben, il let ve új mû vé szi 
el kép ze lé sek, gon do lok itt el sõ sor ban a szal ma be té tes szék re és 
a na gyon ap ró lé kos fi nom mun kát igény lõ ék sze rek re. Eb bõl is 
lát szik, hogy mindkét al ko tó, Reszegi Sándorné és Szabó Sándorné 
egy aránt tisz te li a múltat és dolgoz ki új tech ni ká kat, for má kat. Ez 
a kí sér le te zõ-alkotó kedv több hazai ver se nyen, pá lyá za ton hoz ta 
meg szá muk ra az el is me rõ elsõ he lye zést, így a haj dú ná ná si 
Or szá gos „Arany szal ma” Szálasanyagfonó Pá lyá za ton, a 
tö rök szent mik ló si Ka lász fo nó Pá lyá za ton, va la mint a gö döl lõi 
Or szá gos Ara tó ko szo rú Ver se nyen.

A szakma mûvelõi számára kedvezõ lehet az a jel, hogy 
mind többen fog lal koz nak ezzel a tevékenységgel az or szág ban és 
ha tá ra in kon túl. Bizonyára nagy mér ték ben hozzájárul ehhez a 
szal ma fo nás bé két adó harmóniája.

Hubert Erzsébet etnográfus
Hajdú-Bihar Megyei Népmûvészeti Egyesület
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A Magyar Művelődési Intézet Népi Iparművészeti Titkársága
 és a  mezőkövesdi Közösségi Ház

XXII. ORSZÁGOS KIS JANKÓ BORI
HÍMZÉSPÁLYÁZATOT

hirdetett
A pályázat célja volt a magyar népi hímzések és viseletek

hagyományainak megőrzése és továbbfejlesztése, a régebbi,
kevésbé ismert stílusok felkutatása és feldolgozása, továbbá

olyan népi ipar mű vé sze ti hímzések készítése, amelyek
mind művészeti, mind hasz ná la ti érték szempontjából

megfelelnek a mai kor követelményeinek.
Pályázati kategóriák:

I. Öltözködés
A különböző tájegységek viseleteinek

és azok min ta kin csé nek fel hasz ná lá sá val készült öltözékek.
II.Lakástextíliák

A népi hímzéshagyományokat feldolgozó
lakástextíliák, együttesek.

A pályázat eredményhirdetésére és a kiállítás megnyitására
1999. jú ni us 26-án 11.00 órakor kerül sor a mezőkövesdi

Közösségi Házban.
A kiállítás 1999. október 3-ig tekinthető meg.

A Népművészeti Egyesületek Szövetsége
és   Dunaföldvár Önkormányzata meghirdeti

IV. „NÉPI SZOBRÁSZAT” ORSZÁGOS PÁLYÁZATÁT

A pályázat célja a ke resz tény ség 2000 éves és a magyar tör té ne lem 
1000 éves évfordulója al kal má ból le he tő sé get biz to sí ta ni az 
elő kép zett ség nélkül alkotó te het sé ges em be rek nek jó esz té ti kai 
szín vo na lú szobraik, dom bor mű ve ik nyil vá nos be mu ta tá sá ra.
A pályázat céljából következően a vá lo ga tás nál a szín vo na las 
meg ol dás mellett, előnyt élvez a kereszténység tör té ne té hez, a 
bibliai ikonográfiához kapcsolódó al ko tás, mint Jézus szü le té se, 
a Szent Család, Ádám és Éva, Ma don na, Kor pusz, Noé bárkája, 
stáció je le ne tek stb., valamint a település vé dő szent jé nek ábrá-
zolása, to váb bá a magyar tör té ne lem valamely eseménye, illetve 
tör té nel mi alakja.
Pályázni 3-5 darab, fából vagy kőből ké szült, méret meg kö tés 
nél kü li domborművel vagy körplasztikával lehet. A pá lya mun ká kon 
fel kell tüntetni az al ko tó nevét, címét, to váb bá a pá lya mű fon to sabb 
adatait (címe, a készítés éve, anyaga, jel lem ző méretei).

A pályamunkák beadási időpontja:
2000 február 14-15-16-án 10-14 óráig személyesen,
vagy gon dos csomagolásban kérjük postán feladni.

Helye: Nép mű vé sze ti Egyesületek Szö vet sé ge
1011 Budapest, Corvin tér 8. (II. emelet 405. sz.)

A pályamunkákat szakemberekből álló zsűri bírálja el.
A nyilvános zsűrizés időpontja: 2000 február 21- én 13 órától.

Pályadíjak:
I. díj: 100.000 Ft

II. díj: 60.000 Ft (2 db)
III. díj: 40.000 Ft (2 db)

A bíráló bizottság által elfogadott munkák
két helyen ke rül nek kiállításra:

Pesti Vigadó (Budapest), 2000 áprilisában
Faragó Galéria (Dunaföldvár), 2000 májustól - szeptemberig

Felvilágosítás: Népművészeti Egye sü le tek Szövetsége 
Tel.: (1) 214 - 3523

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS
XIII. ORSZÁGOS NÉPMŰVÉSZETI KIÁLLÍTÁS

A Nemzeti Kulturális Örökség Mi nisz té ri u ma, a Magyar Mű ve lő dé si 
Intézet és a Népművészeti Egyesületek Szö vet sé ge a mil len ni um 
alkalmából megrendezendő XIII. Országos Nép mű vé sze ti Kiállí-
táson való részvételre pá lyá za tot hirdet a tárgy al ko tó nép mű vé szet, 
népi kis mes ter sé gek következő ágaiban:
Történeti és paraszti hímzés, csipke, kék fes tő, viselet, népi ék szer, 
gyapjú - és vá szon szö vés, nemez, faművesség (hasz ná la ti tárgyak, 
szobrok, bútorok, já té kok), csont- és sza ru fa ra gás, ko vács mes ter ség, 
fa ze kas ság, bőrművesség, szalma-, csuhé-,  gyé kény -, és vesz-
szőfonás, tojás, mé zes ka lács, gyerekjátékok.
A beküldött alkotások lehetnek egyedi tár gyak, funk ci o ná li san ösz-
szetartozó tárgy e gyüt te sek, enteriőrök. A pá lya mun kák al ko tói a ha-
gyományos nép mű vé szet ből me rít se nek, al ko tá sa ik rep re zen tál ják 
a tör té ne ti fejlődést, a táji és tárgyi sok szí nű sé get és a to vább élés 
tendenciáit.
Pályázni lehet új művekkel, az 1996 óta megrendezett or szá gos 
szakági pá lyá za tok alkotásaival és a NIT zsűriszámával el lá tott 
tárgyakkal is, de nem fogadjuk a ko ráb bi ONK-n ki ál lí tott mű ve ket. 
If jú sá gi kategóriában a Vándorlegény pá lyá zat dí ja zot ta it ál lít juk 
ki.
A pályázat lebonyolítása – az eddigi gya kor lat nak meg fe le lő en 
– kétlépcsős. Min den alkotó csak egy helyen pá lyáz hat, ki vé tel a 
Békéscsabai Textil Kon fe ren cia. Me gyei előzsűri válogatja ki azo kat 
a tár gya kat, melyek Bu da pes ten az or szá gos zsűri elé ke rül nek. Az 
így kiválasztott al ko tá sok leg jobb ja it állítjuk ki 2000 má ju sá tól a 
Nép raj zi Múzeumban.

A pályázattal kapcsolatos további in for má ció kérhető:
Magyar Művelődési Intézet Nép mű vé sze ti Főosztálya

(tel.: 201-4492, 201-5164)
Népművészeti Egyesületek Szövetsége (tel.: 214-3523)

Megyei Művelődési Központok, Népművészeti Egyesületek

Békés Megye Képviselő-testülete Megyei Műv. Köz pont ja
és Kézműves Szakiskolája, az MMI, a NESZ és

a Békés Megyei Nép mű vé sze ti Egye sü let meghirdeti a

VII. Országos Textiles Konferenciát és pályázatait
Békéscsaba, 2000. március 10-12.

Célja: pályázati, bemutatkozási és tanácskozási lehetőség az 
or szág ban tevékenykedő, népi textíliákkal foglalkozó közösségek 
és egyéni al ko tók számára.

Országos pályázatok
1.) Szövés kategória: Pályázni lehet a Kárpát-medence szőt-
tes kul tú rá ját feldolgozó, kender és len alapanyagú rusztikus 
sző nye gek kel és la kás tex ti lek kel.
2.) Hímzés kategória: Pályázni lehet a Kárpát-medencében élő 
né pek és nemzetiségek vagdalásos, szálszorításos és szál szá mo lá sos 
tech ni ká val készült hímzéseinek korszerű fel dol go zá sá val.
3.) Viselet kategória: Pályázni lehet a hagyományos népi öl töz kö dés 
szabásvonalát követő, a mai modern öl töz kö dés ben – ünnepi, 
hét köz na pi – használható viseleti darabokkal. A ruhák ki egé szí tő je 
és dí szí tő je lehet szőttes, hímzés, csipke és bőr.

Tanácskozás
A háromnapos konferencia keretében a résztvevők elő adá so kat 
és kor re fe rá tu mo kat hallgathatnak a lenből és kenderből készült 
szőt te sek ről, a vagdalásos hímzésekről és a viseletekről.

Pályázati adatlap kérhető:
Megyei Művelődési Központ 5600 Bé kés csa ba, Luther u. 6.

Pál Miklósné - tel.: 06-66-442-122.
A jelentkezési lap beküldési ha tár ide je: 1999. szeptember 1.,

a pá lyá za ti anya go kat 2000. feb ru ár 1-10. kö zött várják
a Megyei Mű ve lő dé si Központ címére.

   Pályázatok 
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     Idén pünkösdkor, immár harmadszor, ismét 
meg ren de zés re ke rült a Balatonboglári Országos Gye-
rektánc Fesz ti vál. Több mint 700 gyerek 19 csoportban 
ver seny zett tánc ban, sport ban, hang erő ben és jókedvben.
     A résztvevők több sé ge vissza té rő ként üdvözölte 
egy mást, de szép számmal jöt tek újak is. Vasárnap a ver-
seny a már ha gyo má nyos nak mond ha tó rend szer ben került 
le bo nyo lí tás ra dél előtt és dél után. 
     A zsű ri el nö ke ismét Bor bély Joli néni volt, mun ká ját 
Hor to bá gyi Gyöngy vér, P. Vas János, Végső Miklós 
se gí tet ték. A pon to zá si rendszer is a már ismert szem pont ok 
alap ján mű kö dött (10-10 pont zsű ri ta gon ként, il let ve 
pro duk ci ón ként a szín pa di megjelenésre, a stílusos 
tán co lás ra és a ko re og rá fi  á ra, va la mint zsűritagonként 50 
pont utólag ke rült oda íté lés re. Este jó han gu la tú táncház 
zár ta a na pot, majd a több száz részt ve vő pihenni tért, 
hi szen hétfőn fu tó mé ta-verseny és az idei Pünkösdi Király 
és Ki rály nő vá lasz tás került sor ra. Az ered mény hir de tés re 
az ebéd után kez dő dő gá la mű sor alatt tartották. Ör ven de tes, 
hogy idén az első négy he lye zett pénz ju ta lom ban is 
ré sze sült:

         1.  Nem ér a litya (Törekvés, Budapest) - 60 ezer Ft
         2.  Legyen vígasság (Szakajtó, Siófok) - 50 ezer Ft
         3.  Pillike (Pillike, Tordas) - 40 ezer Ft
         4.  Karádi játékok és táncok - 25 ezer Ft
               Akármerről fúj a szél - 25 ezer Ft.

     Természetesen a rengeteg támogatót is fel kellene so rol ni, 
de hely hi ány miatt csak a Szelence Gyer mek tánc cso port 
Ala pít ványt, a Balatonboglári Ön kor mány za tot és 
kü lö nö sen az egész nagyszerű rendezvény lel két, Szalai 
Tündét (Tücsi) emel ném ki. Remélhetőleg jövőre ismét 
ta lál ko zunk.

(Patyesz)

Az MMI Népi Iparművészeti Titkársága,
Heves Megye Önkormányzata,

a Hevesi Népművészeti és Háziipari Szövetkezet
meghirdeti a

XV. Országos Szőttespályázatot

A pályázat célja olyan alkotások életrehívása, amelyek őrzik a 
magyar népi szőtteshagyományt, ugyanakkor mind mű vé szi, mind 
funkcionális szempontból eleget tesznek korunk igé nye i nek. A 
pá lyá zat kiemelt témáját képezik a természetes alap anyag ok ból (len, 
kender) készült tárgyak és tárgy e gyüt te sek, amellyel kap cso lat ban 
konferenciát is rendezünk.

Pályázati feltételek:
1. Pályázni lehet a paraszti és takácsszövés ha gyo má nya it idéző 
mai használatra is alkalmas vászon (len, kender, pamut , stb.) és 
gyapjúszőttesekkel.
2. Egy pályázó legfeljebb öt alkotással jelentkezhet. (A gar ni tú ra 
– pl.: abrosz szalvétákkal – egy darabnak mi nő sül.) A pályázat el-
bírálásánál előnyben részesülnek a tárgy e gyüt te sek (pl.: egy szo ba 
vagy konyha textiljei).
3. A pályázat nyilvános, amelyen részt vehet minden népi 
ipar mű vész és egyéni alkotó, saját tervezésű és ki vi te le zé sű 
szőt te se i vel, melyek pályázati vagy kereskedelmi zsű rik be még 
nem sze re pel tek.
4. A pályázat jeligés. A pályamunkákhoz zárt bo rí ték ban, a fel hí vás 
mellékletét képező adatlapot kell kitölteni. (Az adat lap be sze rez he tő 
az MMI-ben vagy a Hevesi NHSZ-nél.)

Beküldési határidő: 1999. július 15.
A személyes átvétel július 12-től 15-ig történik,

munkanapokon 8-15 óráig.
Cím: Hevesi NHSZ. 3360 Heves, Kossuth u. 28.

Telefonszám: 36/346-811, 346-838
Határidő után érkező pályamunkákat

a Bíráló Bizottság nem vesz figyelembe.
A pályázat eredményhirdetése 1999. augusztus 13-án 11 órakor lesz 
Hevesen, a Városi Múzeumban, amelyre külön értesítést kül dünk. 
A pályázat anyagából ugyanekkor kiállítás nyílik, amely 1999. 
október 31-ig lesz nyitva.
Pályadíjak:     Nagydíj (1 db) 60.000 Ft
                      I. díj (2 db) 50.000 Ft
                      II. díj (3 db) 40.000 Ft
                      III. díj (4 db) 30.000 Ft
                      valamint különdíjak
Az elutasított pályamunkák az eredményhirdetés napján a 
szö vet ke zet ben átvehetők, vagy kérésre – érték feltüntetése nél-
kül – pos táz zuk. (A postán feladott tárgyakért fe le lős sé get nem 
vállalunk.)
A pályázattal kapcsolatban felvilágosítást a Magyar Mű ve lő dé si 
Intézet Népi Iparművészeti Titkársága (1011 Bu da pest, Szilágyi 

Dezső tér 6., Telefon: 201-87-34) és a He ve si NHSZ ad.

„Pünkösdölõ”
Országos Gyermektánc Fesztivál

Szekszárd, 1999. május 22-23.

              Sok év óta rendezünk gyermektáncfesztivált Szekszárdon, 
de az idei sok tekintetben kiemelkedõ volt. 27 gyermekcsoport 1100 
táncosa találkozott a mûvelõdési házban (Babits Mihály Mû ve lõ dé si 
Ház és Gyermekek Háza). A színpompás nyi tó ün nep sé gen Ko csi 
Imre An tal polgármester köszöntötte az ország min den részérõl 
idesereglett gye re ke ket. Szombaton a csoportok mûsorukat, mely 
két koreográfi a el tán co lá sá ból állt, neves szakemberekbõl álló zsûri 
és állandó telt há zas kö zön ség elõtt mutatták be. Szabadi Mihály, 
Mihályi Gábor, Neuwirth An na má ria, Sa la mon Ferencné és Lányi 
Péter szak vé le mé nye meg egye zett abban, hogy idén nagyon magas 
volt a szín vo nal. A jó hangulatú bemutatók után ki csi nek bi zo nyult 
a mû ve lõ dé si ház márványterme a táncmulatsághoz. Mi a latt a 
felnõttek ta nács koz tak, a Békés Banda muzsikájára tán col hat tak ki-
csik és nagyok. Éjfél elmúlt, mire el csen de se dett a városközpont.  
Vasárnap délelõttre maradt még szakmai bemutató, amely után 
a zsû ri ismét elmondhatta véleményét. A négy bemutatóból álló 
prog ram nem kis feladatot adott rendezõnek, ügyelõnek, tech ni kai 
sze mély zet nek és zsû ri nek egyaránt. A fáradtságot fe led tet te, hogy 
a cso port ve ze tõk dicsérték a rendezést és biz to sí tot tak ben nün ket 
ar ról, hogy nagyon jól érezték ma gu kat. 
              Seregszemle volt ez a táncosnak, pedagógusnak egy aránt! 
Jövõre vissza vá runk mindenkit!

Matókné Kapási Júlia,
a fesztivál rendezõje

Harmadszor...

Fotó: Herr József
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Mindenekelőtt szükségesnek tartom meg ma gya ráz-
  ni, mi ért ka pok szív do bo gást út ban Mohács felé, 
  ahogyan egy re dé lebb re érünk a 6-oson, el ér ve 

a sok nem ze ti sé gű Ba ra nyát. Miért kerít ha tal má ba 
ha tár ta lan iz ga lom, öröm? Nem pusz tán az eg zo ti ku má ból 
fa ka dó tá vo li ér dek lő dés az oka, ami ért Moh ácsot és a ze nei 
élet vál to zá sa it tűz tem ki vizs gá la tom tár gyá ul. Ma gam is 
tam bu rás lé vén, ne kem a zenélés min den na pos gya kor lat, 
mond hat juk úgy is, hi va tás. Sze ren csés hely zet ben 
va gyok, mert az én ese tem ben hi va tás-mun ka-hobby 
össze fo nó dik, és köl csö nö sen meg könnyí ti egyik a má-
sik hely ze tét. En nek kö szön he tem, hogy nem egé szen 
egy év el tel té vel jó is me rő se im, ba rá ta im van nak itt, 
s ön cé lú ság tól men te sen „sikerült a be épü lés”. Im már 
nem va gyok ide gen Moh ácson. De a leg fon to sabb, 
hogy min de nem a Moh ácsi Tam bu ra ze ne. Az eredeti 
el kép ze lés sze rint egy, az élet tör té ne tek re ala po zott 
vál to zás vizs gá la tot kel lett volna el ké szí te nem, az 
élet sok fé le je len sé gé re ki ter jeszt ve, de leg alább is 
a tár sa dal mi élet tágas szín te ré nek alapos 
kö rül já rá sá val. Azon ban idő köz ben meg gon dol tam 
ma gam, s en nek oka több do log ban ke re sen dő. Jel-
en írá som – úgy ter ve zem, – az egész ré sze ként áll az 
előbb em lí tet tek szol gá la tá ban. Ko ráb ban meg kez dett 
ku ta tá sa im alap ján már sok gyűj tött anyag is készen 
volt a föl dol go zás hoz és le írás hoz.
     Először „nemzetiségi sok szí nű ség re” törekedtem, 
in ter jú-ala nya im között szerb, magyar, ci gány, so kác 
került a pa let tá ra. Szá mom ra ezek a be szél ge té sek 
rend kí vül ér de ke sek és ta nul sá go sak vol tak, életre 
szó ló él mény ként tar tom szá mon őket. Azon ban az 
em lí tett nagyobb „egész” eme fe je ze té ben, amely a 
zenei élet ala ku lá sát kí ván ja tük röz ni,– a 20. szá zad 
tör vény sze rű, ám egy re ag gasz tóbb vál to zá sa i ról kí ván 
ér te kez ni; a tam bu ra ze né ről; vendéglátós és nem 
ven dég lá tós ze né szek ről szól, – az ezzel kap cso la tos 
köz lé sek túl nyo mó részt ci gá nyok tól és so ká cok tól 
szár maz nak. (Egyéb ként na gyon sok ma gyar hang zá sú 
név, pl. Sik ló si, Bos nyák, vagy egyes ese tek ben a 
Ko vács, dél szláv szár ma zást ta kar. Az I. vi lág há bo rú 
idején, aki alá ír ta, hogy hor vát anya nyel vű, és nem 
ma gya ro sí tott, azt ki te le pí tet ték Ju go szlá vi á ba … 
Azon hi á nyos sá go mat, hogy a sváb nem ze ti ség 
is kép vi sel tet ve le gyen az in ter júk so rá ban, még 
nem si ke rült pó tol nom. Ez ko ránt sem azt je len ti, 
hogy a do log fon tos sá gát le be csül ném. Ebben 
a kér dés kör ben meg ha tá ro zó a re zes ban dák 
tör té ne te, amely egy ér tel mű en sváb etnikus 
spe ci fi  kum.)
     Akivel beszélgetni szerettem vol na, azzal 
ál ta lá ban elő re kö zöl tem szán dé ko mat, hogy min-
dent át gon dol has son, ne hagy ja ki azt, amit fel tét le nül 
el sze ret ne mon da ni. Ne érez ze, hogy va la mi lyen, az 
egyé ni sé gé hez kap cso ló dó lét fon tos sá gú dol got ki fe lej tett a 
nagy kap ko dás ban. Hagy tam, hadd be szél je nek sza ba don, 
nyu god tan, csak ak kor szól tam köz be, ha va la mit nem 
ér tet tem, vagy nem kap tam rá vá laszt, vagy a téma kis sé 
irányt vál tott.
     A magyarországi sokácok Boszniából hazánkba 
te le pült ka to li kus népcsoport. A kutatók a magyar-
országi so ká co kat négy et ni kai cso port ba so rol ják: 1. 
Bácskai so ká cok (Hercegszántó); 2. Fa lu si so ká cok 
(Belvárdgyula, Birján, Erdősmárok, Kátoly, Lány csók, 
Lothárd, Ma gyar sar lós, Maráza, Monyoród, Nagykozár, 
Olasz, Töttös, Versend); 3. Mo há csi so ká cok (Moh ács, 
Moh ács-szi get); 4. Drá va menti so ká cok (Ká sád, Bere-
mend, Alsószentmárton – el ci gá nyo so dott, és a so kác 
la kos ság zöme Sik lós ra köl tö zött). Mára a sokácok nagy 
többsége Kelet-Szla vó ni á ban él, és az ot ta ni horvátság 
zö mét ké pe zi. A szó eredetét illetően sokféle ön ké nyes 

népi eti mo ló gi ai ma gya rá zat lé te zik, va ló di ke let ke zé se 
is me ret len. Leg ál ta lá no sabb ma gya rá zat a hor vát »šaka« 
(te nyér) szó hoz kap cso ló dik. Mi vel a gö rög ke le ti szer bek 
há rom ujjal, a ka to li kus so ká cok és bos nyá kok pe dig 
te nyér rel vet nek ke resz tet, el kép zel he tő, hogy a szer bek 
gúny kép pen hasz nál ták a „te nye re sek” jelzőt.
     A sokácok három szakaszban te le ped tek le Mo há cson, 
ahol ma gyar őslakosok és saját vallási öve zet ben 
el kü lö nü lő szerbek él tek. A török előtti idők ben itt 

csak egy nem zet volt: a ma gyar, és csak egy val lás: a 
ka to li kus. A török ura lom ezt az ál la po tot tel jes ség gel 
fel for gat ta. A so ká cok Moh ácson a mára már fel töl tött 
és be né pe sí tett, de ak ko ri ban még élő Dunaág északi 
part ján te le ped tek le. Te le pü lé si for má juk teljesen 
sa já tos volt. A csa lá dok szaporodá sával az “anya épü let” 
kö rül újabb épü le tek emel ked tek, a há zak meg kö ze lí té se 
egy re nehe zebbé vált, így kes keny zsák ut cát kel lett 
hagy ni a köz le ke dés le bo nyo lí tá sá ra. Ez a for ma ma 
is meg ta lál ha tó, a szűk zsák ut cák ban él nek még 
ro kon csa lá dok. Mohá cson „sokác-ne gyed nek” hív ják, 
köz pont ja a Kóló tér.  Fog lal ko zá su kat te kint ve főleg 
föld mű ve sek és kéz mű ve sek (kor só sok, fa ze ka sok) 
vol tak. Ez utób bi Moh ács egyik je len tős ipar ágá vá vált. 
Nép vi se let ük a város leg pom pá sabb, leg ér de ke sebb 
vi se le te volt, mely nagy ha tás sal volt a kör nyék be li ek re 
is.
    A mai tambura ősét már az ókori Egyip tom ban 
és Me zo po tá mi á ban is ismerték. Az i.e. III. szá zad ból 
szár ma zó szik la raj zot ta lál tak, mely hosszú nya kú, 
körte alakú hang szert ábrá zol. A tam bu ra őse it 
meg ta lál hat juk Egyip tom kép ző mű vé sze ti em lé ke in is, 
ahol – valószínűleg – lant ként azo no sít hat juk. Ké sőbb 
az ógö rö gök nél, és a ró ma i ak nál is ta lál koz ha tunk 
ilyen hang sze rek kel. A lantfélék fej lő dé se során két 
alap tí pus ala kult ki: A rö vid nya kú és a hosszú nya kú. 
A rö vid nya kú típusból, mely arab köz ve tí tés sel került 
Ola szor szág ba és Spa nyo lor szág ba, ala kult ki spa nyol 
te rü le ten a gi tár, olasz te rü le ten pe dig a man do lin. A 
hosszú nya kú tí pus ból, mely török köz ve tí tés sel jutott 
a Bal kán fél szi get re, alakul ki dél szláv te rü le ten a 
tam bu ra, Bul gá ri á ban a pandora Uk raj ná ban a 
ban du ra, orosz te rü le ten a ba la laj ka, és a domb ra. 
Olasz föl dön a hosszú nya kú lant fé lék hez tar to zott 
a colascione nevű hang szer, mely a XVI II. szá za dig 
volt hasz ná la tos. A szaz a dél-szláv te rü le te ken 
már a IX. szá zad ban, a török hó dí tás előtt is 
is mert volt. A tamburások kezdetben egyedül, 
leg fel jebb dob kí sé ret tel ját szot tak. Játékukat 

saját maguk kí sér ték, ezért a tam bu rá kon több 
húrt al kal maz tak. Leg egy sze rűbb vál to za ta a két 

azo nos hangra han golt húrú ćitelija, melyet al bá nok 
lakta te rü le te ken hasz nál nak. Alap han got és kvin tet 
hasz nál nak a makedóniai litarka nevű tam bu rán. A 
há rom- és négy hú ros tam bu ra fé lék nek széles vá lasz té ka 
ala kult ki az idők fo lya mán. Ilye nek pél dá ul a baglama 
(Bosz nia, Al bá nia, Ko szo vó, Crna Gora), karaduzen, čet-
vorka (Makedónia), szaz (Tö rök or szág, Makedónia), samica 
(Vaj da ság, Szla vó nia, Lika). A hang erő fo ko zá sa ér de ké ben 
egyes hú ro kat – vagy akár mind et – meg is ket tőz he tik.  
     A tambura samica az egyik legrégibb, délszláv 
te rü le te ken hasz nált tam bu ra faj ta. Ezen dallamjátszó 
és zengő hú rok van nak (szá muk és han go lá suk több fé le 
le het), melyeket egyszerre szó lal tat nak meg. Rend sze rint 
két hang, alap hang és kvint hasz ná la tos. Ezen – a 
du dá hoz ha son ló an – két har mó ni ai funk ció, a to ni ka 
(dó-szó), és a do mi náns (re-szó, ti-szó) szó lal tat ha tó meg. 
Han go lá sa több nyi re: a1, a1, e1, (e1); d2, d2, a1, (a1); e2, 
e2, h1, (h1). (A mélyebb hangút in kább a Vaj da ság ban 
és Li ká ban, a ma ga sab bat Szla vó ni á ban használják.) A 
hang szer húrhossza 25-80 cm között vál to zik. (leg in kább 

Avar Anna: MOHÁCS
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DUNAMENTI
FOLKLÓR FESZ TI VÁL

1999. július 14-18.
Baja - Ka lo csa - Szekszárd

Résztvevő együttesek: Anglia (Wales), Ausztria (Steyr együt tes), 
Bulgária (Veliko-Turnovo), Buriatia (Taba-gatay "Semejkie" cso port), 
Cseh or szág (Buchlovicei Folk lór Együttes), Litvánia (Jurbarkas-i Népi 
Együt tes), Ma gyar or szág (Hosszúhetényi Ha gyo mány őr ző Együt tes, 
Szili Ha gyo mány őr ző Együttes, Gyön gyö si Vidróczki Táncegyüttes, 
Eleki Román Nem ze ti sé gi Ha gyo mány őr ző Együt tes, Al só nyé ki 
Ha gyo mány őr ző Együt tes), Olasz or szág (Agrigento Folklór Együt tes), 
Orosz or szág (Komi), Por tu gá lia (Algarve), Ro má nia (Magyarlapád, 
Fugad), Spa nyol or szág (Cadiz), Szer bia (Tavankut-i Bu nye vác 
ha gyo mány őr ző együt tes, Kikinda-i szerb együttes), Szlo vá kia (Hel-
pa-i Népi Együttes, Szőttes Együt tes – Po zsony), Szlovénia (Metlika), 
Tö rök or szág (Istambul)
A Nemzetközi Népzenei Tanács, az MTA Ze ne tu do má nyi Intézet, a 
Magyar Mű ve lő dé si Intézet és a CIOFF magyarországi szek ci ó ja ál tal 
szervezett, a fesztiválhoz kapcsolódó konferencia témája:
Autenticitás – Kié a hagyomány?
A hitelesség fogalmát sokan sok fé le kép pen értik. Más az értelme a folk-
lórkutatás, a szín pa di néptánc- és népzenei revival moz gal mak, s más a 
táncház, ill. a különféle „csináld ma gad” mozgalmak te rü le tén. Különb-
ségek van nak a fogalom ér tel me zé sé ben az eu ró pai kon ti nens keleti és 
nyu ga ti felén is. A kü lön bö ző sé gek alap ve tő en a ha gyo má nyos kultúra 
ál la po tá nak, a tár sa dal mi ér dek lő dés mér té ké nek és a meg kö ze lí té sek 
módjának kü lönb sé ge i ből adódnak. A hitelesség kérdése alap já ban 
akkor merül föl, amikor egy ha gyo má nyos közösség kultúrájának el-
emei (népzene, nép tánc, népi dí szí tő mű vé szet, stb.) egy más kö zeg ben 
(színpad, kép ző mű vé sze ti ki ál lí tás, stb.) jelennek meg.
A hitelesség az új kö zeg ben meg je le nő for ma és a ha gyo má nyos for mák 
meg fe le lé sé nek mér té két je len ti a felfogás sze rint. A hi te les ség gel 
kap cso la tos el vá rá sok tör té nel mi koronként, mű fa jon ként, s a folk lór 
iránti ér dek lő dés te rü le tei szerint vál to zó ak. Más volt a fel fo gás például 
a múlt századi irodalmi né pi es ség, a XX. szá zad eleji nép mű vé sze ti 
mozgalmak ese té ben és más az 1990-es évek táncház moz gal má ban, 
ill. szín pa di tánc mű vé szet ében is.
Információ: Gyermek és Ifjúsági Ház (Héhn Gi zel la)
6500 Baja, Petőfi sziget 11., tel./fax: 79/326-242
Művelődési Központ és Ifjúsági Ház (Asperján Istvánné)
6300 Kalocsa, István király u. tel./fax: 78/462-200
Babits Mihály Művelődési Központ (Halmai Gáborné)
7100 Szekszárd, Mártírok tere 10. tel/fax: 74/316-722

VI.30.-VII.04. VUJICSICS JUBILEUMI  ÉS EMLÉKFESZTIVÁL
Szentendre, Pomáz, Budakalász, Csobánka, Budapest
Vujicsics Egyesület (Eredics Gábor)
2000 Szentendre, Bogdányi u. 40., tel./fax: 26/325-734

VII.3-4. IX. NEMZETKÖZI NÉPTÁNC ÉS NÉPZENEI FESZTIVÁL
NEMZETKÖZI KÉZMÛVES VÁSÁR ÉS BEMUTATÓ
Gyõr, Bartók Béla Megyei Mûvelõdési Központ (Kakuk János)
9022 Gyõr, Czuczor G. u. 17., tel.: 96/326-522 fax: 96/326-731

VII.6-10. „ARANY KAGYLÓ” NEMZETKÖZI NÉPTÁNCFESZTIVÁL
Siófok, Városi Polgármesteri Hivatal (Neisz Péter)
8600 Siófok, Fõ tér 1., tel.: 84/311-020, fax:  84/311-316

VII.24. 38. BALATONI FOLKLÓRTALÁLKOZÓ
Balatonföldvár, Somogy Megyei Mûvelõdési Központ (Szabados Péter)
7400 Kaposvár, Somssich P. u. 18., tel.: 82/310-828

VII.28.-VIII.2. IV. NEMZETKÖZI NÓGRÁDI FOLKLÓRFESZTIVÁL
Salgótarján, Nógrád M. Közmûvelõdési és Turisztikai Intézet (Tóth Csaba)
3100 Salgótarján, Ruhagyári út 9., tel.: 32/432-101 fax: 32/432-099

VIII.11-22. SUMMERFEST NEMZETKÖZI FOLKLÓRFESZTIVÁL
Százhalombatta, Magyarok Öröksége Alapítvány (Szigetvári József)
2440 Százhalombatta, Május 1. tér 5., tel./fax: 23/58-973

VIII.13-20. „GYÖNGY” NEMZETKÖZI NÉPTÁNCFESZTIVÁL
Gyöngyös, Mátra Mûvelõdési Központ (Baranyai Imréné)
3200 Gyöngyös, Barátok tere 3., tel.: 37/312-281 fax: 37/312-283   

VIII.14-20. ZEMPLÉN NEMZETKÖZI FESZTIVÁL
Sátoraljaújhely, Kossuth L. Mûvelõdési Központ
3980 Sátoraljaújhely, Táncsics tér 3., tel.: 47/321-727, fax: 47/321-443

VIII.15-20. NEMZETKÖZI FOLKLÓR NAPOK
Sárvár, Mûvelõdési Központ (Kondora István)
9600 Sárvár, Várkerület 1., tel.: 95/320-063, fax: 95/323-425

VIII.15-22. „KIRÁLYI NAPOK” NEMZETKÖZI NÉPTÁNCFESZTIVÁL
Székesfehérvár, ALBA-REGIA Táncegyesület (Botos József)
8000 Székesfehérvár, Malom u. 6., tel./fax: 22/312-795

VIII.16-22. ORSZÁGOS GYERMEK NÉPMÛVÉSZETI TÁBOR
Csillebérc, Örökség Gyermek Népmûvészeti Egyesület (Foltin Jolán)
1072 Akácfa u. 32., tel./fax: 1/322-2893

VIII.18-20. NEMZETKÖZI VIRÁGKARNEVÁL ÉS NÉPTÁNCFESZTIVÁL
Debrecen, Kölcsey Ferenc Megyei és Városi M. K. (Dr. Kardos László)
4026 Debrecen, Hunyadi u. 1/3., tel.: 52/413-977, fax: 52/416-040

VIII.19-23. MINDEN MAGYAROK VI. TÁNCFESZTIVÁLJA
Gyula, Erkel Ferenc Általános Mûvelõdési Központ (Szatmári Sándor)
5700 Gyula, Béke sugárgút. 35., tel.: 66/463-544 fax: 66/463-806

VIII.27-30. XI. AGRIA NEMZETKÖZI NÉPTÁNCTALÁLKOZÓ
Eger, Megyei Mûvelõdési Központ (Kary József)
3300 Eger, Knézich K. u. 8., tel.: 36/311-954

FESZTIVÁLOK ORSZÁGSZERTE

35-60 cm.) Formája többnyire ovális, ké szül het ke mény 
vagy pu ha fá ból, tökből, vagy tek nős pán cél ból. A XVIII. 
század vé gén, a XIX. század elején a burdonkíséretes 
tam bu ra át ala ku lá sá val megindul a ze ne ka ri mu zsi ká lás 
fej lő dé se, és a já ték stí lus át ala ku lá sa.  A zenekari 
hangzás igé nye i nek meg fe le lő en új hang szer tí pu sok 
ala kul nak ki. Ezek han go lá sa, funk ci ó ja és mé re tei mai 
for má juk ban csak a má so dik világháború után, rész ben 
in téz mé nye sí tett mó don kristályosodtak ki. A tamburacsa-
lád ki ala ku lá sá nak feltétele az egy sé ges han go lá si rend-
szer. Ennek két alap ve tő változata is mert, a kvint - és a 
kvart han go lás. Kvint han go lá sú tam bu rá kat használtak a 
nyugati területeken (Szla vó ni á ban), kvart han go lá sú a kat 
ke le tebb re (Vaj da ság). Nálunk ez utóbbi terjedt el. Utóbb 
Szla vó ni á ban is át vet ték a vaj da sá gi kvart han go lást, ám 
gyak ran egy hanggal lejjebb használják.
     A teljes tam bu ra csa lád (melyet ebben a formában, az 
öt ve nes évek ben „szab vá nyo sí tott” a Ju go szláv Or szá gos 
Tamburás Kon fe ren cia) a következő ta gok ból áll: elsőprím 
(bisernica) – tamburica; másodprím – tamburica; elsőbrács 
– A-basszprím, eset leg ádurica (ci gány); másodbrács – A-
basszprím; E-brács – E-basszprím; cselló; bugarija – brács, 
kontra; bőgő (berde, begeš).

     Ha Mohácson járunk, és az idő sebb ge ne rá ci ók hoz 
tar to zó járókelőktől fi rtatjuk, ki volt az a Kovács Toncsi, 
so kan így válaszolnak: „Csá szár volt! Prímáskirály! Nem 
lesz még egy olyan! Mi cso da keze volt!” Sajnos ez már 
a múlté. A fi atalok nem tud ják, ki volt Kovács Toncsi, 
iri gyei pe dig igye kez nek elfelejteni és el fe lejt tet ni. Az 
ajtó név táb lá ján még min dig ott a ko pot tas és napszítta 
fel irat: »TONCSI«. Hiszen mindenki csak így ismerte. 
Jó ma gam már csak fel vé te lek ről lát hat tam és hallhattam. 
De a mindenem lett a tam bu ra já té ka – végérvényesen.
     Mi is az a Mohácsi Tamburazene? Miféle szük ség hívta 
életre, hogy aztán – ha son ló kép pen valamiféle szük ség ből 
– átadja a stafétabotot egy új úttörő mű faj nak? És mi ez 
a műfaj? És mi ez a szükség? 1998 feb ru ár já ban azzal a 
szándékkal in dul tam út nak, hogy ki de rít sem, hogyan is 
volt ez valójában, hogy föl gyűjt sem a még hi va tá sos tam-
burásokat. Akik még ma is ezzel ke re sik a kenyerüket. 
Továbbá szán dé kom ban állt meg ál la pí ta ni, vál to zott-e, 
és hogyan a re per to ár, miképp szo rult háttérbe a hor vát 
du da ze ne. Hogyan kapott lángra ci gány kezek kö zött 
a sokác tam bu ra mu zsi ka. Hogyan olvasztott be szerb, 
sőt havasalföldi dal la mo kat ez az et ni ka i lag túl szí ne zett 
Mohács. De ezek ről majd a kö vet ke ző szám ban …
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A körösfõi porták építészeti képe a századfordulón
Bátky Zsigmond (etnográfus, a Néprajzi Múzeum igazgatója) köz vet le nül 

a szá zad for du lót követõen Kalotaszegen, elsõsorban Bánffyhunyad környékén 
vég zett ku ta tá sai során még azt ál la pí tot ta meg, hogy a vidék népi építészetét 
a ki zá ró la gos fa fel hasz ná lás jel lem zi. A lakóházakat talpfákra építették, és a 
bo ro na fa lú épü le te ket a magas, meredek, zsúppal, vagy szalmával bo rí tott, sza-
lufás te tõ szer ke ze tek kel fedték. A századfordulóra vált ál ta lá nos sá a fa zsin dely, 
amely nem csak a la kó há za kon, hanem a mel lék épü le te ken, sõt a fa ra gott fedeles 
kis ka pu kon is meg je lent. A lakóházakat a kétosztatú alap raj zi elrendezés jel-
lemezte, azon ban a má so dik he lyi sé get gyakorta két kisebb lakótérre osz tot ták, 
így a ház alap raj za a két so ros ság irá nyá ba fejlõdött.

A századfordulóhoz közeledve a polgári építészet hatására je len tek meg 
a fû ré szelt deszkaoromzatos, tûzfalas nyeregtetõs la kó há zak, amelyeknek 
leg el ter jed tebb vál to za ta i nál az épület utcára nézõ hom lok za ta felett a tetõzet 
cson ka kon tyos ki kép zést ka pott. Az orom fa la kat fenyõdeszkából készítették, és 
a vé kony desz ka fal ba évszámot, különbözõ díszítményeket vágtak. Az 1880-as, 
1890-es években cif rább nál cifrább oromzatok ké szül tek, s a lakóházak udvari 
front ját is dúsan fa ra gott kiugró tor ná cok díszítették.

Korpos György Pál lakóháza valószínûleg a szinteltolódásos te rep miatt nem 
fa, hanem rakott kõ alapra épült. Utcai hom lok za ta pazar dí szít mé nye ket kapott. 
Dú san faragott oromszélek hangsúlyozták ki a mí ve sen fûrészelt desz ka orom za tot, 
amelyet a fal síkja elé épí tet tek. Ez ál tal jött létre az úgynevezett hom lok tor nác, 

amely nemcsak az ud va ri, hanem az utcafronton is dí szí tet te a lakóházat. Az 
orom zat dí szít mé nyei között felfedezhetõ a fa ra gott évszám is (amely általában 
az építés évét jelzi), de azt a fennmaradt ábrázolások egyi ke alapján sem lehet 
teljes biz ton ság gal meghatározni.

Az utcafront oromzata mellett a ház másik fontos rep re zen tá ci ós pont ja 
az udvari fronton látható kiugró tornác, amelynek orom za tán szintén faragott 
oromszéldíszítés látható. A tornác a reprezentáción túl prak ti kus célokat is 
szol gált, ugyanis – mint majd késõbb látni fogjuk – a szállóvendégek hálóhelye 
is ke rül he tett ide a nyári idõ szak ban.

A kalotaszegi – és ezen belül a körösfõi – házak jellegzetes és szinte 
el ma rad ha tat lan tartozéka volt a századforduló kör nyé kén egy har ma dik repre-
zentációs ob jek tum is: a festett-faragott oszlopos kis- és nagy ka pu. Korpos György 
háza ese té ben ennek 1860-as építési évét is pon to san ismerjük ifj. Kós Károly 
nyo mán. A kis ka pu mellé ke rült a szin tén általánosan elterjedt fe dél lel ellátott 
kispad („ut ca pad”) is.

A házról elõször Kriesch Aladár tudósít 1903-ban a Magyar Ipar mû vé szet címû 
folyóiratban megjelent kalotaszegi nép mû vé szet rõl szó ló programadó cikkében. 
Az itt közölt képek közül az egyik Kriesch sa ját rajza Korpos György jellegzetes 
ka lo ta sze gi la kó há zá ról. A kép alá írás szerint a házat utcafronti nézetben áb rá zo ló 
rajzot a mûvész a cikk írásának évében 1903-ban ké szí tet te. 

A Malonyay Dezsõ kezdeményezésére és szerkesztésében ki adott közismert 
„Ma gyar Népmûvészet” sorozat elsõ (Kalotaszeg) kö te té ben szerepel a „Va sár nap 
dél után Körösfõn” címû Edvi-Illés Aladár akvarell, amelyrõl az összes áb rá zo lás 
gon dos egy be ve té se alapján biztosan megállapítható, hogy a Korpos-ház fe de les 
kis ka pu ját ábrázolja. Ezen a képen három kalotaszegi vi se let be öltözött lány 
lát ha tó a kapu elõtt. A jellegzetes zsindelyfedeles utcapad, a három lép csõ fok, 
va la mint kis ka pu festett és fa ra gott oszlopai bizonyítják a ha son ló sá got. Bi zo nyí ték 
még az is, hogy a kiskapu bejárata elõtt három lapos kõ látható, ami mind egyik 
áb rá zo lá son jól azo no sít ha tó.

A kiskapu elõtt korabeli fényképfelvétel is készült, amelyen a gö döl lõi 
mû vész te lep egyik jelentõs személyisége Undi Mariska is mer he tõ fel nõi vise-
letbe öl töz ve.

A ház legutóbbi ábrázolása ifj. Kós Károly Néprajzi képeskönyv címû 
mun ká já ban ta lál ha tó, ugyanis a néprajzkutató is készített a házról egy rajzos 
vázlatot. Raj zán és a kép alá írás ban is kiemelte a lakóház leg fon to sabb, legszebb 
pont ja it, hi szen a tor ná cot, a desz ká ból ké szült tûz fa lat említi és a faragott oszlopos 
kapu ké szí té sé nek évérõl is tudósít. 

A Korpos-ház vendégei a századelõn
Eddigi ismereteink szerint a ház elsõ – általunk is ismert – ven dé ge Kriesch 

Aladár és családja lehetett 1903-ban. Ekkor ké szült a házról a már említett elsõ 
rajz is. Körösfõ falu és lakói olyan mély hatással voltak rá, hogy 1907-ben felvette 
a „Körösfõi“ elõ ne vet, amelyet az tán élete végéig használt is. A névválasztásban 
va ló szí nû leg a híres apai ágon svéd származású fi nn kép zõ mû vész Axelli Gallén-
Kallela akkori útitársa is hatással volt rá. 1904-ben – az ekkor már Gödöllõre 
ki köl tö zött – Kriesch Ala dár ve ze té sé vel a mûvésztelep tagjai gyûjtõutakat 
szer vez tek, amely nek résztvevõi többek között: Undi Mariska, Juhász Árpád, Med-
gyaszay István, Nagy Sándor és Zichy István voltak. Ezzel párhuzamosan in dult el a 
Malonyay féle vál lal ko zás, amelynek munkáiba nemcsak a formálódó mû vész te lep 
tagjai, hanem rajz ta nár ok – mint például Edvi-Illés Aladár a kép zõ mû vé sze ti 
Fõ is ko la tanára, vagy Telegdy Árpád – és fotográfusok is be kap cso lód tak.

A KORPOS-HÁZ KÖRÖSFÕN

Undi Mariska Korposék kapuja elõtt

Körösfõi-Kriesch Aladár: Korpos György Pál la kó há za Körösfõn

Korpos György Pál múlt század végén épült (és 1971-ben le bon tott) la kó há za 
az alábbiakban nem elsõsorban népi építészeti szem pont ból lesz fontos 
szá munk ra. Más összefüggésben kelt he ti fel ér dek lõ dé sün ket a gyö nyö rû en 
fa ra gott desz ka orom za tos, udvari frontján ki ug ró tornáccal díszített múlt 
szá za di la kó ház. Körösfõn járva ma már a Korpos család le szár ma zot ta i nak 
nyo má ra sem könnyû rá ta lál nunk. A házra gróf Zichy István életmûve utá-
ni „nyo mo zás” során fi  gyel tem fel, a mél tat lan körülmények között Abán 
el hunyt mû vész és tu dós férfi ú szerencsésen fenn ma radt önéletírását ol vas va. 
A Nép raj zi Múzeumban ren de zett „Kalotaszeg – A nép mû vé szet fel fe de zé se” 
címû ki ál lí tás építészeti vonatkozású anya gá nak vá lo ga tá sa so rán buk kan tam 
a Korpos-házzal és ven dé ge i vel kapcsolatos to váb bi ada tok ra, amelyek a ma-
gyar nép rajz tu do mány  és mû vé szet tör té net, valamint a folk lo riz mus ku ta tás 
szem pont já ból is érdekesek lehetnek.
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A gödöllõi mûvészek nem mindegyike költözött ki a kalotaszegi fal vak ba il let ve 
Körösfõre. Voltak olyanok, akik mindennap ki jár tak a közeli városból, például a 
félórányi kocsiútra levõ Bánffyhunyadról, ahol szállodában laktak. (Ezek közé 
tar to zott például Juhász Árpád, aki komoly betegségekkel küszködött.)

A Kõrösfõre kiköltözõ nyaralók népviseletet is öltöttek. Tudjuk pél dá ul azt, hogy 
az egész Kriesch-család kalotaszegi ruhát hor dott, de nemcsak Körösfõn, ha nem 
Gö döl lõn is. A mûvésznek több olyan fest mé nyét is is mer jük, ahol saját gyer me ke it 
is vi se let ben ábrázolja (pl. „Gyerekek”, 1905; magántulajdon).

Valószínûleg a Korpos-ház vendége volt Undi Mariska is, akit a ház jelleg-
zetes ut ca aj ta ja elõtt kalotaszegi viseletben fény ké pez tek le. E feltételezést saját 
gyûj tõ út ja ink tapasztalatai is meg erõ sí tik.

Az ismert vendégek sorában a bevezetõben említett Zichy Ist ván gróf kö vet ke zik, 
aki ott tartózkodása ideje alatt is folytatta kép zõ mû vé sze ti tevékenységét. Kõ rös fõn 
készült mûvei közül néhány már a Mûbarátok Körében rendezett 1906-os 
be mu tat ko zó kiállításának anyagába is bekerült. A kiállítás litografált ka ta ló gu sát 
maga ké szí tet te. A katalógus címlapján kalotaszegi kapuban álló legényt és vele 
szem ben ülõ lányt ábrázoló kép szerepelt.

A Zichy alkotások nagy része megsemmisült, nyo ma veszett. Köz gyûj te mé nyek ben 
ismereteink sze rint csu pán néhány mûve ta lál ha tó meg napjainkban. Ezért volt 
nagy jelentõsége annak, hogy a „Ka lo ta szeg – A nép mû vé szet felfedezése” címû 
ki ál lí tás elõ mun ká la tai so rán a Néprajzi Mú ze um ban si ke rült rá buk kan nom 
hét darab Zichy váz lat ra, amelyek a ka ta ló gus ban ed dig „is me ret len mûvész” 
al ko tá sa i ként voltak nyil ván tart va. A törzskönyvi 
ada tok, valamint Keserû Ka ta lin mû vé szet tör té nész 
szak vé le mé nye sze rint is min den két sé get ki zá ró an 
si ke rült meg ál la pí ta ni az al ko tó ki lét ét Zichy István 
sze mé lyé ben. A hét váz lat ból három ka lo ta sze gi 
vo nat ko zá sú.

Zichy Istvánnal egy idõben volt vendége a Kor-
pos ház nak Yrjõ Liipola fi nn szob rász, aki magyar 
fe le sé ge ré vén nyelvünket is jól beszélte. A két 
mûvész itt ke rült ismeretségbe és barátságba egy-
mással. A kö zös ott tar tóz ko dás és a fa lu kö zös ség be 
való be il lesz ke dés él mé nye it min den nél hitelesebben 
mutatják be Zichy Ist ván már idézett ön élet írá sá nak 
alábbi fel jegy zé sei: „Nemrég voltam még Körösfõn, 
mikor oda ér ke zett Liipola Yrjö fi nn szobrász, ki vel 
ott egész élet re szólló barátságot kötöttem. Õszin te, 
nyílt és jó in du la tú jel le mé vel, de talán furcsa 
ki ej té sé vel is, ha mar meg nyer te a körösfõieket. 
Nem so ká ra õ is be öl tö zött és õt is be vet ték a leg-
ények közé. A helyi szokás sze rint mind ket ten 
kaptunk csúf ne vet; én há zi gaz dánk ról Pali Pis ta 
let tem, õt pedig – mert agyag gal dol go zott – Sá ros 
Gyur ká nak hívták.”

Népes és neves vendégsereg érkezett 1907 feb ru ár 
vé gén, már ci us elején Körösfõre Korposékhoz. Ma-
jovszky Pál miniszteri tanácsos javaslatára az ak ko ri 
kultuszminiszter, Koronghy Lippich Elek – aki a 
Gö döl lõi Mû vész te lep tö rek vé se it és a Malonyai kö te tek meg je le né sét is támogatta 
– Ma gya ror szág ra in vi tál ta a fi nn kép zõ- és ipar mû vé szet egyik nagyságát, Axelli 
Gal lén-Kallelát (1865-1931). A ne ves festõ egy hó na pot töl tött Ma gya ror szá gon 
és vi dé ki utazásaik egyik cél pont ja Er dély és azon belül Ka lo ta szeg volt. A 
Bánffyhunyadról küldött képeslap ta nú sá ga szerint a kö vet ke zõk vet tek részt a 
ki rán du lá son: Majovszky Pál, Körösfõi Kriesch Aladár, Edvi-Illés Ala dár, Toroczkai 
Wigand Ede, Yrjõ Liipola. A cso port hoz csat la ko zott még Bánffyhunyadon Telegdy 
Árpád is. Az utazásról hi te le sen számol be a ko ráb bi ak ban már megismert Yrjõ 
Liipola akinek 1956-ban meg je lent vissza em lé ke zé se i bõl idézünk: „Utunk fõ célja 
Körösfõ volt, (... amit) már múlt évbõl is mer tem, és most nagyon örültem, hogy 
al kal mam volt megmutatni a szép sé ge it Kallelának is. Hoz zám ha son ló an õ is 
ha tár ta la nul lelkesedett, amikor meg lát ta, és meg je gyez te, csak itt érzi ma gát 
igazán Ma gya ror szá gon, mert Budapest csak egy a nagy vá ros ok közül. Itt 
vi szont meg cso dál ta a piciny kis házakat és egy re bi zony gat ta, hogy a dom-
bon emelkedõ karcsú tornyú fa temp lom nál szebbet még sehol a világon nem 
látott. Ta va lyi há zi gaz dánk Korpos Pali meghívta az egész tár sa sá got ebédre, 
és a ház asszonya pompás ínyenc fa la to kat készített szá munk ra. Va sár nap 
lévén min de nütt sok emberrel ta lál koz tunk, és Kallela meg cso dál ta, milyen 
szí vé lye sen, régi ba rát ként fogadtak az emberek.”

Idõrendben haladva, volt a családnak 1908 (esetleg 1909) nyár utó ján még 
egy nevezetes vendége Kós Károly személyében, aki akkor már ismert építész-
nek szá mí tott. A késõbbi életét dön tõ en befolyásoló vendégeskedésrõl életrajzi 
köny vé bõl értesülhetünk: „... Körösfõn akkor hordták a szénát a külsõ kaszá-
lókról be a fa lu ba. Szép nyárvégi idõben illatosan-gyönyörûséges munka ez, 
és én ak kor egy váz lat köny vet raj zol tam tele legelõ bivalyokkal, bivalyvontat-
ta sze ke rek kel, a szé nás sze ke re ket rakó s a sze ke rek elõtt és mellett bal la gó 
emberekkel, nagy szal ma ka la pos asszo nyok kal, leányokkal vál lu kon villa 
s gereblye. Raj zol tam, festettem és gon dol koz tam. S ami kor a Riszeg alatti 
Ordományosba mentünk szénáért há zi gaz dám mal, nagy baj szú obsitos tüzér 
Korpos György Pali urammal s Jankó, Gyur ka, Kati cse léd je i vel, ha tá roz tam: 
menten le a sztánai állomásra, s ott meg ke res tem az ösmerõs, mindent tudó 
öreg Kör men di ál lo más fõ nö köt:

–Vennék egy akkorácska helyet, ahová házacskát ragaszthatnék. Ha tudna 
ilyet itt valahol, de a töltésen belül.

A fõnök kicsit elgondolkozott:
–Tudtommal az öreg Gegenbaueréknak volna itt egy da ra bocs ká juk, akit 

az erdei út választ el a kert jük tõl. Az nemigen al kal mas ugyan se kertnek, se 
építésre de eladó, ha akadna vevõje.”

Akadt. Kós Károly akkor foglalózta le, majd nem sok kal késõbb meg is vá sá rol ta 
ezt a területet. „Házacskát” is ragasztott rá, ami »Varjúvár« néven a ké sõb bi ek ben 
több szempontból is fon tos ne ve ze tes ség gé vált. El sõ sor ban a Kós-család fészk-

évé, az épí tész-író al ko tó he lyé vé, má sod sor ban az 
1920 utá ni er dé lyi mû vé sze ti-tár sa dal mi élet fon tos 
szín hely évé, Ka lo ta szeg ér tel mi sé gi irá nyí tá sá nak 
egyik köz pont já vá, ké sõbb pedig a ma gyar épí té szet 
Kós Kár oly ne vé vel egy be forrt új építészeti irány zat 
szim bó lu má vá. 

Miért épp a Korpos-ház?
A ház jellegzetesen kalotaszegi külsõ meg je le né se, 

fa ra gott, fes tett, ka pu osz lo pai, fûrészelt faragott 
desz ka orom za ta, oldal- és hom lok tor ná ca, az ud-
vari fronton lát ha tó klasszicista ele me ket tükrözõ 
ki ug ró tornáca méltán kelthette fel az ér dek lõ dõk 
fi  gyel mét. Ta pasz ta la tunk szerint egy ilyen ará nyos 
esztétikus meg je le né sû porta látványa arra ser ken ti 
az ér dek lõ dõt, hogy a ház belsõ tereivel, la kó i val is 
meg is mer ked jen.

Korposék háza a falun belül rendkívül kedvezõ 
he lyen állt. Akár Bánffyhunyad, akár Kolozsvár felõl 
ér ke zett valaki ott kellett el ha lad nia a ház elõtt, hi szen 
a fa lu ba való bekanyarodás csak a házzal szem köz ti 
hí don le het sé ges ma is. A kapu elõtt gyü le kez tek 
va sár na pon ként, a tánchoz ké szü lõ dõ fi atalok is.

A család vendégszeretete, ezzel összefüggésben 
anyagi ereje, üzleti érzékkel is pá ro su ló vendéglátói 
haj la mai mind-mind elõ se gít het te a ház népszerû 
szál lás hellyé válását. Valószínûleg a ven dé gek sem 

él tek vissza a „ven dég jog gal”, s így – bár nem tudunk arról, hogy mi lyen jellegû 
és mennyi ellenszolgáltatást ka pott a csa lád a hosszabb és rövidebb ideig ott lakó, 
ott élõ vendégektõl – ez a hosszan tartó, évrõl évre is mét lõ dõ fo lya mat tö ké le te sen 
mû köd he tett.

A Korpos család leszármazottai körében a századeleji mû vész ven dé gek 
em lé ke már feledésbe merült. Az ér dek lõ dés a falu és az egész Kalotaszeg iránt 
a meg-meg úju ló folklorizmus hul lá mai nyo mán to vább ra is fo lya ma tos. Ennek 
meg fe le lõ en még a Ceausescu-idõk ben is – dacolva a komoly pénz bír ság gal 
fe nye ge tõ ide gen ren dé sze ti ren del ke zé sek kel – akadtak olyan ven dég sze re tõ 
családok, akik a „kül föl di”, legtöbbször per sze ter mé sze te sen ma gyar or szá gi 
lá to ga tó kat el szál lá sol ták. Néhai vendéglátó õseik – köztük a század eleji Korpos 
családdal – talán nem tud ták pontosan, de bizonyára átérezték, milyen fontos 
sze re pet töl töt tek be a ma gyar, és bátran kijelenthetjük, a nemzetközi kul tu rá lis 
élet ben. Ven dég sze re tet ük kel akarva-aka rat la nul egy, a ma gyar kulturális örök-
ség fontos ré szét képezõ mû vé sze ti irányzat – a Gö döl lõn kialakuló szecessziós 
mû vé sze ti mozgalom – ered mé nyes mû kö dé sét segítették. Kö szö net il le ti az õsöket 
és a ma élõket egy aránt.

Szabó Zoltán
Reprodukciók: Roboz László

Zichy István: Táncoló pár
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A székesfehérvári Alba Regia 
Tánc együt tes az idén ápril isban 
ün ne pel te fennállásának fél szá za dik 
ju bi le u mát. A többgenerációs 
ta lál ko zó ra el jöt tek az alapítótagok is, 
akik ma már 65-70 évesek.

Az Alba Regia Táncegyüttes 
jog elõd je a Székesfehérvári Központi 
Tánc együt tes (1976-ig), majd a Fe jér 
Megyei Népi Együttes volt. 1950-ben 
Székesfehérvárról került az Ál la mi Népi 
Együttesbe Tarczi László és Tarczi 
Zol tán. Két évvel ké sõbb Tarczi Zoltán 
jött vissza be ta ní ta ni a Sobri táncokat,  
Náfrádi László ko re og rá fi á ját. Ezt most, 
47 évvel ké sõbb újra meg is mé tel te. 
Kö szö net ezért neki!

Az ünnepségsorozat záróestjén 
a még élõ alapító tagok átvehették 

Egy nagy vá ro si buj do só
       „Azokat a bujdosókat, akiknek a legtöbbet köszönhetek, név szerint is 
megemlítem. Nekem õk nyúj tot tak min dig, még ma is biztos me ne dé ket. 
Mindegyikük a mûvészetek és látomások birodalmán át vezetett en gem is 
egyfajta tisztánlátás felé. Kö zü lük ki versben, ki muzsikában, ki a si va tag ban 
vagy a celluloid te ker csek, esetleg szö ges drót ok mentén buj do sott. Vagy a 
színek olajos illatába, vagy a nép köl té szet be, vagy a tánc ba, játékba mene-
kült valami elõl. Mind annyi an városlakók voltak. Hi szem, hogy té bo lyult 
bo lyon gá sa köz ben a tönk re ment emberiséget õk és a hoz zá juk ha son lók 
terelik foly ton-folyvást a jó irányba.” – olvashatók a Nagy vá ro si buj do sók 
címû, nemrég megjelent CD füzetében a szerzõ, Kiss Ferenc sorai, akivel 
a lemezrõl és to váb bi aktuális mûvészeti ka land ja i ról be szél get tünk. 
       – Mit jelent korunkban bujdosónak lenni?
       – Részben szellemi kalandozást, de egyfajta életformát is. Az alkotó 
lét for má ját, mert ahhoz, hogy az ember csinálni tudjon valamit, már csak 
a gondolatok rendezése végett is el kell vo nul nia ebbõl a zajos világból, 
mely ugyanakkor alkotásra is ösztönöz. A fél re vo nu lás le het kocsmázás 
is, de egy el mé lyül tebb, magányos meditáció min den képp szükséges, 
hogy számot vethessünk a dolgokkal, s ebbõl meg szü les sen valami. 
A "nagy vá ro si"-t Krúdytól köl csö nöz tem: õ nevezte Adyt nagyvárosi 
buj do só nak, ideértve azokat is, akik a költõ szellemi kö ré hez tartoztak. 
       – A lemezen énekled az Ady verbunkja címû kompozícióban:
                        Képed a bankón még ötszázat ért
                        Mára valaki másra lecserélt 
Remélem, a kom po zí ció kifejezés elég tág, mert a CD-n hall ha tó 
„anyag”, vagy ahogy a borítón olvasható „magyar szellemi termék” 
ne he zen be so rol ha tó bár me lyik zenei kategóriába. Sokan han goz tat ják 
mos ta ná ban, hogy a zenét nem lehet ka te go ri zál ni, ám én ezzel nem 
ér tek egyet. Hi szen ha valaki azt mondja, hogy õ a klasszi kus zenét vagy 
a népzenét, esetleg a dzsesszt ked ve li, tudom, hogy mire gondol. Igenis 
léteznek ze nei ka te gó ri ák, még akkor is, ha bi zo nyos alkotásokat egyikbe 
sem lehet besorolni. Mint a Nagyvárosi bujdosókat sem...
       – Valóban nehéz a mai zenék mûfaját meghatározni, az em be ri ség 
tör té ne té ben talán soha nem volt ilyen keveredés a mûfajok között. Ez 

50 éves az Alba Regia Táncegyüttes

Az Alba Regia jelene – mint egy 400 
fiatal az óvodástól a fel nõtt kor-
osztályig – az elõ dök nél kül nem 
lehetne teljes. Büszkék va gyunk az 
elõ dök re, múl tunk ra és je le nünk re, 
e nagy csa lád ra, va la mint sa ját 
nevelésû szak em be re ink re, akik or-
szágszerte alá zat tal, hittel szolgálják 
a ha gyo mány, a népzene és nép tánc 
ügyét.

az Alba Regia Táncegyüttes Baráti 
Kö ré nek Aranyérmét. Az „Öregek”, Náf-
rádi László: Sobri táncok (Pánt li ká zó) és 
Rábai Miklós: Há rom ug rós címû táncát 
mutatták be régi szék he lyün kön, a 
Szent István te rem ben. A fiatalabb 
generációk a haj da ni za lai, szek szár di 
és szol no ki fesz ti vá lok leg si ke re sebb 
ní vó dí jas szá ma i ból ad tak íze lí tõt a 
Ti lin kó ze ne kar kí sé re té ben, akik 23 
éve kí sé rik együt te sün ket. Az 
igen jó for má ban lévõ 30-40 
éves lá nyok és fiúk érett 
tán ca i ban gyö nyör köd ve 
úgy gon do lom, még 
min dig a szín pa don len ne 
a he lyük. Re mé lem, õk 
is így érzik ezt, és a 
nagy szá mú után pót lás 
mel lett meg ala kul hat 
vég re a senior cso port is.

A jó hangulatú 
pró bá kon igen kel le me sen 
éreztük ma gun kat. Az elõ adá son 
pedig újra átéltük a kö zön ség sze re te tét, 
akik alig akar ták a régi táncosokat leen-
gedni a szín pad ról.  A gálaestre, nagy 
örö münk re el jöt tek a régi tánc mes te rek 
is: Ásó István egy ko ri mû vé sze ti 
ve ze tõnk, az együttesvezetõ Bá nyai 

Ist ván és Bogárdi Lajos, Tarczi Zol tán. 
Sajnos több alapító és vezetõ már nem 
le het kö zöt tünk, így Thurzó Gerõ, Vadá-
nyi János, Fekete Fe renc...

Nagyon örültünk, hogy a Ka la maj ka 
ze ne kar tagjai, akikkel több élmény-
teli esz ten dõt éltünk meg 1976-ig, 
meg tisz tel tek minket je len lét ük kel. 
Sokat köszönhetünk ne kik, hiszen 
Szé kes fe hér vár nép ze nei éle té nek 

el in dí tói vol tak.
Az 50 éves ju bi le u mi 

prog ram ki ál lí tás sal kez-
 dõ dött, ahol látni lehe-
tett az ala pí tók fo tó it, 
az 1952-es arc ké pes 
tag sá gi iga zol ványt, 
a kü lön fé le el  is  me  ré-
 se  ket, fesz  ti  vál  dí ja kat, 
me lyek kö zött ott 

sze re pelt az „Eu ró pa-díj 
a nép mû vé szet ért” és a 

kínai shenjangi fesztivá-
lon el nyert „Golden Rose”-

díj is. Elkészült „50 éves az Alba 
Re gia Tánc együt tes” címû ju bi le u mi 
ki ad vá nyunk is sok-sok kép pel, adat tal 
és az együt tes rövid tör té ne té vel.

Botos József

fel te he tõ en annak köszönhetõ, hogy régen sokkal egyszerûbb volt a 
kép let: az arisztokrácia általában más mu zsi kát hallgatott mint a falusi 
em ber, aki létrehozta a népzenét. Mára azonban meg szûnt ez az elkülö-
nülés – vél he tõ en a de mok ra ti zá ló dás ered mé nye ként. A zene ma nap ság 
ha tal mas tö me gek hez jut el, óriási szerepet játszik a rek lám ban és az 
üzletben is, miközben a ko moly ze nét az üzleti szféra tartja el. Így a 
mû faj ok is ke ve red nek. Számtalan rockzenész használ fel ko moly ze nei 
elemeket vagy népzenei mo tí vu mo kat. Én azt hiszem, hogy amit évek 
óta csi ná lok, az egy mai ének mon dás, igrickedés, mely felhasználja 
a népzene elõ adás mód ját, dí szí té sét, hang sú lya it, feelingjét és egyéb 
stílusjegyeit, de a rock- és a ko moly ze ne ele me it is. Bartók óta nincs 
olyan ko moly ze nei al ko tó, aki a hang sze res pa raszt ze né nek nemcsak a 
dallamát, hanem a leg jel lem zõbb össze te võ it a klasszikus zenei mûfajban 
magas rangra emelte volna. A mai ko moly ze nei gárda nyugati mintákat 
követve, újítási kény szer tõl hajtva, igen csak eltávolodott a kimeríthe-
tetlen népzenei kincs tõl. Egy dallam persze le het ide gen eredetû, ám 
a falusi zenészek a ha gyo má nyos dí szí tés tech ni ká juk kal és az említett 
egyéb stí lus je gyek al kal ma zá sá val be épí tet ték érzelmeik ki fe je zé sé nek 
esz köz tá rá ba. Erre nem csak a zeneszerzõk nem fi gyelnek, hanem a 
ze ne ok ta tók sem, mert pri mi tív nek tartják és lenézik a népzenét. Szá muk ra 
túl mar kán sak a pa raszt mu zsi ku sok kifejezõeszközei. Holott egy rekedtes 
falusi ci gány em ber is olyan értéket tud nyúj ta ni kép zett ség nélkül, mint 
egy sokat tanult operaénekes. Nem az utóbbi ellen beszélek, hanem azt 
bí rá lom, hogy a ze ne ok ta tók ezt nem ve szik fi gyelembe, nem úgy mint 
Bul gá ri á ban vagy Fin nor szág ban. 
       – A Nagyvárosi bujdosókra visszatérve, te hová teszed ezt a zenét?
       – Fölfogható ez városi népzenének, annyi különbséggel, hogy 
a be fo ga dó közeg nem annyira egységes, mint falun. Mondják, hogy 
a pa raszt ze nész mások muzsikáját veszi át, de ez nem igaz, mert õ 
is kom po nál, s ezt az elõadás során is érezni. Évtizedeken keresztül 
változik az anyag, amit – mellesleg hetente többször – játszik. En gem 
szélesebb körû be ha tá sok ér nek, s a közeg talál meg, nem for dít va. Ami 
a ze né met illeti, nem is be szél he tünk homogén be fo ga dó ré teg rõl, de az 
alkotás me cha niz mu sa nálam is hasonló, mint a falusi kö zös ség ben élõ 
mu zsi ku sok nál. 
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A Maros Művészegyüttes ma gyar 
ta go za ta május elején a Za la eger sze gi 
Fesz ti vá lon is be mu tat hat ta  Sod rás ban 
című pro duk ci ó ját. A ma ros vá sár he lyi nép-
táncegyüttestől tíz éve még „Mojszejev” 
stí lu sú elő adá so kat lát hat tunk. Az utób bi 
néhány év ben a teljesen megújult nép tán cos 
mű hely sza kí tott a 60-as évek stí lu sá val és 
az au ten ti kus néptánckultúra tol má cso lás ra 
he lyez te a hang súlyt. Leg újabb elő adá suk ban 
„szín há zi” ele mek is meg ta lál ha tók, 
sze ren csé re ezek még nem olyan mér té kű ek, 
hogy be fo lyá sol ják az együt tes tö rek vé sét, a 
mai ma gyar or szá gi, fel vi dé ki és er dé lyi tán cok 
hiteles tol má cso lá sát.

A nehéz romániai gazdasági hely zet ben 
az együt tes tagjai rá döb ben tek, hogy sokszor 
saját ke zük be kell ven ni ük sor suk irá nyí tá sát, 
ön me ne dzse lés nélkül ne he zen léphetnek 
elő re. Az új mű sor sem jö he tett volna lét re, 
ha Fazakas János »Fazi« japán ba rá tai nem 
nyúj ta nak anyagi se gít sé get a ko re og rá fu sok 
mun ká já nak ho no rá lá sá hoz.

A Sodrásban című produkció két rész ből 
épül fel. Az első, amely ere de ti leg az „Ide 
lá bam, ne tova ...” címet viseli, Varga Já-
nos »Bok szos« al ko tá sa. A za la eger sze gi 
ko re og rá fus az Európa szá má ra is 
pél da ér té kű pa raszt kul tú ra még ma is élő 
tán ca i nak, ze né i nek állít em lé ket. Nyárád-
selye, Nyárádma-gyarós, Marossárpatak, 
Válaszút és Ke mény tel ke mai la kó i nak 
táncát egy prog ram ban lát hat juk a 60-as 
évek től kez dő dő en gyűj tött és film re rögzí-

Sodrásban
A Maros Mûvészegyüttes új mûsora

tett táncokkal. A Nyárád-men ti régi né gyes, 
verbunk, a sár pa ta ki ci gány tánc, a bonchida-
ihoz na gyon ha son ló válaszúti rit ka ma gyar, 
csárdás és ci gány tánc, a virtuóz ke mény tel ki 
román tán cok nagy él ményt je len tet tek a 
kö zön ség nek. A ko re og rá fus a vál to zat lan ság, 
a hosszú távú érték- és ha gyo mány meg őr zés 
be mu ta tá sá val bizonyítja, hogy a há bo rút, 
gaz da sá gi és po li ti kai vál to zást is túl élő falu-
si kö zös sé gi kul tú ra és hit min ta lehet korunk 
ér ték vál sá gá nak küz del me i ben. A falun élők 
egy sze rű, de a ta nult embert is ámu lat ba ejtő 
böl cses sé ge, erős iden ti tás tu da ta, ön fenn tar tó 
képessége pél da ként szol gál hat a ter mé szet től 
már el ide ge ne dett vá ros la kók számára is. 

A második részben a közönség Könc-
zei Ár pád alkotását láthatja – egy történetet 
a ka to nák ról. A „Sod rás ban” ak tu a li tá sa a 
be mu ta tó óta a Ko szo vó ban történtek mi att 
to vább nö ve ke dett. 

A koreográfus a magyarlakta vi dé kek 
ver bunk ja it szedte cso kor ba, azon tán co kat, 
ame lyek már a XVIII. századtól össze fo nód tak 
a nemzeti öntudat ki ala ku lá sá val. 

„Katona vagyok én...”, kezdi az ének, 
s az ezt követő me ne te lés szag ga tott sá ga 
fo ko zó dik a je le ne te ket le zá ró ál ló ké pek kel. 
Arra ösz tö kél, hogy rádöbbenjünk: a há bo rú 
kár tya pak li já ban ott van a fi a tal ság feláldo-
zása és a halál is. Ezt nem saját aka ra tuk ból 

vál la ló szeretteinkről pedig sok szor csak a 
be ál lí tott pil la nat fel vé te lek, fo tók ma rad nak 
meg szá munk ra.

A Gömöri tréfás verbunk vi dám sá ga 
si ker rel tudja oldani ezt a fe szült sé get. Apró öt-
letek – pl. a karéjban hátul ver bun ko zó lá nyok 
lát vány fo ko zó tán ca, a hár ma sá val vég re haj tott 
fi gu rá zás, az ölbe kapott lá nyok do bá lá sá ban 
is a kán tort kö ve tő regruták mu la to zá sa – egy-
éni színt visz nek a fel vi dé ki (ma Szlo vá ki á hoz 
tar to zó) te rü let ről szár ma zó tánc elő adá sá ba. A 
két me ző sé gi és egy ka lo ta sze gi pár ral előadott 
átmenetek és az „Áru sé” ver bunk hitelességét 
csak tovább fo koz za, hogy a ka lo ta sze git tán-
coló fiatal legény még moz du la ta i ban is ha-
sonlít a nemrég elhunyt Ber ki Ferenc »Árus« 
vir tu óz mérai táncosra és muzsikus ra. A sza-
nyi ver bunk Rábaköz tán ca i ból ad ízelítőt a 
kö zön ség nek. A bod rog kö zi, ördöngösfüzesi, 
kis kun sá gi, vaj da szent-iványi, valamint a ka-
lotaszegi „fe hér gyászt” be mu ta tó blokkban 
döbbenetes volt lát ni a vég le te kig le las sí tott 
csapásokat fél ho mály ban vég re haj tó, 
el esett har co sa in kat sok ko ló an szim bo li zá ló 
fér fi tán co so kat, ál lan dó oda fi gye lés re 
kész te tve a né ző ket. 

A zárókép általánosan elterjedt dallama 
az 1848-49-es sza bad ság harc ban, az első és 
a má so dik világháborúban elesett magyar 
hon vé dek sor sá nak hasonlóságát szimbol-
izálja. Az el té rő ko rok ka to na ru há i ba öltözött 
tán co sok meg me re ve dett záróképe is arra 
fi gyel mez tet, hogy a „ka to nás di” nem játék, 
hanem véres valóság.

Záhonyi András 

mert viszont sok helyen játszanak Európában. Arra törekszünk, hogy 
készülõ lemezünkön eredeti formájukban szólaltassuk meg a da ra bo kat, 
me lye ket részben saját – kár pát al jai és erdélyi – gyûj té sem bõl, rész-
ben ba rá ta im gyûjtésébõl, illetve a bukaresti rádió ar chí vu má ból és az 
Egye sült Ál la mok ban fellelhetõ archív fel vé te lek bõl válogattunk, de mint 
em lí tet tem, kottákból is merítettünk. Szá munk ra ez egy zenei kaland, mint 
ami lyen annak idején a Víz ön tõ vel készített Gitánia Exp ressz volt. 
       – Egy másik kalandba is belevágtál ...
       – A Falu rossza címû darab zenéjén dolgozom, melyet a Szent end rei 
Te át rum mutat be júliusban, õsztõl pedig a nyíregyházi szín ház ban 
ját sza nak. Nem szeretem a world music kifejezést, de erre azt mondom, 
hogy world musical: a múlt századi nép szín mû átirata lesz ez a pro duk ció, 
színpadi és zenei szem pont ból egyaránt. Szak ma i lag is izgalmas fel adat 
a mintegy húsz dalbetét elkészítése, mert elõször csi ná lok ilyet, rá adá sul 
ennek a mûfajnak nincs is elõzménye. Lator Laci bácsi írta a dal szö ve ge ket 
– no nem az ét ter mek bõl ismert „világsláger” hangzik majd el, ha nem 
egy fris sebb zene, mely várhatóan kazettán is meg je le nik majd. 
       – Gondolom az Etnofon Népzenei Kiadó boltjában biztos kapható 
lesz, mint ahogy a Nagyvárosi bujdosókat is repertoáron tartjátok. Ezt 
azért ér de mes megemlíteni, mert többektõl hallottam, hogy e lemezedet 
sok CD-boltban nem lehet megvásárolni. 
       – A Dohány utca 74-ben természetesen nincs hiány a fel  vé  te  le  im-
 bõl.

K. Tóth László

       – Egy másik CD-t is tervezel, az Izsák száraz fája címû albumot, 
me lyen társaiddal zsidó zenét játszol. Ezzel az anyaggal viszont nem igen 
bántok szabadon.
       – Így igaz, itt jóval kevésbé engedjük el magunkat. Sõt, ki fe je zet ten az 
a célunk, hogy ahol tehetjük – mert van hangzó anya gunk – meg õriz zük az 
archaikus dallamokat és játékmódot, a csak kot tá ban fel lelt zenét pedig re-
konstruáljuk. Ez a sajátos kelet-európai klezmer nem volt egy sé ges, hi szen 
mást játszottak Odesszában, mint Bu ka rest ben vagy Szatmárban. Lé tez nek 
nagyon is helyi spe ci a li tá sok, ugyanakkor ér de kes módon bi zo nyos dal-
lamok min den hol ismertek voltak. Elég nagy te rü let ez a Ke let-Európa, 
hogy dif fe ren ci ált és árnyalt legyen – mégis van en nek a mu zsi ká nak 
egy sé ge. Részben hangulati oldalról, még pe dig úgy, hogy a las sú darabok 
hi he tet le nül fájdalmasak, a frissek pedig egészen gyer me ki ek, játékosak, 
fel sza ba dul tak. Másrészt a kelet-európai zsidó zenének külön karaktere 
van, annak ellenére, hogy sok helyen nem is zsidók ját szot ták, ha nem 
cigányok. Élõben csak falusi ci gá nyok tól hal lot tam gyûj tõ út ja im során 
ilyen zenét, zsidó elõadók já té ká val csupán ar chív fel vé te le ken ismer-
kedhettem. Nem beszélve arról, hogy egy zárt vi dék nek má sok a hatásai. 
Egy ruszin faluban például jobban beépül a több sé gi la kos ság népzenéje 
a kisebbség mu zsi ká já ba, ennek ellenére az ottani klezmerekben is erõsen 
él egy jel leg ze te sen zsidó világ és já ték mód is. 
       – E lemez kapcsán feltûnõen hangsúlyozod a tradíciókat...
       – Igen, mert nagy hiány mutatkozik élõ tradicionális zsidó anya gok ban 
– csak a Muzsikás próbálkozott ilyennel –, esztrád, show-szerû klez-
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                                                     PADKAPOROS TÖRTÉNETEK

„Szevasz Druszám, csókollak Jutka!

Bocsánat hogy ilyen személyreszóló 
le ve let intézek ide erre a hivatalos hel-
re! Ja, ugye, mink alföldi soviniszták 
va gyunk, nemde? Hát akkó druszám 
ka pasz kodj! Most ëggy olyan bánság-
szagos-kiejtésű levelet fox ol vas ni, hogy 
e’mén a kedved tűlle! Remélöm hogy 
nem fogi mögűni a gyëtrádat, de most van 
kedvem ilyesmit írkáni. Mög ki tuggya 
mikó?...
Na, szóva’, Pali komád írt nemrég ,hogy 
hogy vagyok, mög vagyunk-ë ezökön a 
déli végekön, mög satöbbi... Hát mink 
ölég jó mögvagyunk ittend ahun va gyunk, 
Törökbecsén, me’ ha arébb vónánk, 
mongyuk Újvidékné’ vagy Zomborná, 
akkó mán ëgy kicsit érdekössebb vóna. 
Ittend nem is pisz ká nak bennünket a „légi 
vendégök” hogy a fene ötte mög vóna 
űket! Szöröncsénkre itt nem tanának sëm-
mi érdeköset... Meg... remélöm nem is 
fog nak...
Én jó vagyok, még itt vagyok, nem mön-
tem e’ sëhová së, pedig olyan ëgy mö-
hetnéköm van, hogy në tuggyátok mög! 
Nodëhát, ez van, eszt kő szeretni! Van 
önni, inni, még nem bántanak a ráczok, 
legalábbis addig nem még mög nem gyün-
nek a fene gyalogNÁTÓsok. Asztán mög 
olyan fődönfutás fog itten kialakúni hogy 
në tuggyátok mög! Në adjátok hogy gya-
logú gyűjjön a NÁTÓ me’ akkó mesze’tek 
az egész szakramentomnak! Möntünk a 
p...ba lë Koszovóba, me’ a határon kilug-
gatik a bőrünket oszt nem fogik többet 
dobra húzni sohasë. Még a Jóisten së, me’ 
ezök osztán ám tudik a munkájukat, hogy 
a fene ötte mög űket rakásra!
Druszám! Olvastam a Folkmagazinba’ 
a cikköddet azaz a cikkjeidet. Azokat a 
levélatírásokat mög a Tekerőfesztiválrú 
mög a hangfővételrű! Nagyon f…a gye-

rök vagy mondhatom! Embör, të vagy a 
Borsi kettőm, azaz a második mestör, azaz 
olyan embör akire csak főfelé nézök oszt 
csu dá lom hogy kicsi létire mekkora nagy! 
Lë a kalappa’!
Édös druszám! Borzasztó baszi a cső rö met 
hogy nem möhetök Alpárra, pedig nagyon
fenytem a fogamat rá! Isten bizony ha ëgy 
pár napra is, de e’möntem vóna! Nagyon 
hiányzik mán a tekerőzés, mög Të is, 
mög Édös Kedves Feleségöd a Jutka is. 
Hi ány zik a komád is, mög a jó kolëgám 
Balla Tibi, no mög az egész tekerőbanda! 
Citura mellű, nagyon átpártótam hozzátok, 
eszt mán tudod! De most mán igazán hi-
ányzik valami tekernivaló...
Reméllöm, addig valami csak fog mozdú-
ni ebbű a büdös disznóhempörgető sárká-
tyúbú, az Is ten fá ját nekije de në mond jam 
köröszbe mög hosszába me’ akkó csak 
fogom vétközni a lelkömet de úgy javá-
bú! Töb bet ér ha bëfogom a szá mat oszt 
e’mék alunni!
Lögyetök jók, mink mög maj’ tarcsuk a 
hátunkat amennyire csak löhet, tik mög në 
engeggyétök mög Orbánc Vikinek, hogy 
a fene rágja mög, hogy gyalogú gyűjjön 
NÁTÓ me’ akkó mán montam hogy mi 
lösz ittend... Ölég vót!...
Mnya! Én möntem oszt írhatná néha ëgy-
két sort az elveszni látszó de még evickélő 
druszádnak!... Ja!  A pósta borzasztójan 
lëvan lassítva úgyhogy nem írok a telefon 
mög drága... No mög nem montam hogy 
nem engednek át bennünket 18 és 65 év 
közötti hadküteles férfiakat a határon. 
Másképpen ott löttem vóna a Táncházta-
lálkozón is oszt lógtam vóna a nya ka don 
egész áldott nap oszt nyúztam vóna a 
szöröncsétlen tekerőket.
Na de mos’ mán végleg helybehagylak 
evve’ ja bánsági beszéd-bogozássa’ me’
főfordúsz a kínlódásba’!
Na, Isten áldjon bennetöket oszt gondója-
tok rám néhanapján... 

Béla”

              Drága Druszám!
Szégyenlem magam, de rettenetesen! 
Jo gosan élcelődik velem időnként a Jutka: 
„Te pesti tápos!” Hallgatjuk a híreket, 
bá mul juk a tévét, és az egész háborúból 
annyit érzékelünk, mintha egy ócska
hollywoodi filmet néznénk.
Vártalak a Táncháztalálkozón. Két napig 
ültem a standomon, és vártalak. És ak-
kor fölfogtam, hogy nem jöhetsz. Nem 
en ged nek! HADKÖTELES vagy!
Drága Bélám! Ha imádságból védőernyőt 
lehetne vonni fölétek, akkor hidd el, a leg-
biztosabb atombunkernél is jobban védve 
vagytok. Nem múlt el nap, hogy ne gon-
doltunk volna Rád. Jutka aggodalma leír-
hatatlan volt. (Azért merem múlt idő ben 
írni, mert most éppen kivonulóban vannak 
a szerb csapatok… Na, de hová ???)
        Azt írod, Jó Barátom, hogy majd Te 
tartod a hátad értünk. Meg, hogy én mes-
tör vagyok neked, meg fölnézel rám, meg 
„f…a gyerök” vagyok. (Ez utóbbit elfoga-
dom.) No, de megbocsáss Úristen! Ki itt 
a nagyobb embör? Én, melletted csak egy 
bügébe bújt, csökömvel nyőtt gurnyaszti 
csirke lehetek, Jó Végvári
Vitézem!
        Testvér! Én neked mestör nem 
va gyok, hanem jó muzsikus társad, ha 
el fo gadsz. És énrám te föl nem nézel, ha-
nem, ha találkozunk, úgy összeölelgetlek, 
hogy a csontod is ropog bele! Csak már 
itt len nél. Isten látja lelkemet, ha jössz, 
egy vadonat új tekerő nélkül haza nem 
eresz te lek! Akkor aztán Balassi Bálint 
uram módján muzsikával védheted a vé-
geket!
        Druszám, muzsikus testvérem! 
Be fe lé tart a jenki, meg a muszka, hát csak 
vigyázz!
Ha pedig tudsz, gyere.
Várlak. Minden nap.
Budapest, 1999. május – június folyamán, 
magamban gondolkodva.

Szerényi Béla

Megbocsásson a kedves olvasó, hogy 
ennyi re személyes dolgot tárok a 
nyil vá nos ság elé, de szükségesnek 
látom ezt tennem. Jómúltkor e-mail 
érkezett ré szem re a Tö rök be csén 
élő ked ves ze nész ba rá tom tól, Mi-
csik Bé lától. Azon túl, hogy nagyon 
föl ka vart e levél, meg ér tet tem egy 
igen fon tos dol got. A so rok ból elő tű nő 
men ta li tás, vir tus és hu mor mu tat ja azt 
az élet szem lé le tet, amely nem en ged te 
és soha nem is fog ja en ged ni, hogy a 
ma gyar ság el vesszen!

     A HÁ BO RÚ RÓL…
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Gyöngyöspárta és szalmakalap
A szegedi néptáncfesztivál anatómiája II.

A pénz...
     A fesztivál igen költséges ren dez vény. Általában 12 napos, két 
hét vé gé re össz pon to sít. Az egyik hétvége maga a néptáncfesztivál, 
az Újszegedi Sza bad té ri Színpadon rendezett szakmai bemutatók-
kal, me net tánc cal, ün ne pi megnyitóval. A másik hétvége a Dóm 
téri gá la mű so rok két előadása. A köztes idő a gá la mű so ro kon való 
közreműködéssel, a pró bák kal és az utcai illetve a vidéki föllépé-
sekkel telik el. Lát ha tó tehát, hogy a napok szá má nak csökkentés-
ével a költségek nem re du kál ha tók. Csak a létszámcsökkentés jöhet 
szóba, s ez az utób bi években meg is tör tént: a ko ráb bi „busznyi” 
45 fő helyett most csak 30 fő jöhet együt te sen ként. (Így is a 
puszta ét ke zé si és szál lás költ ség meghaladja – `98-as ára kon – a 
6 millió forintot!) Ha tudjuk, hogy a nemzetközi néptáncfesztivál 
ön kor mány zat ál tal biz to sí tott éves költségvetési támogatása 3 
millió forint, ak kor eb ből érzékelhető az is, hogy mekkora föladat 
a kb. 10 milliós kiadású ren dez vény hez megszerezni a szükséges 
anya gi a kat.
     Elsődleges föladat tehát magának az alaptámogatásnak a 
meg emel te té se a költ ség ve tés ben, vagy ha másként nem megy, 
egyéb ön kor mány za ti forrás terhére. Ez a munka ál ta lá ban a rend-
ezvény kez de te előtt másfél év vel kezdődik. Már akkor el kell 
ültetni a kép vi se lők agyába azt, hogy mit képviseljenek a következő 
évi költ ség ve té si vitában, ha szó ba kerül a fesztivál finanszírozá-
sa. Ilyenkor te le fo nok és levelek sora megy az illetékes bizottság 
tag ja i hoz, s leg alább há rom szor na pi rend re is kerül a rendezvény 
tá mo ga tá sá nak ügye. Vé gül is sok-sok vita és közgyűlési le- 
il let ve megszavazás után si ke rül az alap tá mo ga tást megduplázni. 
De ez az összeg még min dig csak – mint fentebb láttuk – puszta 
itt-tar tóz ko dás ra elég. A hiányzó pénzt pá lyá za tok ból, mecénási 
tá mo ga tá sok ból és jegy be vé tel ből kell elő te rem te ni.
     Alább majd látjuk, hányfelé kell pályázatot írnunk. Nagyon 
ko mo lyan kell vennünk azok minden mondatát, minden elő-
írását! A pá lyá zat írás hoz külön képesség és komoly föl ké szü lés 
szük sé gel te tik, ez szinte egy új szak ma lett. A megfelelő cél jó 
stílusban való meg fo gal ma zá sa, az eltalált arányok és jó ajánló 
– fél siker. Sokévi ta pasz ta lunk: rendszerint pá lyá za ta ink felét így 
is el uta sít ják, sikeres pá lyá za ta ink ban pedig a kért összeg felét 
sza vaz zák meg többnyire. Így vi szony lag könnyű kiszámítani, 
hogy hová és mennyi pályázatot ír junk, s azokban milyen össze-
get jelöljünk meg. Általában komoly esé lyünk van a ren dez vény 
összköltségvetése egyharmadának pályázati úton való megszerzé-
sére, de biz tos ra azért nem mehetünk... És itt álljunk meg egy kis 
kitérőre!
     Ebben a pillanatban –‘98 má ju sá ban vagyunk egy-két 
hó nap pal a ren dez vény meg kez dé se előtt, de még nem tudjuk, 
hogy tu laj don kép pen mennyiből is gaz dál kod ha tunk, miközben 
már leg alább fél éve el küld tük a meghívókat, megrendeltük a 
szükséges szál lás he lye ket s egyéb dolgokat. A kö zép tá vú terve-
inket ismeri mindenki (je len leg 2004-ig szól), aki nek köze lehet 
a néptáncfesztivál fi nan szí ro zá sá hoz. Az ideiről is tud minden 
dön tés ho zó leg alább három éve, mégis ott tar tunk, hogy teljes 
a fi nan szí ro zá si bi zony ta lan ság. Sajnos nincs egy hosszú távú 
stabilitást biztosító önkormányzati határozat vagy meg ál la po dás, 
amely az igényeket fölmérve s azo kat bizonyos szin ten kielégítve 
meg nyug ta tó an és időben rendezné az ilyen típusú in téz mé nyek 
(ren dez vé nyek) anyagi helyzetét.
     Visszatérve a pályázatokhoz. Természetesen ahány pályázat, 
annyi fé le költségvetési mel lék let: ide ezt írjuk fontosnak, oda azt, itt 
ezt hallgatjuk el, amott mást, itt erre kérünk két har mad nyi össze get, 
amott másra, de csak a felét stb. Gazdasági vezető legyen a talpán, 

aki az így befolyó összegekről az elő írá sok nak meg fe le lő en el tud-
jon majd számolni! Persze el tud... A szponzori tá mo ga tá sok ról, a 
mecénás-keresésről (még inkább meg ta lá lá sá ról) lehetne be szél ni, 
de ez olyan ku dar cos terület s annyira nem hatékony és ered mé nyes, 
hogy – ho za ma szerint – szinte szóra sem érdemes... (Itt nem arról 
van szó, hogy e korszerű pénzszerzési móddal nem élnénk, igenis 
sok munkát fek te tünk bele, és energiát áldozunk rá – csak sajnos, 
szinte eredménytelenül!)
     Aki fantáziát látna a ren dez vény szpon zo rá lá sá ban, az rögtön 
ve le jé ig fölfor gatná a fesz ti vál évtizedek során kikristályosodott 
rend sze rét, megváltoztatná eszmeiségét, át for mál ná gon do la ti sá gát, 
azaz saját üzleti hasz na szolgálatába állítaná azt. A tu do má nyos 
életben is ismert fogalom mintájára egy „alkalmazott néptánc-
fesztivált” ren dez tet ne tá mo ga tá sa fejében. Ter mé sze te sen min-
den kis forintnak örü lünk, de be kell látni, hogy a ren dez vé nyen 
tulajdonképpen nagy té te lek se gí te nek: százezres, vagy mil li ós 
támogatások. Ha ezt a nagy ság ren det egy kiszemelt, leendő me-
cénás meghallja, ab ban a pil la nat ban a he lyi ide gen for gal mi adóra 
hi vat ko zik, mond ván, ő már an nak befizetésekor teljesítette ilyen 
irányú kö te le zett sé gét, kü lön ben is hagy juk őt békén, na pon ta 
húszasával kap ilyen „aján la to kat”.
     Mindezen problémákat fölismerve, fokozva erőfeszítéseinket, 
a ké sőb bi ek ben egy olyan fesz ti vál működtetése a célunk, amely 
üzleti ér te lem ben egy profi stáb által mozgatott, olyan nyári 
ese mény so ro zat meg ren de zé se, amely széleskörű érdekeltségi 
ala pon mű kö dik, bevonva ebbe az üzleti világot. Ez azt je len ti, 
hogy a fesztivál áruba bocsátja a maga ide gen for gal mi von ze re jét 
azok nak, akik tu laj don képp belőle élnek (a szállodásoknak, a 
ven dég lő sök nek, a ke res ke dők nek), bi zo nyos el len szol gál ta tás vagy 
anya gi hozzájárulás fe jé ben. (E tekintetben a kül föl di példák azt 
mu tat ják, hogy ezen kör nem csak hogy ímmel-ámmal támogatja, 
ha nem egye ne sen maga hozza létre az ilyen típusú ren dez vényt 
ab ból a célból, hogy látogatottságát, for gal mát s ezáltal üzleti 
hasz nát növelje. Föl kí nál ja népszerűsítő esz kö ze it, pontosabban 
az azo kon való megjelenés lehetőségét (pros pek tu sa it, plakátjait, 
rek lám táb lá it, meghívóit, szó ró lap ja it, mű sor köz lő szövegeit, 
saj tó tá jé koz ta tó it stb.) az üzleti élet szereplőinek hosszú távú 
szponzori támogatások fe jé ben.
     Tekintettel arra, hogy a fesztivál majdnem minden ren dez vé nye 
a nyílt utcán zajlik, ahol jegybevételre nem számíthatunk - csak a 
szak mai, folk lór be mu ta tók a kivételek e te kin tet ben, ren dez vé nyi 
be vé te le ink nagy ság ren di leg kisebbek a föntebb említett többi 
be vé te li for rá sa ink hoz képest. Viszont a néptáncfesztiválnak nagyon 
nagy a pénz ben nem kifejezhető bevétele. Ha csak a részt ve vők 
körét néz zük, azt lát juk, hogy a táncosok és énekesek sze ret nek itt 
lenni, sze re tik Sze ge det, s ha csak tehetik újra és újra eljönnek ide. 
A vonzerő jele az is, hogy a hazai és kül föl di cso por tok elvíve jó 
hírünket, olyan nim buszt teremtettek, a szegedi néptáncfesztiválnak 
az elmúlt év ti ze dek ben, hogy nem győzünk vá lo gat ni az ajánl ko zó 
néptáncegyüttesek között. Ez pe dig azt is je len ti, hogy van módunk 
a minőség alap ján vá lo gat ni.
     Természetesen a fesztivál maga is, de még inkább Szeged vá ro sa 
a ha szon él ve ző je ennek a „bevételnek”, mert mondhatja: van egy 
sze le te a kul tú rá nak, amelyben a vá ros biz to san a leg na gyob bak 
közé tartozik Magyarországon és Európában – ez a folklór, a maga 
po li ti ka men tes, népszerű világával.
     Nincs róla kimutatásunk – ta nács adó ink javasolnak egy 
szo ci o ló gi ai fölmérést e té má ban – de tudjuk, látjuk, hogy e 
ren dez vé nyünk idején meg nö vek szik a tu ris ta for ga lom Sze ge den. 
Ilyenkor ter mé sze te sen nő a szállodai, az ét ter mi, a kereskedelmi 
és az egyéb szol gál ta tá sok for gal ma is, ame lyek nek haszna is a 
városban csa pó dik le. Így térül meg tehát – ha áttételesen is – a 
város által nyújtott anyagi tá mo ga tás.

Simoncsics Já nos
(Befejező rész a következő számban.)
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1999. április 16-án új vendéget kö szönt het tünk Tündik Ta más 
jó vol tá ból a Haller utcában: Tímár Viktor gyimesi mu zsi kust, 
aki öt héten át oktatta az ér dek lő dő ket. A fog lal ko zá sok már-
már ha gyo má nyo san fu ru lya-, tánc ok ta tás ból és táncházból 
álltak. Aki komolyan ér dek lő dött a gyimesi zene iránt itt 
min dent meg ta lál ha tott: furulyát, CD-t és vi de o ka zet tát. 
    Örömteli, hogy az évek mú lá sá val mennyi vel könnyebb 
lett ar cha i kus nép ze nét játszó mu zsi ku sok kal ta lál koz ni. 
Ré gen, aki eredeti er dé lyi, mold vai ze nét szeretett volna 
adat köz lők től gyűj te ni, az kény te len volt fel ku tat ni és 
fel ke res ni őket ott ho nuk ban. Ma már sok kal egy sze rűbb a 
helyzet.
    Februártól Bu da pes ten mu zsi kált Legedi László Ist ván 
klé zse i furulyás is. Aki „sültülni” vagy tán col ni sze re tett 
vol na, annak kiváló al ka lom volt ez a mint egy há rom 
hó na pos kur zus, hiszen hét főn ként a kezdőkkel a Csí ki-he-
gyek Ut cai Ál ta lá nos Is ko lá ban, pén te ken ként a ha la dók kal a 
Fe renc vá ro si Mű ve lő dé si Központban fog lal ko zott. Min den ki 
el les het te az „öreg” moz du la ta it, s aki ez zel sem elé ge dett 
meg, video és audio ka zet ta se gít sé gé vel folytathatta a 
ta nu lást. A „ze ne órák” után le he tő ség nyílt mold vai tán co kat 
tanulni, mint egy har min cat. Be bi zo nyo so dott, hogy van még 
mit ta nul ni, akár zenében, akár tánc ban. Az össze jö ve te lek 
tánc ház zal zá rul tak, ahol a „di á kok” ki pró bál hat ták 
tu dá su kat szín pa don és tánc par ket ten egy aránt. A napi 
pen zum tel je sí té se után az Üsztürü és a Sültü zenekar 
gon dos ko dott a jó han gu lat ról.
    Lélekben megjárva Moldvát és Gyi mest, gyűjthetett 
min den ki ere de ti adat köz lők től itt Ma gya ror szá gon. Öröm 
volt meg is mer ked ni ezzel a két nagyszerű emberrel, akik még 
ap juk tól, nagy ap juk tól tanulták a dalokat és tán co kat. Mek ko rát 
fej lő dött a vi lág: né hány éve még ki kellett utazni hoz zá juk, ma 
már „szin te” házhoz jön nek. Aki nem él ilyen le he tő ség gel, annak 
to vább ra is ott az út le vél.

Benkő András

Adatközlõk 1999

Fotó: Michel van Langeveld

Keszthelyen Georgikon Club né ven minden 
hónap utolsó péntekén a Georgikon Nép-
táncegyüttes és barátai szeretettel vár nak 

mindenkit ren dez vé nyük re.

A Magyar Előadóművészetért Ala pít vány 
2000-ben megrendezi az államiságunk 

1000 éves fennállásának meg ün nep lé sé re 
ter ve zett, fotó- és borkiállítással egy be kö tött 

Öt Lyra Világfesztivált

A magyar Művelődési Társaság, a Ma gyar 
Írók Szövetsége, a Magyar Mű ve lő dé si 

Intézet, a Magyar Rádió és az Állami Népi 
Együttes közös ren de zé sé ben tartották meg a 
„Költészet Napját” a Budai Vigadóban 1999. 

április 11-én. A programból: 
József Attila – Jordán Tamás és Sebő Ferenc 

Görgey Gábor: Divatjamúlt elégia
Dr. Pomogáts Béla:

A határon túli ki sebb sé gi magyarok köl té sze te
Tornai József: A költészet hitelessége

Sumonyi Papp Zoltán:
Költészet az elekt ro ni kus médiában

Oláh János: Egzisztencia és költészet ma

Megjelent a „A MAGYAR FOLKLÓR” leg újabb 
kiadása, melyet Voigt Vilmos mutatott be az 

Oziris Könyvesházban 1999. április 20-án, 
Fejős Zoltán, Kósa László, Paládi Kovács 

Attila és Pócs Éva tár sa sá gá ban.

A III. Vass Lajos Népzenei Verseny dön-
tője került sor április 10-én a Ma gya rok 

Há zá ban. A versenyben hazai és szlo vá ki ai, 
kár pát al jai, erdélyi, moldvai és vaj da sá gi 

ma gyar cso por tok és szólisták is részt vet tek.

A Magyar Kórusok és Zenekarok Szö vet sé ge 
(KÓTA) és a Pataky Művelődési Köz pont 
1999. április 10-én rendezte meg a Kőbányai 
Népzenei Gálát és Aranypáva Ta lál ko zót. A 
műsorban közreműködött a Pataky Nőikar,
a Margaréta Népdalkör Tiszaszentimréről, 
Klopp Katalin, a Táti Né met Nemzetiségi 
Dalkör, a taktaszadai Nép dal kör és 
a Kis-Csepel Gyermektáncegyüttes.

„Magyarország csipkéi régen és most” 
cím mel kiállítást rendezett
Kiskunhalas Város Önkormányzata és a 
Halasi Csipke Köz ala pít vány, melyet
1999. április 30-tól május 14-ig láthattak az 
érdeklődők a kis kun ha la si Csipkeházban.

„Csalogató” címmel került sor a Gutenberg 
Művelődési Otthon és a KINEMA 2001 
Művészeti Alapítvány Hagyományteremtő 
Néptáncversenyének döntőire 1999. május 
1-én, majd május 8-án, melyen általános és 
középiskolás táncosok vettek részt.

„Az évezred küszöbén” címmel tartotta 
ju bi le u mi gálaműsorát az 50 éves HONVÉD 
EGYÜT TES az Erkel Színházban 1999. május 
3-án. A program első részében részt vett 
a Hon véd Férfikar, Szalai Antal és népi 
ze ne ka ra, valamint a Honvéd Táncszínház. 
A második részben a Honvéd együttes és 
vendégei szerepeltek.

Megnyílt a Teleki László Alapítvány 
könyvesboltja: a BUDAPESTI TELEKI TÉKA 
Címe: 1088 Budapest, Baross u. 1.
Telefon: 267-6996

TISZAALPÁR
NEMZETKÖZI TEKERÕFESZTIVÁL

1999. VII.29.-VIII.1.
Koncertek

VIII.1. 15:00 a Zárda templomban:
TEKERÕS MISE 

A MAGYAR TE KE RÕ ZE NE KAR RAL
19:00 a tiszaalpári vár szabadtéri 

szín pa dán:
MAGYAR TEKERÕZENEKAR

„VITÉZEK AZ VÉGEKNÉL“
(Bokros zenekar, Bár sony Mi hály 

Hagyományõrzõ Együttes)
Július 29-30-31-én

21:00 HAGYOMÁNYÕRZÕ 
PAD KA PO ROS BÁLAK,

tekerõ – klarinét mu zsi ká ra
Helyszín: ML-Nívó Kft üdülõje

(Ady Endre u. 18.)
NÉPRAJZI ELÕADÁSOK

Július 29-én
20:00 Szerényi Béla: A Dél-Alföld 

ze nei hagyománya
Július 30-án

20:00 Rózsa Gábor, muzeológus:
Tekerõmuzsika Szentesen

Július 31-én
20:00 ZENÉSZEK A HÁBORÚ 

ELÕTT Tari Rókus, 86 éves bokrosi 
kla ri né tos, özv. Bársony Mihályné, 

szül. Vikor Rozália és Bársony Rózsa 
elõ adá sa

Helyszín: ML-Nívó Kft üdülõje
(Ady Endre u. 18.)

APRÁJA * APRÁJA * APRÁJA
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                                                                                LEMEZPOLC

      Hanghordozók kiadásával emlékezett meg több tánc há zas ze ne kar ta valy, 

az 1848-49-es sza bad ság harc 150. év for du ló já ról. A meg je le nést a Tánc -

ház ta lál ko zó ra idő zí tet ték, melynek a második napja éppen március 15-ére 

esett. Négy kiadványra szeretném felhívni a nép ze ne ked ve lők fi gyelmét:

             - Békés Banda: Huszárverbunk 

             - Egyszólam ze ne kar és Ka la maj ka ze ne kar: Meg ütik a dobot 

             - Jánosi együt tes és Kob zos Kiss Tamás: Kossuth izenete eljött... 

             - Téka együt tes: Hu szár gye rek, huszárgyerek

      A felsoroltakból hármat élőben is volt módom meg hall gat ni már ci us 

ti zen ötö di kén a Táncháztalálkozón. Ezek a ki ad vány ok is a ma gyar zenei 

ha gyo má nyok rend kí vü li gaz dag sá gát igazolják, hi szen a négy hang hor do zón 

öt ven négy össze ál lí tás ból csak kilenc kö zös dallamot il let ve szö ve get találha-

tunk.(Többségében mind más-más dal lam mal, vagy hang sze re lés ben.) Ezek 

a kö vet ke zők: „Kun verbunk; Este későn meg per dí tik a do bot; Hu szár gye rek, 

hu szár gye rek sze re ti a tán cot; Kos suth nóta; Kossuth izenete eljött; 

Hu szá ro san vá ga tom a hajamat; Gye re pajtás ka to ná nak; Széki ver bunk; Ha 

Gör gey igaz vezér lett volna”.

– Békés Banda: Huszárverbunk –

Verbunkok, sorozónóták, katonadalok 1848-49 jegyében (50’ 21’’)

Első CD-jét hallgathatjuk egy profi ze ne kar nak mely nem küzd alapvető 

rit mus be li és intonálási gondokkal. Nép ze nei elő adás mód ju kat az autentikus 

stílus jel lem zi. A lemez nyi tó da lá ban ezt öt le te sen be is mu tat ják. Lajtha Lász ló 

eredeti gyűj té sét hall hat juk a Ba las sa gyar ma ti zenekartól, majd abból át úsz va 

szólal meg a „Huszárverbunk” és a „Sarkantyús”. A terc szó lam ízléses, nem 

túl erőltetett. A he ge dűs nél kicsi bi zony ta lan ság érez he tő a „Sar kan tyús”-ban 

az első pizzicato-nál.

      2. A „Kossuth lova megérdemli a za bot...” c. össze ál lí tás ban a furulya 

-ének párosnál bizonytalan in to ná lás fi gyel he tő meg Já nos Haj nal ka éne ké ben 

a sor vé gek nél. Ez ab ból adódik, hogy a fu ru lya „speciális” hang sor ára kellet 

volna in to nál nia, ami nem egyezik az éne kelt dallaméval. Erre a fel vé tel 

ké szí tő jé nek és a fu ru lyás nak is jobban kellett volna fi gyel nie.

      3. Bertóké és Vasvári összeállításnál a szop rán sza xo fon he lyett a tá ro ga tó 

talán au ten ti ku sabb hang zást adna.

      4. Szokolay Dongó Balázs kitűnően du dál ja a „Dudaverbunk”-ot és a 

dal la mok közti aprájákat. Mikor már azt gon dol nánk, nem lehet tovább fo koz ni 

a du da já té kot, akkor húz zák rá a he ge dű sök. De aztán még ezen is csa var nak 

egyet, és dobbal szól a muzsika. Így még talán a hall ga tó nak is kedve tá mad na 

beállni az elvonuló verbuválók közé.

      5. Széki verbunk (csellóval), majd „Este ké sőn meg per dí tik a do bot...” 

– szép tiszta ének. Jól hallható, hogy Icsántól tanulták a já ték mó dot, csak a 

kíséret bi zony ta lan egy kis sé – akkordozásban, és a rit mus ban. 

      6. Szoprán szaxofon indítja: „Kossuth Lajos író de ák...” (ta lán Barbócz 

Sán dor ének li), Majd ha gyo mány őr ző cigány stílusban... kan ná val, gitárral, 

per get ve, (Rácz Gyula énekli nagyszerűen) a „Kos suth Lajos Deb re cen ben 

sok pénzt rakott a zsebébe...” kez de tű dalt. Utána ci gány ze ne ka ri fel ál lás ban 

hall ha tó az „Esik eső ka ri ká ra...”, melyet a banda éne kel. (Öt le tes, vál to za tos 

össze ál lí tás.)

      7. Kőrispataki verbunk és „Régi magyar”, va gyis csár dás, majd szökő 

kö vet ke zik, melyben kicsit idegen az elekt ro ni ku san dup lá zott he ge dű.

      8. A „Katonakísérő” furulyajátékán Csete Ár pád ujj le nyo ma tát vé lem lát ni, 

hallani, íz lé ses au ten ti kus ének lés sel pá ro sít va. Csak két apró ész re vé tel: a 

sorvégi díszítések János Hajnalka énekében túl hang sú lyo sak let tek, ta lán ha 

könnyeb ben peregnének, szebb le het ne. Ezt a „Négyestánc” (magyar) követi. 

Végül a „Kaszárnya, ka szár nya, sűrű rácsos ablak raj ta...” dallam kö vet ke zik. 

Érdekes, itt már tisz tább a furulya - ének intonálás. A szo mo rú ki csen gés 

– „Nem le szek a tied” –, túl közel esik az utána kö vet ke ző mulatozó hu szá rok 

nyalka, fickós, éne ké hez. Fü lünk nek jól esett volna egy kicsit hosszabb 

szü net.

      9. „Huszár gyerek, huszár gyerek...” – vo nós, cim ba lom, sza xo fon ban da 

egy ritkábban játszott ver bunk va ri á ci ót mu zsi kál.

      10. A „Rabének” összeállításban hosszú fu ru lya kí sé ret tel énekli Barbócz 

Sándor, a „Rab vagyok, rab vagyok, sza ba du lást vá rok...” című dalt. 

      11. „Friss és Verbunk Madocsán” – ismét tel jes ze ne kart hall ha tunk, 

cim ba lom mal és sza xo fon nal. 

      A legrövidebb összeállítás 2’ 38”, a leghosszabb 6’ 43”. A címlapon egy feje 

tetejére állított nagybőgő, rajta mé zes ka lács hu szár fe szít. Körülötte az „F”-lyuk 

talán mint egy óriási bajusz kanyarodik. A borító elég egyszerű, hi á nyoz nak 

a dal szö ve gek, csak a mű sor szám ok címeit olvashatjuk. A zenekar tag ja i ról, 

a köz re mű kö dők ről mi ni má lis in for má ci ó kat a belső oldalon ta lá lunk.

– Egyszólam-Kalamajka: Megütik a dobot –

1848-49 az énekes és hangszeres népzenében (68’ 32”)

E két együttes akármelyik lemezét bátran meg vá sá rol hat juk anél kül, hogy akár 

egyetlen nótát is hal lot tunk vol na róla, hiszen el is mer ten az au ten ti kus magyar 

népzene leg szín vo na la sabb meg szó lal ta tói közé tar toz nak. S most te te jé be 

egy azon CD-n hall ha tók! Erre a konst ruk ci ó ra már ko ráb ban is szá mít hat tunk, 

hiszen Fábián Éva mindkét együt tes ben énekel. A fel vé te le ken Juhász Katalin 

és Agócs Gergely is köz re mű kö dik, egy dalt pe dig gyerekek szó lal tat nak meg. 

Az album azért is üd vöz len dő, mert a Ka la maj ká nak eddig mindössze három 

bakelitlemeze (LP) látott nap vi lá got, még 1988-91-ben (me lye ket másokkal 

el len tét ben máig sem adtak ki CD-n). Pedig 1991 óta Hal mos Béla a zene-

kar prí má sa. A közös CD maximálisan be vált ja a hozzá fű zött re mé nye ket. 

Nemcsak a hang sze rek terén mondható rend kí vül vál to za tos nak – ze ne kar, 

furulya, duda, hegedű, ütőgardon –, ha nem a zenei anyag szem pont já ból is. 

„Arra tö re ked tünk, hogy a műsor, a sza bad ság harc éne kes és hang sze res 

nép ze né jé nek va la mennyi rétegét be mu tas sa a leg ar cha i ku sabb dallamú 

és elő adá sú, aktualizált szövegű da ra bok tól a korabeli ke let ke zé sű, rész-

ben folklórizálódott mű dal okig.” – olvasható a le mez is mer te tő jé ben. Most, 

amikor Görgey Artúr lovasszobra újra helyet kapott a Budai Vár ban, külön 

kiemelendő az a dal, amelyik a mél tat la nul meg hur colt tá bor no kot élteti: „Éljen 

a két hazafi / Perczel Mór és Görgey.” A lemezen szereplő utolsó előtti nóta 

viszont tagadja, hogy „Gör gey igaz vezér lett volna”, de ezt nem a szerkesztők 

el ma rasz ta lá sa ként, hanem tény ként említem, hiszen hoz zá tar to zik Görgey 

sze mé lyé nek el lent mon dá sos meg íté lé sé hez.

      A borítón egy pad áttört háttámlája lát ha tó festett gya lo go sok kal, 

hu szá rok kal. A jó kiállítású, átgondolt, de nem túl bo nyo lí tott grafika Molnár 

János mun ká ját dicséri. Ki emel ném Juhász Katalin nagy sze rű mun ká ját, aki 

a dal la mo kat válogatta és tömör, ért he tő jegy ze tek kel látta el.

      Feldolgozások: Egyszólam és Kalamajka, társ szer kesz tők: Nagy ma ro si 

And rás és Juhász Zol tán, tanácsadók Olsvai Imre, Sza bó Zoltán, a Nép raj zi 

Múzeum tárgyai ren del ke zés re bocsátásával segített.

      Kitűnik, hogy nagyszerű csapatmunka ered mé nye ez a CD. Egy-két hiba 

így is került a dal szö veg könyv be, me lye ket akkor ve he tünk észre, ha együtt 

éne ke lünk a lemezzel. Ezek a bosszan tó ap ró sá gok talán nem len né nek, ha 

a grafikus is ala po san ismerné a zenei anyagot. A zárójelben lévő szavakat 

olvashatjuk a szövegkönyvben:

      1. Duna vize miért oly (olyan) keserű 

      1. Menni köll (kell) galambom

      3. „Egy élet gyöngy élet, ennél szebb nem le het...” – a gyermekének az 

összeállítás végére elfáradt, mel lé-mellé csúszott az intonálás.

      5. A „Kossuth Lajos azt izente” bizonytalan furulya in dí tás sal kez dő dik. 

Ze nei csemege vi szont a székely katonai induló fu ru lya-gardon együt te se.

      7. Egy apró szövegeltérésen kívül: „De azért tük ne legyetek szo mo rúk” 

(De azért ti ne le gye tek szo mo rú...), a banda sajnos nincs egy be han gol va, 

ami a hamis lehúzásnál a leg fel tű nőbb.

      8. „Azt beszélik oda föl...” kezdetű összeállításban ízes, kitűnő éne ket 

hall ha tunk Agócs Gergelytől.

      9. A „Majd kiderül (megsegít) a magas ég...”-ben Ju hász Zoltán au ten ti kus 

dudajátékát él vez het jük. Vi szont az „Azon fújom ezt a nótát” és a „Má tyás 

király igaz sá gát” szövegeknél Juhász Katalin elcsukló dí szí té se it, csú szá sa it 

túl zott nak tartom. Ismét egy szö veg el té rés a „Majd meg se gít (ki de rül) a ma gas 

ég” sornál.

      10. „Villám a huszár vágása / Ejsze Kossuth (Kos suth nak) ka to ná ja”

      13. A „Gábor Áron rézágyúja” székely verbunkkal kez dő dik, majd a cím adó 

dalt énekli Halmos Béla. Vé ge ze tül köz já té kot, apráját mu zsi kál nak, me lyet 

kissé sietősen, kapkodva zárnak le.

      14. „Krakowiak (a lengyel légió táncnótája)” – ked ves, vidám mu zsi ka, 

ér de kes lett volna hosszabban is kifejteni.

      15. A „Garibaldi csárdás kiskalapja...” című össze ál lí tás ban a „Könnyű a 

né met nek” és a „Szennyes az én in gem” kezdetű versszakokat meg cse rél ték 

a szö veg könyv ben, a szlovák változat szövegeit pedig hi á ba keressük. 

      16. A „Kun verbunk”-ban a banda hamiskás, a befejezés pedig 

ügyet len.

      17. „Áldja meg az Isten azt az édesanyát...” össze ál lí tás kórusában az 

ok táv tö rés nem éppen követendő példa Berecz András énekénél (a fel ső 

szó lam ban).

      18. „Kispejlovam megérdemli a zabot...”. A banda saj nos nincs 

egy be han gol va, így a két ének hogy’ is le het ne tiszta.

      19. Fábián Éva, mint egy ars poeticát énekli tisztán csengő hangján az 

„Ezer nyolc száz negy ven nyolc ba’...” kezdetű dalt.

      A lemez legrövidebb összeállítása 1’ 22”, a leg hosszabb 5’ 28”.

EMLÉKEZETES HANGHORDOZÓK – 1998
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– Jánosi Együttes és Kobzos Kiss Tamás: Kossuth izenete eljött ... –

Az 1948/49-es szabadságharc korának dallamai a korabeli források,

valamint a népi emlékezet szerint. (63’ 10”)

(Nem tévedés, száz évvel későbbi dátum áll az előttem lévő le mez bo rí tó füzet 

első oldalán! Már csak az lepne meg, ha a felvételt 1848-ban ké szí tet ték volna 

a ZA-KI Hangstúdióban.)

      Borítója egyszerű, de nem eléggé átgondolt: nem lett volna illő a fest ményt 

két vertikális csíkkal elvágni a kiadó neve és a so ro zat szám miatt. A cím 

még éppen kivehető, de a művészek nevét dur ván beleírták zöld szín nel a 

fest mény be, mely így nehezen olvasható. Amint kinyitjuk, bizony lát hat juk, 

hogy a Jánosi együttes és Kobzos Kiss Ta más egyoldalas tájékoztatóján kí vül 

nin cse nek grafikai öt le tek az egy sze rű dal szö veg könyv ben. A szöveg könnyű 

olvashatósága sokszor erénye is lehet egy ki ad vány nak, de ebben az eset ben 

ez hiányzik a hang sze rek felsorolásánál. Kobzos Kiss Tamás te ke rőn kíséri 

énekét a „His tó ri ás ének az aradi vértanúkról” című dalban. Bo rí tó terv: Já no si 

And rás. A kiadó – Hiripi – nyilvánvalóan a gra fi kust gon dol ta így meg spó rol ni, 

de ennek sok bosszantó baki lett az eredménye. Ezek a kö vet ke zők (a záró-

jelben lévő szavakat olvashatjuk a szö veg könyv ben): 

      7. „Kossuth izenete eljött...„ b tételét a 9/b nótához írták a szö veg könyv ben. 

Közületök (közületek); véletök (véletek).

      11. Utolsó sorában „Erdélyország a fiait siratja.” (sirassa).

      12. „A magyarnak nincs már (nincsen) többé hazája.” Imád ko zunk 

(Imád koz zunk) 

      13. A 6. versben „Mint egy dűlő félben lévő (levő) templom tor nya.”

      14. Utolsó vers második sorában „Mert a zsarnok kiszívta már (piros) 

vé rünk”. 

      16. „Nem hervadt el a rózsa el,” 4. versszak ismétlésében föl kö tünk he lyett 

(felkötünk) áll a szövegkönyvben.

      A hangzóanyag stílusából is érezhető, de az ismertető füzet is meg em lí ti, 

hogy „A hangszeres dallamanyag ugyan jórészt 18. századi kéz ira tos 

gyűj te mé nyek ből származik, azonban részben a dallamok máig nyo mon 

kö vet he tő változatai, részben a reformkorban föl-fölbukkanó for má ik hitelesítik 

a sza bad ság harc idején való jelenlétüket, ismertségüket.” Mind a 16 össze ál lí tást 

Jánosi András és Túri András hang sze rel te, illetve Já no si András, a Já no si Egy-

üttes és Kobzos Kiss Tamás dol goz ta fel. A leg rö vi debb össze ál lí tás 2’17”; a leg-

hosszabb 5’57”. Egy kivételével mind vo nós ze ne, hol csel ló val, hol nagy bő gő vel, 

a hangzást helyenként kis cim ba lom tar kít ja. Zenei ész re vé te le im:

      1. Az első összeállításra egy tisztábban intonált verziót szí ve seb ben 

hall gat tam volna, a brácsa és a bőgő nincsen a hegedűhöz hangolva. Nagy-

jából sejthetjük, mi vár ránk az egész CD hallgatása közben.

      2. „Bihari János: Táncnóták” – fülünk már meg is szokta a kissé 

fél re in to nált, botladozó hegedülést.

      3. Az „Él a magyar, áll Buda még...” dalban a brácsa és cselló kíséret 

fel ve ze tő hangjai, a szeptimek hamisak, a zárlat – „míg csak él”– ügyet len.

      4. „Rákóczi induló”-ban Jánosi András össze-összeakadó ujjaiért 

iz gul ha tunk, Pálfi Zsolt bőgőjét hamisra hangolta (az „A” és „D” húrokat), s 

tovább már nem is kell sorolnom a nem együtt zengő hangokat, akkordokat.

      5. Érdekes a „Kossuth nóta” a „Gyere pajtás katonának...” szövegével. 

Népi hagyományban régen elterjedt, hogy ugyanarra a dallamra más-más 

szö ve get énekeltek.

      6. Jánosi Andrástól túl iskolásan elhegedült lassú verbunkot hallhatunk a 

„Las sú és gyors verbunkosok”-ban. A gyors verbunkost már a tőle meg szo kott 

virtuozitással muzsikálja.

      7. „Kossuth izenete eljött...” szépen előadott összeállítás.

      8. Bihari János: „Verbunk és friss” változata tisztán intonálva szól.

      9. A „Mi piroslik ott a síkon távolba...?” szépen elmuzsikált össze ál lí tás.

      10. Magyar nóták Veszprém Vármegyéből című gyűjteményből. Ver bun kos 

stílusban szépen elhegedült dallamcsokor.

      11. A „Lágy a kenyér, pirítani nem lehet...” végén gyenge a lehúzás.

      12. „Honnan jössz te oly leverten...?” összeállítást gyimesiesen, két 

he ge dű vel és énekkel adják elő.

      13. „Históriás ének az aradi vértanúkról” dalban hamiskás a tekerő, és 

mo do ros Kobzos Kiss Tamás éneke. Nagyon fura hatású párosítás a dúros, 

pozitív kicsengésű kanásztánc dallam az aradi vértanúk tragikus tör té ne té vel. 

A hang sze re lők nek és a feldolgozóknak elkerülte a figyelmét, hogy a magyar 

nép ze né re oly jellemző a forma és a tartalom szoros kapcsolata.

      15. A „Legyen úgy, mint régen volt...” című dalban a Jánosi Együttes végig 

hamiskásan intonál.

      Kobzos Kiss Tamás énekét a túlzottan színpadias szövegkiejtés 

(ének mon dás) jellemzi, talán csak suttogva nem énekelte el a verset. Nép-

zenei kí sé ret tel mindenképp furcsa a fülünknek.

      Sajnálatomra a Jánosi Együttes régi csillogását csupán a „Kossuth izenete 

eljött...”, a Bihari János: „Verbunk és friss” és a „Lágy a kenyér pirítani nem 

lehet...” című összeállításokban véltem fölfedezni.

– Téka: Huszárgyerek, huszárgyerek –

            Kiadta a Honvéd Együttes és az Új Kar-ton Kft. az 1998. március 

15-e tisz te le té re megrendezett Nemzetközi Katonai Ha gyo mány őr ző és 

Hu szár ta lál ko zó alkalmából. (59’ 34”)

Ebből már sejteni véljük, hogy más felfogásban készült ez a zenei össze ál lí tás, 

mint az előzőek. A legrövidebb szám 2’ 58”, a leghosszabb 24’ 39”. A kiad-

vány egyszerű, ízléses: itató huszárt ábrázol, aki lovára könyököl. A fel vé tel 

a Yellow stúdióban készült, 1998. február 12. és 17. között. A borító csak a 

tételek címét, hosszát és a muzsikusok listáját tartalmazza. Hi á nyoz nak a 

dalszövegek és a háttér-információk!

      „A” oldalán több mint harminc perces széki összeállítás hallható, s ez 

azért említésre méltó, mert a hazai táncházas zenekaroktól ritka, hogy nem 

szá mo kat vagy rövidebb táncrendeket adnak elő, hanem nagyobb figyelmet 

szen tel nek egy tájegység vagy falu zenei anyagának. A kazetta „B” oldalán 

kuruc dalok, dudanóták, alföldi és csíki dallamok kaptak helyet, valamint a 

címadó összeállítás.

      Az első tétel a széki „Verbunk”, mely nyugodt, méltóságteljes, feszes 

tem pó já val behangolja a hallgatót is. Ekkor még nem sejthetjük, hogy a 

„Ver bu vál nak Szék városán...” kezdetű dallal egy 24’ 39”-ig tartó rövidecske 

tánc rend veszi kezdetét. A vendégmuzsikusok közül a széki Fülöp Zsuzsanna 

énekét az „Este későn megperdítik a dobat...”-tól hallhatjuk. Így háttérbe ke rül 

Havasréti Pál alacsonyra intonált „H” hangja az első sor végén, „Én ma gam 

is felesküdtem alatta...”. Az „Erdő mellett de magos, erdő mellett de magos a 

kaszárnya...” kezdetű dalban már újra a férfi ének dominál. Utána az „Erdő, 

erdő, erdő, marosszéki kerek erdő...”-ben Lányi György borízű or gá nu ma 

félreérthetetlenné teszi: egy széki regruta-bálba pottyantunk, ahol egy-egy 

dalnak bizony az összes versét illik ismerni és elénekelni. A „Szék vá ro si 

ha las tó, de halastó,...” után a „Márványkőből, márványkőből, van a Tisza 

fe ne ke...”, következik, majd „szapora lassú”-ba vált a zenekar, s az „Adriai 

jeges tenger hányja veti a hullámot...” és a „Nem loptam én életembe’...”című 

da lok hallhatók. Az aprája összerázás után csárdással fe je zik be a mulatozást. 

Az „A” oldalt a „Köszönöm édesanyámnak...” kezdetű keservessel zárják, 

Tárnoki Beatrix és Vizeli Balázs csak úgy szikiesen te ker ge tik a hajlításokat, 

mely „gyöngyözik, akár a széki szilva a pohár szélén”.

      A második oldal tekerő és tárogató kíséretével (vendég: Berán István) a 

ked ve sü ket óhajtó és hazaváró nők lírai dalával kezdődik, és a kuruc időket 

idé ző dalokkal zárul.

      A „Kerek az én szűröm alja...” dudajátéka korrekt, de nagyon iskolásan 

indul. Lányi Györgytől szokatlan ez a kimért dudálás.

      A „Kapitány úr azt mondja a bakának...(Alföld)” összeállítás ismét 

te ke rő vel kezdődik, majd átúszik a hegedű, töröksíp (vendég: Berán István), 

dob tri ó ba, melyet a Törökössel indítják, azt követően pedig a Kun verbunkot 

hall hat juk. Mindenképpen különlegesség, hiszen vonós zenekari változata az 

el ter jed tebb. Az alföldi részt tekerő-énekkel zárják, az „Amott legel, amott leg-

el...” cíművel.

       „Felkötöm a kardot...(Csík m.)” összeállítás furulya, ének (vendég: Berán 

István), majd hegedű előadásában szólal meg.

      Végezetül a „Huszárgyerek, huszárgyerek...” majd’ kilencperces 

össze ál lí tást hallgatva nehezen tudnék ellenállni, hogy „beírják a nevemet a 

nagy könyv be”. Örömmel várjuk a kiadvány CD változatát is.

Smirgli

    Éles szemû és vájt fülû szakkritikus jelentkezett a folkMAGazin ha sáb ja in. 
Csak örülhetünk neki. Régóta szükség lett volna ilyen „eligazító”, kívülrõl jött 
ész re vé te lek re, melyek egyfajta szub jek ti vi tás sal, de mégis a hallgató, a vájt fülû 
hallgató igényességével, az éles sze mû, elemzõ kritikus gondosságával mu tat ja 
meg a hi bá kat. Ezzel – magasra téve a mércét – segít énekeseknek, ze né szek nek, 
szer kesz tõk nek jövõbeli munkáik igazgatásában. Lehetne mon da ni, hogy egy 
korszak le zá rult. Már nem csak „bájologni” lehet, hogy „de örü lünk, hogy ez 
a szép népzene megjelent lemezen”. A zenei igé nyes ség (kü lön a népzenei 
igényesség) fejlõdése megteremtette az igényes hall ga tót és kri ti kust is.
    Elolvasva Smirgli kritikáit, (az össze kö tõ el mon dá sa sze rint nem is 
egy em bert rejt ez a név) több helyen az a vicc jutott eszembe, mikor a 
szim fo ni kus ze ne kar hoz új karmester érkezik: Az elsõ próbán a ze né szek 
kissé meg il le tõ döt ten muzsikálnak, mikor a karmester le ko pog ja a zenekart. 
„– A har ma dik he ge dûs tõl azt a cisz hangot, egy lehelettel föl jebb kérném!” 
... Megy tovább a muzsika, kis idõ múlva megint leállítja a zenét. „– Kérem, 
hogy a harmadik csellista a hatodik ütemben az F hangnál intonáljon job-
ban a többiekre!”... A zenészek csak néz nek, ezt a hallást! Még nagyobb az 
el fo gó dott ság. Mígnem egy hosszú generálpauzába az üstdobos vé let le nül beleüt 
egy irtózatosat. A karmester felkapja a fejét: „– Ki volt az?...”
    Mindenesetre a Smirgli név találó...

(szerk.)
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A NÉPTÁNCOSOK SZAKMAI
HÁZÁNAK ÚJ KIADVÁNYAI

A nyár folyamán megjelenik a 
Játék és tánc az iskolában című
kiadványsorozat újabb kötete:
Magyarországi német, román,
sokác, szerb és szlovák táncok
„Sokan, sokfélék vagyunk itt a Duna és a Ti sza men tén, még is 
mind nyá jan ma gyar or szá gi ak. Egy más mellé so dort ben nün ket 
a tör té ne lem, kiknek elő de it a rég múlt idők, kik nek déd apá it, 
nagy apá it az utol só pil la na ta it élő XX. század vi ha ros évei. Az itt 
élő népek kultúrái, a politikával ellentétben, bé ké sen meg fér tek 
együtt, szí ne sí tet ték, gaz da gí tot ták egy mást. Régi adósságunk 
e kötet, amelyben magyarországi nem ze ti sé gek nép tán ca i ból 
adunk kínálatot a gyerekeknek. Is mer jék meg, hogy egy báli 
hangulatban milyen vidám tud lenni a német pol ka, és miféle 
ör dön gös ritmusokat járnak a méh ke ré ki ro má nok. Érezzék 
egy sodró len dü le tű szerb kólóban az együtt tán co lás örömét, 
lássák meg a szép sé get a baranyai sokácok la ko dal mi táncaiban, 
jó ked vű en tán col ja nak egy maglódi szlovák csárdást, mindezek-
kel példát mutatva arra, hogy a magunk ha gyo má nya it, értékeit 
is csak úgy be csül het jük, ha a má so ké ra is figyelünk.” 

Foltin Jolán

Már kapható ugyanebben a sorozatban egy új videofelvétel: 
„Játék és tánc az iskolában: Sárköz” Ez a segédanyag módszer-
tani segítséget nyújt a pe da gó gu sok nak a sárközi anyag tan-
ításában. A felvételen Matókné Ka pá si Júlia és Sza ba di Mihály 
tanítja az alaplépéseket a Bartina Gyer mek cso port és a Bartina 
Ze ne kar köz re mű kö dé sé vel. Az ere de ti felvételeken decsi és 
őcsényi ha gyo mány őr zők láthatók. (Előkészületben: Rábaköz, 
Galgamente)
A kiadványok megvásárolhatók a Magyar Művelődési Intézet 
Könyvtárában Cím: 1011 Budapest, Corvin tér 8.
Tel.: 201-3766

Szent Gellért LEgendája
Muzsikál a bokros zenekar

1. Pista bácsi
Tápé (Csongrád m.),
Nagybaracska (Bács-Kiskun m.)
2. Szenyéri-nemzetség
Szentes (Csongrád m.)
3. Szentesi kálátós 
Szentes (Csongrád m.)
4. Árvák
5. Szarvasének
Dozmat (Zala m.),
Szakmár-Felsõerek (Pest m.)
6. „Magyarok symphoNiája“
Szentes (Csongrád m.)
7. Szent Gellért legendája
Bizánci gregorián alleluja
8. Párosélet
9. Padkaporos történet
Bokros (Csongrád m.)
10. Szörnyû nagy romlásra készült Pannónia
XVI. sz.
11. Szabad a madárnak
Bokros (Csongrád m.)

Bokros zenekar: Borbély Mihály - esz-klarinét 3, 9, tárogató 8, 11, alt-
szaxofon 7, tö rök síp 1, brá csa tam bu ra 5. Havasréti Pál - bõgõ 1, 4, 5, 11, csel ló 
4, 5, dob 1, 5, csör gõk, kolompok 5. Kóta Judit - ének 1, 4, 5, 6, 8, 11. Lányi György 
- brácsa 4, 11, duda 1, ének 5. Szerényi Béla - tekerõk 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9, 10, 11, ének 5. 
köszönjük az együttmûködést Berán Istvánnak - esz-klArinét 9.

Zenekarvezetõ: Szerényi Béla - 1037 Budapest, Fergeteg u. 11.
tel./fax: (36-1) 250-7988 e-mail: tekero@mail.datanet.hu

Hangmérnök: Jánossy Béla - Fõnix Stúdió, 1997.
Zenei rendezõ: Havasréti Pál
Illusztráció: Koncz Balázs - Bille Stúdió e-mail: koncz@bille.hu
nyomdai elõkészítés: berán istván
angol fordítás: takách gusztáv
zenei feldolgozások: szerényi béla
  
producer: böszörményi gergely kiadó: periferic records - bgcd 036
terjesztõ: stereo kft. 1114 budapest, bartók béla út 59.
tel./fax: (36-1) 385-6343, (36-1) 385-6440 e-mail: StereoPeriferic@mail.datanet.hu

Bársony Mihály te ke rős emlékére rendezték meg 1999. május 7-
én Pomázon a Német Közösségi Házban az I. ORSZÁGOS TEKERŐS 
TA LÁL KO ZÓT. A szakmai előadásokat zeneiskolai bemutató és a Magyar 
Te ke rő ze ne kar koncertje   követték.

*
Komáromban, a Bencés Rendház Ga lé ri á já ban (Nádor u. 10.) 1999 jún. 
1-én meg nyílt a Katona László emlékkiállítás. Az 1995-ben tra gi kus 
hirtelenséggel elhunyt felvidéki nép mű vész népi hang sze re it, érméit, 
kopjafa ter ve it tekinthetik meg a lá to ga tók. Hang sze rei kö zül többet 
a Ghymes együt tes mai is hasz nál, kop ja fái pedig Szlo vá kia minden 
mű ve lő dé si és ifjúsági tá bo rá nak szín he lyén őrzik emlékét.

APRÁJA * APRÁJA * APRÁJA

EZREDŰZŐ
Június 13-án este nyolc órakor a 
Mar git szi ge ti Szabadtéri Színpadon lett 
vol na meg ren dez ve a Duna Karnevál 
zá ró ak kord já nak szánt nagyszabású 
nép tánc mű sor az Állami Népi Együttes, 
a Budapest Tánc együt tes, a BM Duna 
Mű vész együt tes, a Bihari Tánc együt tes, 
a Magyar Tánc mű vé sze ti Fő is ko la, a 
Kö zép-Európa Tánc együt tes, Pest-me gyei 
ama tőr tánc együt te sek, a Göncöl és a Gá-
zsa ze ne kar ok, az ÁNE népi ze ne ka ra, 
Ferenczy György és a Herfli Davidson 
köz re mű kö dé sé vel. Saj nos a bemutatót 
elmosta a jú ni u si vihar. Ugyan az előadás 
elkezdődött, és a ren de zők el mon dá sa sze-
rint a tán co sok és ze né szek gigászi csatát 
vívtak a szűn ni nem akaró esővel, néhány 
szám be mu ta tá sa után azonban végképp 
abba kel lett hagy ni a mű sort. Az alkotók 
– Juhász Zsolt, Könczei Ár pád, Mihályi 
Gábor, Zsu ráf szki Zoltán, Csá vás Attila, 
Ke le men Lász ló, Kiss Fe renc, Ker tész 
Szil via, Ma ros Anna, Hajdú János, a 
ren de ző Mucsi Jánosés a Duna Kar ne vál 
pro du ce re  Hol ló kői La jos nem adják 
fel, jö vő re, 2000-ben a Duna Kar ne vá lon 
be mu tat ják az EZ RED ŰZŐT.
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Halász Péter writes about Hungarian folk music and the 
media, citing statistics on the amount of program time 
Hungarian folk music gets on the three major Hunga-
rian TV stations, what is and has been considered folk 
music at all and discussing the necessary struggle to 
uphold tradition first within ourselves, our family, our 
immediate surroundings and then we can talk more 
about the media.

Campfire
An excerpt from the book Muzsikás év ti ze dek by the 
late journalist and writer Bankó And rás. This many 
layered selection from the book which was published 
in Hungarian by the Kós Károly Foundation in 1994, 
touches on everything from the dance house movement, 
the Muzsikás, field work collections in Slovakia to po-
litics and war.

Leatherwork has always been an important craft of the 
Hungarians, with the some of the oldest methods still 
in use today.
Császi Erzsébet interviews traditional leather worker 
Horváth Tibor and his wife Horváth Csanálosi Ka ta lin 
of Füzesabony, Hungary about their work.

With the help of Agócs Gergely, Hungarian musician 
and ethnomusicologist from Slovakia, K. Tóth Lász ló 
interviews a fiddler from village of Horhat in the Tatra 
Mountains of Slovakia and treats us to further informa-
tion about traditional music of Slovakia; the area that 
the Hungarians refer to as “Fel vi dék”, for example; the 
music of Horhat and the music of Szászcsávás (a village 
in Transylvania) can both be considered as belonging to 
the wider category of the music Carpathian Basin.

The Hungarian National Museum of Ethnography in 
Budapest’s 5th district announces two special exhibits:  
500 chairs from the museum’s collection. On exhibit 
from May 21st through September 24, 1999.
Indian (native american) and eskimo handcrafts from 
both North and South America. On exhibit from March 
19th-December 31st, 1999. In No vem ber there will also 
be an exhibit of photos from Mexico.

Pávai István offers a description of the newly establis-
hed “Hagyományőrző Műhely” (tradition preservation 
workshop). This is the in-house archive of the Hungarian 
State Folk ensemble which cooperates with the other 
Hungarian archival institutions and operates an up to 
date multimedia (audio, visual, digital) documentary 
data base. The library of the great Hungarian dance 
ethnographer, Martin György has recently been placed 
here.

Kocsán László writes a well documented article on the 
folk beliefs, superstitions, spells, folk tales and cus-
toms of the Jász people, an obscure ethnic sub-group 
of Hungarians which resides east of Budapest in the 
Jász be rény area.

INFORMATION, ANNOUNCEMENTS

Music, dance and handicraft summer camps

Annual Festival of Folk Arts and Crafts, August 19-22, 
near the Palace on Castle Hill in Budapest.

14th Hungarian National Pottery Competition
This competition encourages Hungarian potters whose 
work “upholds regional traditions while developing 
them in contemporary, new forms”. The work of 37 
potters from all over Hungary is on display in Kecs ke mét 
at the Museum of Folk Crafts from May 28th through 
October 2, 1999.

A little information about the tradition of braiding 
wheat straw on the occasion of an exhibit of woven 
straw handcrafts at “Tímárház” in Debrecen, Hun ga ry. 
By Hubert Ezsébet, ethnographer.

Traditional music today in the southern Hungarian 
town of Mohács
Part one of an in-depth study by Avar Anna (musician 
and student of ethnography) that gives the historical 
background of the Sokác ethnic group and the musical 
instrument they call “tam bu ra”.

The Alba Regia Dance Ensemble of Szé kes fe hér vár just 
celebrated its fiftieth anniversary in April when many 
generations of dancers gathered together for the event. 
by Botos József.

Záhonyi András offers some thoughts on a new 
prog ram of dances by the Maros Dance Ensemble of 
Ma ros vá sár hely, Transylvania, Romania. This ensemble 
has drastically changed their style over the past few 
years, stepping away from the balletic Moysejev style 
in a more authentic direction.

An interview with the prolific and creative musici-
an, Kiss Ferenc, about his newest CD “Nagyvárosi 
buj do sók” (the record notes are in Hungarian, but the 
Eng lish words “obscure organic music” appear somew-
here on the cover), about the ups and downsof categori-
zing music, about a traditional jewish music CD which 
he has also been working on and about theatre music 
projects he is currently involved in, and so on.
by K. Tóth László

Part two of an Anatomy of the Folkdance Festival in 
Szeged. Here Simoncsics János discusses the financial 
and organizational/direction aspects of this festival.
 
Since February this year there have been two several 
week courses in Budapest by two extraordinary tradi-
tional flute players: Legedi László István of the village 
of Klézse, in Hungarian Moldavia, Romania and Tímár 
Viktor of Hidegség, Gyimes, Transylvania. Both of these 
courses offered the oppor-tunity to learn from these two 
musicians here in Bu da pest; a vast difference from the 
situation of just a few years ago when the only way to 
meet and learn from these people was to travel to them. 
By Benkő András

A critical review of four audio recordings released in 
1998 specially in celebration of the 150th anniversary of 
1848-49 Hungarian revolution. The recordings reviewed 
here by “Smirgli” are:
Békés Banda: Huszárverbunk
Egyszólam-Kalamajka: Megütik a dobot
Jánosi Együttes - Kobzos Kiss Tamás:
Kossuth izente eljött...
Téka: Huszárgyerek, huszárgyerek Sue Foy
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Pünkösdölõ ‘99 – Szekszárd

TISZTELT OLVASÓINK!

Júniusi folkMAGazin még nem volt, … de re mél jük ezen túl min-
dig lesz. Teljesült a régi igény, miszerint, „ha há rom meg je le nik, 
akkor miért nem négy?“ Teljesen jogos. Ment sé günk re legyen 
mondva, kezdetben azt gon dol tuk, pont ez a tavasz végi, nyár eleji 
idõszak az, ami kor „szél csend“ van. De hála Istennek, „fújnak a 
szelek“, egyre töb ben érzik úgy, hogy fon tos a folkMAGazinban 
meg je len ni, hírt adni mûsorról, le mez rõl, tevékenységrõl. És hála 
Is ten nek, egyre többen ol vas nak minket, fo lya ma to san bõvül az 
elõfi zetõk köre. Kü lön kö szö net, hogy meg tisz tel nek ez zel, támo-
gatnak ben nün ket a ki szá mít ha tóbb anyagi lét meg te rem té sé ben. 
A pénz nagy úr, s ez is egy magyarázat, miért csak három szám jel-
ent meg éven te. Mindemellett el árul juk Tisztelt Ol va só ink nak, ami 
va ló szí nû leg sokaknak nem ti tok, hogy a lap el adás ból, elõ fi  ze tés bõl 
befolyt össze gek még mindig csak tö re dé két ké pe zik ki adá sa ink nak. 
A nagyobbik részt pá lyá za tok ból, fõképp a Nem ze ti Kul tu rá lis 
Alap prog ram Nép mû vé sze ti Kollégiuma hat ha tós tá mo ga tá sá val 
sikerült realizálni.

Igyekszünk lehetõségeinkhez mérten fo lya ma to san szé pül ni, ter-
mészetesen megtartva a hagyományok õr zé sé hez job ban illeszkedõ, 
színekben és formákban vissza fo got tabb, egy sze rûbb megoldásokat. 
Igazából vissza ad ni a szí ne ket, ér zel me ket, érzéseket, – tükrözni, mit 
is jelent szá munk ra a nép mû vé szet és a szóhoz kap cso ló dó ten ger nyi 
dolog, nem len nénk képesek. Ehhez szükségeltetik a mi, és a Tisz telt 
Olvasó szí vé ben s lel ké ben rejlõ szépség és érzelem.

Várjuk észrevételeiket, gondolataikat, öt le te i ket!
Nagy Zoltán

       Július 4.    - „Éliás, Tóbiás, egy tál dödölle…“
       népi táplálkozáskutatás,
       tájjellegű ételek készítése szabad tű zön.

       Július 25.  - Szent Anna napja
       gyermekkeresztelő
       Augusztus 20. - Szent István napja

       Szeptember 11-12. - Borünnep

SZABADTÉRI NÉPRAJZI MÚ ZE UM
SZENTENDRE

Szentendre, Sztaravodai út
Tel.: (26) 312-304, 315-723, 315-724
Fax : (26) 310-183
E-mail: sznm@mail.mama.hu
Honlap: www.hem.hu/sznm/index.htm 

1999. szeptember 18.
Almássy téri Szabadidőközpont

X. Országos Szezonnyitó
Táncházi Mulatság



       A szabadságharc bukásához kap cso ló dó két fő esemény a vi lá go si 
fegyverletétel és az aradi vértanúk ki vég zé se mély nyomot ha gyott a 
népi emlékezetben. Az 1849. au gusz tus 13-ai világosi fegy ver le té tel 
szív szo rí tó ese mé nyét Horváth Mihály, sza bad ság har cunk tör té net író ja 
1865-ben így írja le Genfben: „Görgey rövid párbeszéd után Rüdrigerrel 
a had test pa rancs no ko kat némi rendeletekkel visszaküldé, s a fegy ve rek 
le ra ká sa négy óra táj ban az egész seregnél meg kez dő dött. Sokan a 
kétségbesés dü hé ben, fegy ve re i ket eltörték; má sok forró könnyek 
közt csókkal il let ték a hi deg vasat; míg má sok szit ko zód va kiabálták, 
hogy ve zet tes se nek az el len ség re, de ily gya lá zat tól kíméljék meg 
őket. Voltak elég szá mo san, kik ön ma gu kat vé gez ték ki. Tisztek és 
közvitézek zo kog va borulának egy más ra s vőnnek egy más tól bucsút. 
Más csa pa tok nál a köz le gény ség átkozódva tört ki a tisztek el len, 
őket ön zés ről, áru lás ról vádolván. Legsiralmasabb volt a huszárok 
te kin te te, kiknek lo va ik tól kellett megválniok. (...) Sokan kedves 
lovukat in kább agybalőtték, vagy leszúrták mint sem hogy más kézre 
kerüljenek. A szomorú mű té tel es ten den valahára véget ért. A lőfegy-
verek zász ló al jan ként gulába voltak rakva, melyek kö ze pén a zászló 
lobogott; a kar dok ren det len hal mok ba hányva heverének.” 
       A vi lá go si síkon a tör té net írók becs lé se szerint mintegy 30 000 
főnyi katonaság tette le a fegyvert. Az 1948-as or szá gos néprajzi gyűj tés 
alkalmával le jegy zett el be szé lé sek ből, az idézett ko ra be li szem ta nú 
soraiból megismert hat fő gon do lat kör raj zo ló dik ki:
       1. A meglett férfiak, harcedzett és addig győzedelmes ka to nák 
sze mé ből hull a könny a fegy ver le té tel alatt. „Sírtak mér gük ben és 
bá na tuk ban… Minden huszár a lova nyakába borult és sírt ke ser ve sen” 
– em lé kez nek vissza a kér de zet tek. 
       2. Az elkeseredésnek ebben a stá di u má ban a sereg a sa ját fegy ve rei 
ellen fordul; a katonák inkább maguk pusz tít ják el kard ja i kat, pus ká i kat, 
semhogy az el len ség nek ki szol gál tas sák. 
       3. Hasonlóan általános motívum a huszárlovak el pusz tí tá sa is.
       4. Többen ön nön kezükkel vetnek véget életüknek. „A tisz tek 
na gyobb része a kardjába dölt...sok ma gyar fiú volt olyan, hogy ön-
magátul a szu ro nyá ba ereszkedett.”
       5. Tragikus mo men tum a helység neve (Világos) és az or szá got 
ért vég ze tes tragédia el lent mon dá sa je le nik meg az el be szé lé sek ben: 
„Világosnál lett nekünk sö tét és a kutya Görgey fujta el a lám pást.” 

Népdalszövegekben is fellelhető az el lent mon dás: „Hej Vi lá gos, vén 
sötét Világos, Te miattad a haza oly gyászos” (Vésztő, 1948) 
       6. A gúlába rakott, fel lo bo gó zott fegy ve rek képe szintén minden 
nyo ma tos áb rá zo lá son és a nép dal ok ban is meg ta lál ha tó. Ezt a lát ványt 
idé zi az a több változatban is élő nép dal, amelynek itt kö zölt szö ve gét 
a szé ki Csor ba Já nos tól ismerjük:

Kis pejlovam megérdemli a zabot         Ha Görgey igaz vezér lett volna
Kétszer kerülte meg Magyarországot    Magyarország német rabja nem volna
Harmadikszor is megkerülte volna        De Görgey „piramidet” kiáltott
Ha Görgey igaz vezér lett volna            Szegény magyar azonnal meg is állott

                                   S ha Görgey „piramidet” ki ál tott
                                   Szegény magyar azonnal meg is állott
                                   Lerakta a fegyverét s a zászlóját
                                   Elvesztette örökre szabadságát

       Egy gondolatsor erejéig érdemes még egy kérdéskörrel 
fog lal koz nunk: a fegy vert letevő főparancsnok, Görgey Artúr 
sze mé lye mi lyen helyet foglal el az em lé ke zet ben. Az utóbbi 150 
év ben a köz vé le ményt nap ja in kig meg osz tot ta Görgey katonai és 
po li ti kai meg íté lé se. Mi most a népi em lé ke ze tet vizsgáljuk meg. 
Az 1948-as cen te ná ri u mi gyűjtés során feltett kérdésre – amit rep-
rezentatív min ta vé tel nek is fel fog ha tunk –, miszerint árulás volt-e 
Görgey cse le ke de te, avagy jóhiszeműség, ka to nai józanság, katonái 
életét fe les le ge sen nem koc káz ta tó lépésként ítélik-e meg, az alábbi 
vá la szok ér kez tek a 457 megkérdezettől: 204 árulónak tart ja (44,64%), 
194-en nem áru lás nak, ha nem józan katonai, ha dá sza ti számvetés 
ered mé nyé nek tart ja (42,25%), további 59 meg kér de zett nem tud állást 
fog lal ni, bi zony ta lan a kérdésben (12,91%). Természetesen a Görgey 
seregében szol gá ló katonák az áru lás vádját elvetették, s inkább a ka-
tonai tényeket so rol ták, mi sze rint a 25-30 ezres Görgey által vezetett 
had se reg ek kor már mintegy 200.000-es orosz és osztrák had erő vel állt 
szemben. Minden bi zonnyal a Görgeyt po zi tí van megítélők kö ré ben 
született az a du nán tú li név nap kö szön tők szer ke ze tét követő népdal, 
amely ben a sza bad ság harc nagy hősei közül Görgey sem maradt ki:

                 Kossuth Lajos a vezér                                   Perczel Móric kiáltja
                 Benne van a magyar vér              Éljen az ő huszárja
                 Éljen a két hazafi                         Kossuth Lajos virágszál
                 Perczel Mór és Görgey               Éljen míg a világ áll

                                             Túl a Dunán innen is
                                             Éltessen az Isten is
                                             Garibaldi téged is
                                             Veled együtt minket is
                                             Te Görgey téged is
                                             Veled együtt minket is

       A fegyverletétel szomorú em lé ke ze te a népdalokon kívül a 
sok szo ro sí tott ké pe ken, színes, vagy egyszerű kőrajzokon fedezhető 
fel. Jel lem ző, hogy a fegyverletétel első ábrázolása már az 1850-ben 
ki adott, Szilágyi Sándor: „Görgei és fegyverletétele” című pesti 
köny vecs ké jé nek kiszedhető mellékleteként is meg je le nik. Az ábrá-
zolás nép sze rű ség ét mutatja, hogy a Vasárnapi Újság még húsz évvel 
a gyá szos események után is idő sze rű nek látja a névtelenül közölt egy-
kori rajz új ra köz lé sét. 
       A világosi fegyverletétellel kapcsolatos ha gyo mány nak egyik 

leg szebb példája a maga ko rá ban népszerű 
„Honnan jössz te oly le ver ten jó pajtás ...” 
kezdetű dal, amelynek sok va ri án sa közül 
Bar tók 1907-es gyergyócsoma-falvi gyűj té sét 
mu tat juk be.

Szabó Zoltán

A világosi fegyverletétel
Történelmünk tükrözõdése a folklórban VIII.




